
















































































































































































































































































































































































































































































































































































































Teatrul casa Taroc de pe Podul fotografie de M.B. Baer, B.A.R . 

•• 

Podul în Teatrului fotografie de C.P.Szathmari , B.A.R. 



Podul Mogoşoaiei şi Hotelul Oteteleşanu, fotografie de Franz Duschek, B.A.R. 

Podul Mogoşoaiei în dreptul Hotelului Hugues şi a magazinului de galanterie Victorine Jobin, 
fotografie de M.B. Baer, B.A.R. 



Împărăteasa Charlotte a Mexicului , fotografie 
de G. Malovich, Triest, colecţia A.S. Ionescu. 

Împăratul Maximilian al Mexicului , fotografie 
de G. Malovich, Triest, colecţia A.S. Ionescu. 

Execuţia împăratului Maximilian de trupele republicane ale lui Benito Juarez, reproducere fotografică 
a unei compoziţii de propagandă, colecţia A.S. Ionescu . 



Mlldaille d6cer116e aux lauriala de l'Jupolilipll olllffllllle ~ .....,_ 

Medalia decernată l a ureaţilor la Expoziţia Uni versală de la Paris , în „L' lllustration" 
No. 1271 /6Jui llet 1867. 



WILHELM WIENER 

Wilhelm Wiener a fost jurnalist şi, între 1862-1865 redactor al cotidianului oficios vienez „Fremden 
Blatt" (apărut între 1847-1919). În 1865, în urma unor neînţelegeri, a părăsit redacţia pentru a fonda 
împreună cu colegul său, lsidor Heller, ,,Neue Fremdenblatt", ziar care îşi va înceta apariţia în 1871. Ca 
jurnalist, Wilhelm Wiener a călătorit în toamna anului 1869 pe Dunăre, apoi prin Bulgaria şi Orientul 
apropiat pentru a trimite corespondenţe despre participarea împăratului Franz Joseph (1848---1916) la 
inaugurarea Canalului Suez. Călătoria împăratului Franz Josef avea loc într-un moment politic delicat 
pentru monarhia habsburgică şi a inclus vizite la Constantinopol, Atena, Ierusalim şi Cairo. 

Corespondenţele trimise de Wilhelm Wiener au fost ulterior reunite în volumul din care am ales 
fragmentele de mai jos. Cu un ascuţit spirit de observaţie, Wilhelm Wiener a descris cu talent jurnalistic 
organizarea călătoriei pe Dunăre, prin Bulgaria şi apoi pe Marea Neagră până la Constantinopol. Mai 
puţin interesat de teritoriul locuit de români, Wilhelm Wiener a scris despre suita imperială, mai cu 
seamă despre organizarea serviciilor de aprovizionare şi oamenii care tăceau parte din acestea. La bordul 
vaselor austriece ce transportau această suită se aflau, în afara slujbaşilor imperiali, diplomaţi sau simpli 
călători ale căror destinaţii erau însă diferite. Între aceştia se remarcă Albert Cohn ( 1814-- I 877), 
reprezentant al lui James Meyer de Rotschild şi, de asemenea, Gheorghe Filipescu, mareşalul curţii 

principelui Carol I. Pentru acelaşi scop - trimiterea de corespondenţe despre întâlnirea dintre împăratul 
austro-ungar şi sultanul otoman - călătorea şi ziaristul italian Francesco Coglievina. Foarte pe scurt au 
fost menţionate pregătirile tăcute în oraşele româneşti - precum Turnu Severin - pentru întâmpinarea 
împăratului Franz Joseph, pavoazarea porturilor atrăgând atenţia lui Wilhelm Wiener în mod special. Un 
aspect interesant a fost dat de contactul indirect cu bucătăria românească, necunoscută, după Wilhem 
Wiener, bucătarilor imperiali cu care s-a aflat pe acelaşi vapor. 

Deşi de scurtă întindere, relatarea lui Wilhelm Wiener este interesantă pentru studiul faţetelor 
mai puţin evidente ale relaţiilor internaţionale - respectiv organizarea detaliilor privind vizitele de 
stat. De asemenea, studierea relaţiilor interpersonale, constituite la bordul vaselor ce navigau pe 
Dunăre către Marea Neagră, îşi găseşte o sursă interesantă în relatarea de călătorie a jurnalistului 
austriac Wilht:1111 Wiener. 

WILHELM WIENER 

Spre Orient. Schiţe de călătorie' 

Turnu-Severin, la bordul vasului „Radetzky", 24 octombrie <1869> 

În această clipă ar fi trebuit să navigăm deja în Marea Neagră, după litera 
tuturor ordinelor de drum oficiale, şi să avem la orizont turnurile Stambulului, dar 

1 Traducere după Wilhelm Wiener, Nach dem Orient. Reiseskizzen, Viena, Wallishauser'sche 
Buchhandlung (Josef Klemm), 1870, p. 1-11. 
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în loc de asta stăm încă pe malul pustiu al Dunării, la Tumu-Severin2
, şi căutăm 

împreună cu arheologii, care ne fac vasul nesigur, ruinele podului pe care odinioară 
l-a construit Traian pentru trecerea legiunilor romane. Soarta noastră se află în 
mâinile lui Allah şi în cele ale ofiţerilor casei imperiale austriece şi intendenţilor 

p. 2 care, prin bagajele pe care I I le aveau de expediat la Vama, au provocat întârzierea 
noastră de nouăsprezece ore. Nu putem însă să îi bombănim pe aceşti domni, căci 
s-au întrecut în a oferi amabilităţi pasagerilor pentru a-i face să uite şederea 

devenită aproape de nesuportat pe care o pricinuise încărcarea neîncetată a 
bagajului imperial. În nu mai puţin de 361 de lăzi, cufere şi butoaie navighează cu 
noi pe Dunăre în jos toate lucrurile de care au nevoie împăratul Franz Josef şi suita 
sa în şederea de cinci săptămâni în Orient şi nimic nu este uitat din ceea ce este 
întrucâtva folositor sau necesar în bucătărie, pivniţă şi pentru întreţinerea casei. 
Bucătari, cofetari, pivniceri, ajutoarele necesare, ucenici şi servitori însoţesc uriaşa 
încărcătură, ei îşi vor aşeza cartierul general provizoriu la Vama şi apoi, în timpul 
călătoriei pe mare a împăratului, se vor îngriji de meniul mesei imperiale. Deoarece 
vasele de război care trebuie să preia pe majestatea sa şi suita acestuia nu au fost 
amenajate pentru pasageri, este sigur că totul, chiar şi cel mai neînsemnat dintre 
mărunţişuri, a trebuit pregătit de la Viena pentru a aproviziona corespunzător 
vasele. La Vama majestatea sa este aşteptată de vasele: ,,Helgoland", ,,Kaiserin 
Elisabeth", ,,Fiume" şi „Gargnano". Împăratul se îmbarcă pe splendidul vas cu 
aburi „Sultanieh", pus la dispoziţia lui de către sultan, în timp ce yachtul cu aburi 
„Greif', destinat lui, şi care a dus-o pe regina Neapolului3 la Civittavechia4, va 
putea întâlni flota abia la Constantinopol şi de acolo va prelua pe majestatea sa. 

Societatea noastră de călătorie este una foarte amuzantă şi aleasă, dispoziţia 
înaltă ce stăpâneşte la bord ne-a făcut să uităm orice neplăcere pe care nivelul 

p. 3 scăzut li al apei ne-a pregătit-o. Haydar Effendi5
, amabilul ambasador turc, care 

merge în suita consulului turc la Viena până la Ruse, pentru a-l primi acolo pe 
împărat şi a-l însoţi până la Constantinopol, este un companion foarte plăcut, care, 
dată fiind marea aglomeraţie de pe vas renunţă mai degrabă la locul său din cabină 
sau de pe punte, decilt sa lase o doamna fn picioare, fiind f:n acda:;,i timp u11 

Cicerone foarte prietenos şi îndatoritor pentru domni, în ceea ce priveşte situaţia 
Turciei. ~ Mai departe, la bord se află domnul Cohn6, preşedinte la Alliance 

2 Turn-Severin. 
3 Maria Sofia de Bavaria ( 1841-1925 ), soţia lui Francesco al Ii-lea, ultimul rege al Celor Două 

Sicilii (1859-1861). Soră mai mică a împărătesei Elisabeta a Austriei (1837-1898). După detronarea 
sotului său, a trăit în exil la Roma. 

4 Portul Romei. 
' lbrahim Haydar Effendi (1825-1885 ), diplomat şi om politic otoman, cu m1s1Um la 

Bucure;ti, Teheran, Paris, Sankt Petersburg; ambasador otoman la Viena ( 1865-1870). 
Cohen în text. Albert Cohn (1814-1877), doctor în filozofie al Universităţii din Viena, 

pasionat de limbile orientale, secretar al istoricului J. von Hammer-Purgstall. Stabilit la Paris în I 836, 
a fost preceptor al copiilor familiei Rotschild; din 1839 s-a ocupat cu coordonarea activităţii caritabile 
a renumitului bancher. S-a ocupat de comunităţile evreieşti din Algeria (1845-184 7), cunoscându-l 
bine pe ducele de Aumale (vezi infra). A făcut prima vizită la Ierusalim în I 854. S-a ocupat de 
fondarea de şcoli şi spitale pentru comunităţile din Alexandria, Izmir, Jaffa şi Ierusalim, precum şi de 
îmbunătăţirea generală a statutului evreilor din Imperiul Otoman. Secretar la Alliance Israelite 
Universelle (Paris). 
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israelite din Paris, care, de curând a ţinut prelegeri la Viena, iar acum merge la 
Bucureşti, Ierusalim şi Alexandria pentru a inspecta şcolile fondate de el în aceste 
oraşe - un lexicon viu de cunoştinţe enciclopedice, o carte de referinţă pentru toate 
cunoştinţele personale ce pot fi concepute în lumea civilizată, sufletul discuţiilor 
pentru o mare parte a societăţii noastre de la bord. Cohen este născut la Bratislava7, 
naturalizat la Paris de treizeci de ani, neobosit în acţiunile pentru poporul său - se 
ştie că a fost mâna dreaptă a lui Rotschild8

, prin care răposatul şef al casei pariziene 
şi-a făcut nenumăratele acte de caritate. În afară de aceştia, aveam pe vas numărul 
convenţional de englezi, care aproape că renunţaseră la proverbiala lor 
exclusivitate asupra spaţiilor mici de care dispuneau pasagerii de pe „Radetzky", 
doi înalţi funcţionari aulici austrieci, secretarul curţii Rauch şi controlorul curtii 
Zehkom, mareşalul curţii principelui Carol al României9

, profesorul Coglievina10
, 

direttore de/I' Osservatore Triestino 11
, un reprezentant al presei franceze, 

preşedintele Tribunalului Comercial din Hamburg, dr. Sutor12
, câteva li grecoaice p. 4 

fermecătoare şi o franţuzoaică destul de comică, domnişoara Sarah Blum, o actriţă 
angajată la Constantinopol care îşi gravase pe colierul din noua ei ţară promisă 
adresa doar pentru scopul de a se găsi uşor purtătoarea de plăceri. Cunoştinţa 

noastră reciprocă începe doar azi, ieri şi alaltăieri eram în parte înghesuiţi în 
vagoanele neconfortabile ale căilor ferate, în parte îngrămădiţi pe alte vase şi atât 
de puţin siguri de vasele ce navigau în sus şi în jos, astfel încât mereu trebuia să 
fim mai atenţi la bagajul nostru decât la companionii de călătorie. La Baziaş a 
început tortura, un întreg carusel de cufere, lăzi, baterii de bucătărie, butoaie de vin 
şi rom, toate purtând inscripţia ce atenţiona „bagaj al curţii", a întrerupt orice 
comunicaţie, iar pentru faptul că în cele din urmă am reuşit să ajung pe vas - era 
mândrul „Franz Joseph", cea mai frumoasă navă a societăţii de navigaţie cu aburi -
trebuie să mulţumesc numai şi numai excelentei arte gimnastice a unui prieten, care 
m-a luat, din pură amiciţie, nu sub ocrotirea sa ci, în sensul pur al cuvintelor, pe 
umerii săi. Nici nu mă îmbarcasem când am făcut graţioasa descoperire că al meu 
cufăr va întârzia 48 de ore cu alte bagaje şi că până atunci trebuia să renunţ la orice 
schimb al vreunei piese de îmbrăcăminte. Poate că aş fi trecut peste această 
inconvenienţă dacă nu ar fi trebuit să renunţăm deja peste câteva ceasuri la şederea 
cu adevărat epicureică de pe „Franz Joseph", căci vasul trebuia să se întoarcă la 
Baziaş pentru a-l aştepta pe împărat. Am fost îmbarcaţi pe „Boreas", un vas cu 
aburi în miniatură, de care am fost oficial cuplaţi. Am împărţit cu excelenţa sa 
Haydar li Effendi colţul unei mantale gudronate, pe care ne-am făcut cât de comozi p. 5 
s-a putut. Un frig siberian şi averse de ploaie au făcut şederea pe covertă cu totul de 
nesuportat şi totuşi aici stăpânea o dispoziţie paradisiacă, faţă de atmosfera 
infernală din cabina în care se refugiaseră doamnele. Aşa am navigat de la 

7 Pressburg. 
R James Meyer de Rotschild ( 1792-1868), fondator al ramurii pariziene a familiei şi al băncii 

omonime, cunoscut pentru mecenatul cultural. 
9 Gheorghe Filipescu ( 1840--1902), mareşal al curţii regale între 1866-1874. 
1° Francesco Coglievina, publicist, director al ziarului „Osservatorc Tricstino". 
11 „Osscrvatore Triestino", cotidian fondat în 1784, dispărut în 1933. 
12 August Sutor ( 1812-1884), jurist german. 
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Moldova <Nouă> 13 prin Drencova'4, Futs, Orşova 15 până la Vârciorova 16
. Peste tot 

am văzut <că se făceau> deja mari pregătiri pentru primirea majestăţii sale. Din 
toate părţile, ţărani români cărau încărcături de plante verzi şi ghirlande, se arborau 
steaguri, se coborau catarge de steaguri şi se ridicau arcuri de triumf. Noi înşine am 
avut într-o staţie oarecare plăcerea de a vedea bagajul nostru înmulţit cu două porţi 
triumfale colosale, în starea cea mai primitivă, ce erau desigur menite să 

împodobească locul de debarcare de la Gura Văii 17
• Într-una din micile staţii în care 

a trebuit să petrecem ceva timp, ni s-a pus în faţă o cină care mi-a amărât 24 de ore 
din viaţa mea. Ah, dacă aş fi ascultat sfaturile remarcabilului dr. Lobi, care m-a 
implorat, înaintea plecării mele, la Teatrul Carl 18 din Viena, în timpul reprezentaţiei 
cu „Salon Pitzelberger" 19

, să fiu atent la bucatele româneşti. Bunule Dumnezeu, am 
uitat toate sfaturile medicale de la „Salonul Pitzelberger" şi a trebuit să plătesc 
destul de greu pentru aceasta în salonul vasului nostru cu aburi - voi putea scăpa de 
urmările acelei cine abia de cealaltă parte a Balcanilor sau pe valurile Mării Negre! 
Nici chiar bucătarii imperiali, care au mâncat cu noi la masa de pe vas, nu au putut, 
în ciuda îndelungatei şi marii lor experienţe, să ne dea informaţii suficiente nici 

p. 6 despre originea, nici despre istoria apariţiei fiecărui fel de mâncare li iar când în 
cele din urmă s-au asigurat că mănâncă vreo înaripată, avea un gust inconfundabil 
de cioară, iar împreună cu furculiţa cădea şi ultima noastră urmă de curaj. Dacă 
unul dintre chefs de la cuisine imperiale nu ne-ar fi improvizat în grabă o salată 
delicioasă, ne-am fi dus flămânzi la culcare. Bucătarii imperiali sunt, după cum ni 
s-a povestit şi după cum am observat şi în discuţii, oameni foarte inteligenţi, iar 
alegerea pentru această călătorie s-a făcut cu mare grijă: domnul Stefanie, de pildă, 
a luptat cu vitejie în războiul Crimeii ca subofiţer de zuavi şi la Vama, în acelaşi 
loc unde va pregăti hors d'reuvre pentru masa imperială, mai multe mii de foşti 
camarazi ai săi şi-au găsit moartea. Unul dintre cele mai încântătoare personalităţi 
de pe vas este, de asemenea, un slujbaş din bucătăria imperială, domnul P., un 
vienez original de cel mai curat tip, care, prin frazele lui, scoase în cea mai bună 
germană cu accent din mahalaua Thury20 şi prin umorul său caustic ne-a făcut să 
petrecem în chip plăcut o frumoasă jumătate de oră. Există, de pildă, ceva mai 
încântător ca atunci când aveam in faţa ochilor cataractele de la Porţile de fier, 
omul a râs liniştit de uimirea noastră şi în acelaşi timp a strigat „aici nu văd chiar 
nimic, la Laxenburg21 cascada este de mii de ori mai frumoasă!". Acest plăcut fel 
de a fi vienez, străvechi, nu se dezminte! 

În noaptea neagră ca smoala am ancorat la Vârciorova, am părăsit vasul şi 
ne-am croit drum prin noroiul adânc de un stânjen până la trăsurile ce stăteau 
pregătite, deoarece nu puteam parcurge cu vasul distanţa până la Gura Văii, din 

13 Moldav, azi oraş, jud. Caraş-Severin. 
1
• Trenkova, sat, corn. Berzasca, jud. Caraş-Severin. 

15 Orsova. 
16 Vancorova, sat, corn. Bolvaşniţa, jud. Caraş-Severin. 
17 Guravei, localitate înglobată municipiului Drobeta-Turnu-Severin, jud. Mehedinţi. 
18 Teatru ce a funcţionat la Viena din secolul al XIX-iea până după cel de-al Doilea Război Mondial. 
19 Operetă de compozitorul şi violoncelistul francez Jacques Offenbach ( 1819-1890), considerat 

întemeietorul operetei modeme . 
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20 Thwy-Deutsch. Thury sau Thurygrund, Thuryvorstadt, astăzi cartier al Vienei. 
11 Palat cu grădini cu jocuri de apă, aflat în apropierea Vienei. 



cauza nivelului scăzut al apei. Este nevoie de ceva curaj să te încredinţezi carelor 
cu patru roţi cu care // au fost expediaţi călătorii şi nici vizitii, nici caii româneşti, p. 7 
neimpozanţi, nu erau meniţi să ne ridice încrederea. Cu atât mai surprinşi am fost 
când am început să zburăm cu viteza unui dric vienez. La început a mers chiar 
foarte rău, în fiecare clipă am rămas în picioare, echipajul mergea la trap de-a 
lungul apei în cel mai suspect mod, iar vizitiul a povestit, plângându-se, cum caii 
săi trebuiseră să facă deja drumul de două ori pe ziua de azi. Dar un tovarăş de 
călătorie, un funcţionar de vamă român, i-a zvârlit câţiva pumni în cap vizitiului iar 
acesta şi-a ridicat biciul şi am pornit mai departe în goană. ,,Asta am învăţat în 
Rusia, călătorul loveşte pe vizitiu, vizitiul caii şi atunci se poate, altfel nu", ne-a 
asigurat funcţionarul cu sinceritate. Mijlocul <de a proceda> trebuie că era 
încercat, dar pentru noi, vienezii, a stârnit puţină simpatie pentru a-l imita. 

Într-un ceas am ajuns la „Radetzky", un vas de primă clasă, iar la cinci 
minute după sosirea la bord m-am aruncat pe prima saltea mai bună şi am dormit 
ca un tânăr zeu până dimineaţa devreme. - Deoarece bagajul nostru era aşteptat 
abia către prânz, după micul dejun, am făcut - aproximativ zece persoane - o 
excursie până la Porţile de Fier, pentru a vizita vârfurile de stâncă ce fac acolo 
navigaţia nesigură - se ştie că o poartă propriu-zisă nu există. Ne-am întors repede 
din drum, dar eram încă la o jumătate de oră depărtare de vas, când trei şuierături 
stridente ne-au înştiinţat că vasul cu aburi ar fi fost pregătit de plecare. Între 
„Radetzky" şi o şedere nedorită, de mai multe zile, la Gura Văii, nu există nici o 
cale de // alegere; ne-am luat picioarele la spinare, am fi făcut onoare cailor de rasă p. 8 
de prim rang - şi am zburat peste toate denivelările câmpiei. Din fericire, căpitanul 
poruncise unei căruţe ţărăneşti să pornească spre noi, ne-am aşezat în genunchi, pe 
vine, întinşi în aceasta şi am ajuns printre hohote de râs, în parte şi printre 
murmurele restului călătorilor la locul de acostare. - Către ora 8 am acostat la 
Turnu-Severin, unde toate braţele, ca peste tot pe drum, erau ocupate cu curăţenia 
şi nivelarea drumurilor şi decorarea străzilor. La locul de acostare aşteptau deja 
două dintre cele mai frumoase vase ale societăţii de na\'igaţic cu aburi, ,,Sophic" şi 
„Friedrich", pavoazate de sărbătoare; salonul doamnelor de pe „Sophie" fusese 
transformat cu un gust desăvârşit într-o cabină pentru Majestatea Sa. Călătoria 
împăratului se va asemăna unui cortegiu triumfal, iar ceea ce vedem şi auzim deja 
de la începutul călătoriei noastre ne dă siguranţa că Orientul îşi va dezvălui 
întreaga sa strălucire şi măreţie vrăjită pentru a-l saluta cu demnitate pe primul 
suveran creştin ce păşeşte pe pământul său. // P· 9 

De la Turnu-Severin la Vama 
Vama, 25 octombrie <1869>, noaptea 

Astăzi la prânz am părăsit Dunărea, după o călătorie de douăzeci şi cinci de 
ore, şi am pus din nou piciorul pe uscat. În salonul de pe „Radetzky", ce a oferit 
pasagerilor cel mai ridicat confort, pe care cel mai pretenţios călător îl poate mereu 
pretinde, am trăit ieri încă o seară fericită. Salonul unui vas cu aburi, unde trebuie 
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să trăiască pentru mai multe zile, strâns unită, o societate adunată de destin din 
toate ţările se transformă de îndată într-un intim chez soi - cercul îngust în care eşti 
atras ca de un magnet nu lasă să apară izolarea şi înstrăinarea, te regăseşti repede în 
grupuri mici, nord-americani şi englezi, prusaci şi austrieci, francezi şi italieni, care 
adesea, pe marele vas care este lumea stau faţă în faţă ca străini şi adesea inamici, 
formează repede, pe micul vas cu aburi, o familie, iar la sfărşitul serii, când pe 

p. I O mesele din salonul principal ard lămpile, iar ibricul de ceai sfârâie, atunci I I gheaţa 
se topeşte chiar şi pe de limba cea mai legată - se povesteşte despre patrie, se arată 
reciproc fotografiile celor dragi lăsaţi în urmă, se râde de cele mai vechi anecdote, 
se face puţină poezie cu doamnele, care trimit salutări norilor aflaţi la depărtare -
pe scurt, se constituie, repede un cămin prietenos. Cu atenţia încordată am ascultat 
ceasuri întregi pe neegalatul povestitor dr. Cohen, care ne-a povestit cât se poate de 
bine aventurile sale în Algeria şi în deşert, şi care ştia să povestească sute de istorii 
vesele despre Canrobert22

, Changarnier23
, Bugeaud24 şi prinţul de Aumale25

, ca şi 
cum ar fi servit toată viaţa alături de zuavi, în timp ce, în realitate, practica totuşi 
cel mai nobil şi mai paşnic meşteşug pe care fiinţa omenească îl cunoaşte -
preocupat fiind de învăţământ în toate ţările unde poporul ales şi-a întins corturile. 
Dr. Cohen, pe care, după cum am amintit deja, misiunea sa l-a condus la Bucureşti 
şi mai târziu la Ierusalim, a găsit mulţi coreligionari la bord, care i-au povestit 
despre suferinţele şi chinurile lor în România şi i-au cerut ajutorul. Celor mai mulţi 
le-a oferit cuvinte de îmbărbătare, dar nu a lăsat să îi scape nici cele mai serioase 
admonestări. Prinţul Carol, cu care preşedintele Alianţei israelite avusese de curând 
o lungă convorbire, a declarat că ar dori să introducă imediata egalitate a evreilor în 
Yalahia, dar că, din contră, în Moldova acest lucru nu ar fi posibil. Aceasta poate 
suna ciudat, dar există un motiv, după cum recunosc chiar şi israeliţi rezonabili. 
Evreii din Moldova ţin cu mare încăpăţânare la formele vechi şi la vechea 
murdărie, nu fac nimic pentru educarea tineretului, pe care îl educă, formal, pentru 

p. 11 camătă şi tragerea pe sfoară a altora - ceea ce dă // boierilor, care se opun 
rvfonnolor, o ocazic mai mult dccât suficicnt:i dc a rc.~pinBC oricc încercare de :i 

îmbunătăţi soarta evreilor. Poate îi reuşeşte neobositului Cohen să traseze şi în 
această direcţie, o cale spre îmbunătăţire. 

Cu repeziciune am navigat în aval pe puternicul fluviu, care, de la Yidin, se 
lărgeşte tot mai mult în ţară, se împarte în nenumărate braţe, ce înconjoară insule 
mari şi abia aici îi devine limpede călătorului imensa însemnătate a acestui fluviu 
drept cea mai importantă rută comercială. Malurile părăsite, golite de oameni şi 

case, stepele nemărginite, ce se întind de amândouă părţile Dunării mult în 
interiorul uscatului, a căror singurătate este întreruptă doar uneori de barăcile 
sărăcăcioase, ruinate ale grănicerilor, precum şi de turmele de bivoli ce pasc, oferă 

22 Franc,:ois Ccrtain Canrobert (1809-1895), mareşal al Frantei şi om politic; a servit în Algeria, 
războiul Crimeii, campania din I 859 în Italia şi războiul cu Prusia din I 871. 

23 Nicolas Changarnier ( 1793-1877), general şi om politic francez, fost guvernator-general al Algeriei. 
2
~ Thomas-Robert Bugeaud, duce d'lsly (1784-1849), mareşal al Frantei cu un rol important în 

cucerirea Algeriei; guvernator-general al Algeriei. 
25 Henri d'Orleans, duce d' Aumale (I 822-1897), cel mai mic fiu al regelui Ludovic-Filip. 

Militar, om politic şi protector al artelor. 
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o imagine cu adevărat mizerabilă - <despre> ce comori se odihnesc acolo, încă 
nedescoperite pe Pământul mamă, ce producţie enormă s-ar putea dezvolta aici - ar 
mai fi loc aici pentru încă o populaţie de zece ori mai mare - administraţia 

neînţelegătoare şi poporul neglijat, crescut sălbatic, urăsc însă coloniştii şi i-ar goni 
din ţară, deoarece se tem de stăpânirea emigrantului educat asupra indigenilor. 
Puţinele staţii prin care se trece au ajuns oraşe însemnate prin aşezarea acolo a 
societăţii de navigaţie cu aburi, valoarea proprietăţilor şi a pământului a crescut de 
treizeci de ori şi totuşi societăţii i se ridică peste tot obstacole în drum, se doreşte să 
fie silită la noi taxe şi impozite iar fiecărui antreprenor i se pun stavile în realizarea 
planurilor sale. [Călătoria pe Dunăre se încheie la Ruse, de unde va continua către 
Constantinopol şi Orientul apropiat cu trenul, prin Bulgaria, apoi pe Marea Neagră.] 
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JAN NEPOMUK NERUDA 

(1834-1891) 

Jan Nepomuk Neruda, jurnalist, poet şi scriitor ceh, unul dintre cei mai importanţi reprezentaţi 
ai generaţiei realismului ceh în literatură, s-a născut la Praga, la 9 iulie 1834, în familia unui băcan, în 
vechiul şi pitorescul cartier Mală Strana. Jan este fiul celei de a doua soţii a tatălui său, Barbora 
Nerudova, care a lucrat ca menajeră şi de care Jan a fost foarte ataşat. Moartea mamei sale în 1869 a 
constituit o grea lovitură pentru literatul şi jurnalistul ceh. Jan Neruda a fost educat la şcolile germane 
din Praga, dar la vârsta de treisprezece ani a început să frecventeze cursuri de limba cehă. În perioada 
1845-1850 a urmat cursurile gimnaziale din acelaşi oraş, iar apoi a studiat dreptul, la cererea tatălui 
său, pentru o perioadă, pentru ca apoi să-l abandoneze în favoarea filosofiei, pe care din păcate nu a 
reuşit s-o finalizeze. Până în 1860 a lucrat ca profesor, pentru ca de atunci să devină ziarist liber­
profesionist, poet şi scriitor. Alături de Vitazslav Halek, Carolina Clearance, Jakub Arbes şi Adolf 
Heyduk a făcut parte din grupul literar cosmopolit Majovci ce milita pentru redarea în literatură şi 
artă a realităţii aşa cum este ea, chiar şi cu aspecte negative. Jan Neruda este considerat întemeietorul 
eseului în literatura cehă. Pe lângă poezii lirice, patriotice şi balade el a scris şi nuvele, în care au 
înfăţişat tipuri umane din vechea Pragă. Ca jurnalist a lucrat la „Tagesbote aus Boemia", o publicaţie 
de limbă germană din Praga, la revistele ,,Cas" (Timp), ,,Kvfty" (Flori) şi a colaborat în calitate de 
critic de teatru şi foiletonist la „Narodni Listy", un ziar liberal-naţionalist. Împreună cu Vitazslav 
Halek a scris la revista „Lumir". Neruda a fost un militant activ, participând la toate disputele 
culturale şi politice ale generaţiei sale şi promovând ideea de renaştere a patriotismului ceh. Pe lângă 
poezie şi proză, el a scris satire la adresa micii burghezii din Praga. Dintre lucrările în proză, cea mai 
populară este colecţia de povestiri scurte Povidky Malostranske ( 1877), traduse în limba engleză în 
1957 (Tales Lillle Quarter). Poezia lui Jan Neruda este dominată de pesimism şi scepticism, uneori şi 
de nihilism. În exprimare el caută să promoveze limba cehă folosind arhaisme, forme gramaticale şi 
expresu vechi. Pnnc1palele lucran ale lui NerulJa su111: lfrtmuvn( /!.>·li( \Ci111i111irul tlurilur), 1857, 

Knihy versu (Cărţi de versuri), I 867; Zpevy patecni (Cântece de vineri), 1869; Pisne kosmicke 
(Cântece cosmice), I 878; Balady a romance (Balade şi romanţe), 1878-1883; Proste motivy (Motive 
simple), 1883. 

Jan Nepomuk Neruda a fost şi colecţionar de monede vechi şi sigilii, achiziţionate de cele mai 
multe ori la licitaţie, la multe din licitaţii fiind nelipsit. Ulterior colecţia sa de monede bizantine a fost 
donată Muzeului din Opava, fondat în 1883. Neruda a scris şi piese de teatru. 

De-a lungul vieţii, s-a simţit nu o dată subapreciat şi din această cauză relaţia cu semenii s-a 
desfăşurat de multe ori cu probleme, o cauză constituind-o poate şi problemele sale cu alcoolul. Multă 
vreme a fost o prezenţă nelipsită din cârciumile pragheze, fapt pentru care era acuzat de unele 
publicaţii că este leneş şi alcoolic. Din 1879 aceste vizite încetează, problemele de circulaţie la nivelul 
membrelor inferioare devenind tot mai grave, ceea ce-i făceau de multe ori aproape imposibilă 
deplasarea. În 1888 a alunecat pe gheaţă, s-a lovit la rotulă, fără a se vindeca complet. Nu a fost 
căsătorit însă două femei au jucat un rol împortant în viaţa lui: Anna Holinova, o iubire de tinereţe 
căreia i-a dedicat numerose poezii şi scriitoarea Karolina Svetlă, căsătorită cu un profesor de pian, 
care 1-a încurajat şi l-a ajutat financiar de multe ori. Când a fost ameninţat cu închisoarea pentru 
neplata datoriilor către creditori, ea a împrumutat bani şi a vândut o parte din bijuteriile de familie, 
ceea ce a provocat un adevărat scandal, devenit public, soldat cu sfărşitul prieteniei dintre cei doi. 
A murit în 1891, fiind înmormântat la cimitirul Vysehrad din Praga. 
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Jan Nepomuk Neruda a fost şi un călător pasionat, voiajele sale în Germania, Franţa Ungaria, 
Italia, Grecia şi Egipt şi impresiile consemnate făcând dovada spiritului viu şi iscoditor al poetului şi 
jurnalistului ceh. 

Poetul chilean Neftali Ricardo Reyes Basoalto (cunoscut sub numele de Pablo Neruda) şi-a 
luat pseudonimul după Jan Neruda. 

Paginile referitoare la români au fost traduse de I. Jamic, Bucureşti (1870), în „Neamul 
românesc literar", an V, nr. 37-38, 30 septembrie, 1912, p. 595-607. Despre Neruda a scris M.P. 
Şesan, Jan Neruda şi însemnările sale privitoare la români şi la oraşul Bucureşti în 1870, în „Codrul 
Cosminului", 1936 - 1939, an X - XII. 

JAN NERUDA 

Bucureşti' 

(1870) 

I 

În mici vagoane elegante de firmă engleză - în România toate produsele 
industriale poartă o firmă de peste graniţă - pornirăm din gara Giurgiu. Întreg 
Giurgiu era învăluit într-un nor de colb galben. De la schelă ne îndreptarăm în 
grabă la vamă, de la vamă ne duseserăm - cu birja - la gară, iar acuma trenul 
zbura; în şes era linişte, fără vânt, aer curat. 

Am privit chiar de pe vapor cu oarecare încordare spre malurile României2. 
Ce mai deosebire între amândouă malurile Dunării, atât de măreaţă în părţile 

acestea! Cel turcesc3
, la dreapta, deluros, stâncos, romantic; cel românesc, la 

stânga, veşnic, veşnic la fel. La dreapta, deşi costişele coboară spre apă destul de 
repede, tot ni se pare a vedea o bucată zdravănă de pământ; la stânga, deşi lipseşte 
un hotar sau un ocol de munţi, tot parcă am vedea numai o făşie de mal strâmtă de 
tot, o linie întunecată între oglinda râului şi albastrul cerului. La dreapta, vechea 
Bulgarie, unde tânjeşte slavul în fiarele musulmanilor, la stânga tânăra Românie, 
unde în decursul câtorva secole s-au romanizat, înstrăinat mai multe neamuri slave. 
Pe malul turcesc, codri înalţi, câmpuri întunecate, zgrunfUroase; când un târguşor 
cu minarete albe şi grădini îngrădite de ziduri înalte, când un sat bulgăresc sau, la 
dreptul vorbind, un grup de vizuini şi de grămăjoare de lut, lăcaş nesfărşit de sărac 
şi trist, asemenea cu împrejurimea unei cărămidării părăginite de la noi. Ba un post 
turcesc, pe ai cărui pereţi albi <este> scris cu cărbunele un stih din Coran şi pe a 
cărui prispă stă cu picioarele încrucişate un străjer, privind cu nepăsare jos la 

1 Text preluat şi adaptat după I. Jarnik, Bucureştii (1870), în „Neamul românesc", an V, 
nr. 37-38, 30 septembrie, 1912, p. 595- 607. 

2 Rornania (n.t.) 
3 În realitate malul bulgăresc. La vremea călătoriei autorului, Bulgaria se afla sub stăpânirea 

otomană. 
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corabia ghiaură şi la malul de dincolo, de pe care de atâtea ori au răzbit cete de 
pribegi bulgari. Pe malul românesc, nici tu oraş, nici tu sat; doar din vreme în 
vreme câteva sălcii jelitoare, întrerupând profilul plicticos. Câteodată se strecoară 
un car tras de câteva perechi de bivoli negri cu coarne scurte, pleoştite şi crestate. 
Încolo, <se zăreşte> un post cu telegraful optic; sentinela, îmbrăcată simplu în 
pânză, prezintă arma vaporului nostru. 

Acum însă străbatem şesul românesc cu aburul. Am trecut de întâia staţie şi 
iar se întind de amândouă părţile câmpiile negricioase ale Valahiei Negre. Secerişul 
întâi din ăst an s-a mântuit: pământul şi oamenii se odihnesc, măcar că nevoie de 
odihnă n-ar avea nici unul, nici altul. Unde se mai lucrează <este> numai de dragul 
căii ferate celei tinere, abia mântuită de clădit4; se nivelează costişele cele joase şi 
cât se sapă de adânc, <se dă> tot numai de ţărână neagră şi grasă. Lucrătorii însă îşi 
iau răgaz, stau rezemati de unelte, cască gura şi petrec; nici de trenul nostru nu le 
pasă. În cap au ori coşcogea pălării cu margini largi, ori căciuli înalte, ţuguiate şi 
miţoase. Haina lor de pânză, produs casnic al femeilor, este alcătuită din două 
bucăţi: o cămaşă lungă cusută la umeri cu flori pestriţe şi strânsă împrejurul 
trupului cu un brâu de piele şi pantaloni largi. La brâu poartă, ca singură podoabă, 
nişte paftale mari de alamă, lucrate în fel de fel de chipuri; în picioare unii poartă 
opinci, cei mai mulţi însă nu poartă nimic. Burcile flocoase şi chepenegele de lână 
cu mânecile cusute în chip de sac, zac pe pământ. 

Zburăm, tot mai zburăm. Sate singuratice se strecoară în fugă înaintea 
noastră; tot zăplazuri înalte, răchită şi stuf şi cumpene de fântâni pornite în sus. 
Apoi iar câmpii, ba coşere de stână, ba izlazuri întinse, presărate cu bujori înfloriţi. 
Aici şesul întreg e ca o manta de purpură desfăşurată: <Soarele a sărutat pământul 
de a înflorit România>. 

Din Giurgiu până la Bucureşti e cale numai de câteva staţiuni: iată-ne acuma 
în gara cea luminoasă a capitalei române. Trenul a stat locului. 

<Parisul de pe Dâmboviţa>, fala românilor, viitorul oraş mondial al visurilor 
româneşti I lstori.i lui n-.ire nimic- clen<;ehit. ohârşi.i-i se trnge clin împ:'irăţi;i 

poveştilor; în ţara bulgarilor este Vama, a cărui rasă albă o sărută valurile Mării 
Negre. Acolo cică trăia bogătaşul lafet Bucur cu frumoasa-i copilă, <fină ca 
polenul de crin>, precum zice poetul Bolintineanu·\ <frumoasă ca iedul>, precum 
ar zice cântecul naţional român. O chema Guzla şi peţitori erau mulţi tocmai de 
peste mare. Tata tărăgăna şi poate că i s-o fi urât copilei tot aşteptând; pe 
neaşteptate, peste noapte cortu-i fu gol. Totodata pierise şi Zara, cel mai bun dintre 
caii lui !afet şi cu tânărul lbrahim, robu-i cel mai credincios. Iafet de grabă se 
azvârli pe mânzul Chebir, ca acesta cu instinctu-i să-şi iscodească pe mama Zara. 
Lungă însă i-a fost calea; a alergat şapte zile şi şapte nopţi până s-a trezit în codrii 
cei străvechi, ce se întindeau pe Dâmboviţa în ţara dacilor. Aici surprinse în tufiş 
perechea fugară; icoana dragostei îi învinse mânia; în loc de blestem le hărăzi 

4 Autorul se referă la calea ferată Bucureşti-Giurgiu, intrată în funcţiune la 7 / 19 septembrie 
1869, al cărui punct de plecare era gara Filaret. 

5 Bolintinean. Dimitrie Bolintineanu ( 18 I 9-1872) poet român, om politic, diplomat, 
participant la revoluţia de la 1848. 

254 



binecuvântare. Se strămută cu toată averea-i din Vama aici pe Dâmboviţa ş1 

întemeie Bucureştii, care vrea să zică <oraşul bucuriei>6
. 

<Oraşul bucuriei>. Am zăbovit <mult> la biroul bagajelor pana au fost 
tocmiţi toţi birjarii din Bucureşti ... Aşteptăm stând pe bagaje să se întoarcă vreunul 
şi privim spre oraş. Ce mai icoană frumoasă ... De la gară încolo costişa coboară lin 
către Dâmboviţa şi pe celălalt mal suie un oraş nebănuit de mare, întins într-o largă 
adunătură de grădini şi livezi. Toate sclipesc acolo, parcă abia ieri a înflorit oraşul. 
Casele sunt albe şi mari, acoperişurile de tinichea, ori albă şi strălucitoare ca 
argintul, ori vopsită cu roşu de chinovar7

• În mijlocul fiecărui acoperiş o cupolă de 
sticlă, latemă luminătoare înăuntru. Sunt răsfirate pe acolo o sută de biserici 
greceşti 8 , fiecare cu mai multe cupole şi turnuri şi deasupra tuturor acestora îşi 
varsă văpaia de amiază soarele de mai; toate strălucesc şi sclipesc şi scânteie de 
tremură ochiul şi se dă la o parte către cununa cea de verde proaspăt. Dar iar se 
întoarce, ca din nou să se cufunde în acea mare de foc şi de argint ! 

II 

Însă, ce folos, ne aflăm în pragul Orientului şi <Parisul de pe Dâmboviţa> e 
un Paris oriental ! Oraşelor din Orient li se aplică o lege nemiloasă, adică <de-ţi 
place oraşul pe din afară, să nu intri, iar de eşti înăuntru, să nu intri mai înăuntru>. 
În Bucureşti dacă intri mai înăuntru, bunăoară într-o odaie închiriată din birt, parcă­
ţi suflă în faţă duhul murdăriei unite orientale-romanice; doar în birturile italiene 
dacă găseşti ceva asemănător în privinţa murdăriei, însă nici prin gând aşa de 
desăvârşit ! Dacă stai în bazarul cel frumos din strada principală, sub acoperiş de 
sticlă, la răcoare, pe lespezile cele largi, sorbind cafea şi scormonind printr-o 
jumătate de sută de gazete, îţi vine uşor a te crede într-un <pasaj> din Paris; <asta> 
dacă nu răzbaţi până la capătul bazarului, în uliţa lăturalnică! Înspre seară, dacă 
umbli printrt: căruţdt: ct: umplu şost:aua ct:a largă acopt:rită cu nisip mărunt dt: 
cuarţ şi stropită mereu, de te uiţi la trăsurile elegante ce se înşiră pe loc ca 
încremenite, înspre partea muzicii militare ce cântă, la damele elegante şi frumoase 
din ele, ce întinse alene <şed la plimbare>, poate-ţi vine a te crede într-o parte din 
Câmpiile Elizee9

; numai să nu coteşti la dreapta, în acele ulicioare din mahala ! 
Bucureşti este <un oraş> tânăr, ca şi întreg poporul român. Nu ştie încă ce 

vrea anume; ar vrea toate cele nouă mări, ce strălucesc într-alte părţi; însă nu poate 
încă să lepede scoica primitivă, formele cele vechi, ce n-au ajuns să răsară în artă 
un caracter original. Bucureştii de abia se dezvoltă, de abia încep să crească în 

6 
? N. I. în text 

7 Chinovar este o sulfură roşie de mercur, folosită ca medicament şi colorant. 
K „Ortodoxe" (n. t.). 
9 Tărâm paradisiac, de la capătul de apus al lumii, dincolo de fluviul Lethe, în care ajungeau 

după moarte, potrivit micologiei greceşti şi romane, eroii şi oamenii vi1tuoşi uneori. Numite şi 

Insulele fericirii sau Insulele celorfericiţi, în Câmpiile Elizee se află păşuni înfloritoare şi domneşte o 
primăvară veşnică, nu plouă, nu ninge, nu este frig şi nici cald, iar Zefirul adie răcoros şi plăcut. 
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frumuseţe. Clădiri mari noi sunt destule, aşezate pe nişte locuri foarte potrivite, dar 
parcă tot rostul lor s-ar reduce la un efect de perspectivă; privind oraşul din afară, 
el este lipsit de stil şi de frumuseţe. Doar numărul mare de felinare acolo sus îi dă 
un oarecare caracter original. Strada principală cea elegantă s-a întemeiat, dar nu s­
a mântuit de clădit; se află într-însa şi palatul domnesc, mic, modest, ca şi cutare 
vilă de pe la noi, dar în imediata-i vecinătate se zgâiesc nişte căzături triste, al căror 
proprietar nici nu gândeşte a clădi din nou. În Bucureşti nu-s palate peste tot. Ţi se 
arată unul sau două, al Brâncovenilor, al Ghiculeştilor: nişte faţade cât palma; 
tencuiala de var se sfărâmă de pe dânsele, se văd cărămizile arse prost; marmură, 
gresie, granit, nici pomeneală ! Clădirile cele noi au să ajungă curând în aceeaşi 
înfăţişare spălăcită, că nu-i material la îndemână. Jur împrejur până în depărtare nu­
i piatră; ce se aduce de la munte, face un drum nesfârşit, căratul e scump: am văzut 
peste 40 de bivoli prinşi la o singură încărcătură; pământul este <în timp> de 
secetă, praf fără fund, iar pe vreme de ploaie, noroi, tot aşa. Drum de fier există 
doar unul, scurt, din Giurgiu spre Bucureşti, celălalt, care se îndreaptă spre 
Moldova 1°, de-abia îi orânduiesc gara afară, la cazarma Malmaison 11

. 

O sută treizeci de biserici, niciuna de valoare. Toate în stil călugăresc 

grecesc, numai cupole, turnuleţe, bufoniadă arhitectonică. Uliţele sunt mai mult 
strâmte, gloduroase, întortochiate; uliţă, stradă, cale şi cum li se mai zice, dreaptă 
n-am văzut niciuna. Numele lor încă este o ciudată amestecătură, determinat fiind 
de sentimentul religios istoric, ca şi de cel politic. Pe una o cheamă Sau!, pe alta 
Palestina, a treia Ghica (poporul nu zice decât Ghica cel mărinimos), a patra 
Cogalniceano, după Mihail Kogălniceanu 12

, boier moldovean, care prin decretul de 
la 2 Mai 1864 eliberă 400 OOO de clăcaşi, introduse Codul Napoleon, Curţile cu 
Juraţi, căsătoria civilă şi instrucţia generală obligatorie şi gratuită, proslăvindu-se 
pe lângă toate acestea ca un mare prieten al nemţilor şi un duşman şi mai mare a tot 
ce-i slav. Se mai află şi o stradă a Dreptăţii, însă departe afară, în suburbia Mahala, 
unde se mai găseşte şi o piaţă a Libertăţii, foarte neregulată şi noroioasă, tot cum şi 
e deocamdati'i însăşi lihertatea romiini'i Piete propri11-7ise n11 existi'i în R11rnreşti 
peste tot, măcar nu de acelea care să fie mai de Doamne-ajută; de asemenea lipsesc 
statui sau orice monument. În schimb e îndreptăţită denumirea de grădină, ce se 
găseşte la tot pasul, fiind grădini multe, publice, private şi de birt, podoaba de 
frunte a Bucureştilor. Şoseaua sus-numită are de amândouă părţile un parc întins şi 
frumos; afară de oraş se găseşte Băneasa 13 cea umbroasă, mai în centrul oraşului e 
Cişmigiu/ cel întins, un parc drăgălaş cu copaci înalţi, <alei de> promenadă largi, 

10 Autorul se referă la călea ferată Iţcani - Roman, cu derivaţie la Botoşani şi Iaşi şi Roman -
Bucureşti, ale cărei prime contracte se încheiaseră în 1868. Primul tronson a fost construit de o 
societate austriacă şi a fost dat în folosinţă în decembrie 1869, în vreme ce executarea celui de-al 
doilea a fost încredinţată societăţii germane „Strussberg". 

11 Marmason-Kasarma. Garnizoană a trupelor de cavalerie în timpul domnitorului Alexandru 
Ioan Cuza. Denumirea de Malmaison pentru imobilului din Calea Plevnei 137A a fost dată de 
domnitor după un domeniu favorit al împăratului francez Napoleon al Iii-lea. 

12 Mihail Kogălniceanu (1817-1891) om politic, istoric, scriitor, jurnalist, diplomat, membru 
fondator al Societăţii Academice Române şi preşedinte al Academiei Române. 

13 Banessa. 
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heleşteie, restaurante ş. a. Pardoseala e variată de tot: părţile mai vechi au podine 
de lemn, ori nimic, mai mult nimic, în cele mai noi ori piatră zgrunţuroasă, ori 
nimic, iar nimic. De aceea pe vreme frumoasă nori de colb plutesc deasupra 
uliţelor, iar pe vreme de ploaie umbli înot, mai ales că zăplazurile ce coboară de pe 
acoperişuri, înalte cât un stat de om, printr-o gaură deschisă, te silesc să fugi de 
şuvoiul lor tocmai în mijlocul gârlei din stradă. 

În părţile mai vechi ale oraşului interesant este stilul clădirilor, peste tot din 
lemn şi cu câte un cat. Unele sunt destul de pitoreşti: scările nu suie pe dinăuntru, 
ci se înalţă din curte, pe dinafară. Nişte cerdacuri lungi fug de-a lungul catului 
întreg, slujind de verande - peste gunoi. Tot aici poţi să studiezi arta populară pe 
tot felul de firme. Un soare uriaş bunăoară luminează un viţeluş mugind nevinovat 
şi asta vrea să zică lăptărie. Tot alăturea un arap alergând în pustiu: nu se vede 
decât el, pustiul şi cerul; deasupra însă scrie ,,Leu de auru", va să zică arapul ăla 
fuge de un leu oarecare, care e undeva îndărăt. În dreptu-i, o firmă dă de ştire că 
aici stă moaşa: Maica-Precistă - portret bust - pluteşte la înălţimi şi luminează jos 
pe un bărbat spre care o moaşă întinde un copil. Părintele însă are păr argintiu şi 
Maica Precistă zâmbeşte cam nu ştiu cum. 

III 

Oraş, în avântul tinereţii şi popor tânăr - firesc lucru că-s vioi Bucureştii, 
foarte vioi chiar! Am ieşit dis-de-dimineaţă cu gândul să ne cufundăm în acea viaţă 
până noaptea. Ieşi din birt şi iată-te în şuvoi. Chipuri de ţărani colţuroase, înalte, îţi 
dau brânci printre chepenegele lor jos, către Dâmboviţa, câini numeroşi ţi se 
încurcă printre picioare şi cai sforăitori, mândri sub prăjina în chip de arc, zugrăvită 
şi prinsă de partea dinainte a oiştii, îţi pun cu încredere botul pe umăr. Te laşi 
împins pe acel deal, treci pe un podeţ şubred de lemn şi iată-te în târgul de bucate 
cel îmbulzit. 

Putoare de sânge în putreziciune şi de seu în descompunere îţi ia simţirea. 
Prăvălii de măcelărie, însă cât de murdare! Chiar alături, altă putoare, de peşte: 
viza14 de Dunăre, scrumbia şi sfolia de Marea Neagra sclipesc pe lungi tejghele. 
Grădinarii şi-au îngrămădit aici marfa, între altele legume şi sălăţi, de nu găseşti în 
toată lumea, urzici la fel; ţăranii au adus miei de vii. Aici toate se poartă pe o 
prăjină pusă orizontal peste umăr; în vederea echilibrului se leagă sarcina de 
amândouă capetele prăjinei şi mieii zbierând (sic!) atârnă cu capu-n jos ca două 
clopote. Alăturea stau brânzarii, legănând de prăjinile lor urdă, în pânză muiată. 
Ţărăncile stau jos înaintea grămezilor de brânză în frunze verzi 15 şi a butoaielor cu 
unt. Ce impresie dezgustătoare face untul acesta unsuros, searbăd, nespălat şi parcă 
crescut tot cu peri şi cât de urâte sunt bătrânele ţărânei! În picioare ciubote de 
bărbat, pe trup o fustă de pânză nepotrivită, pântecele burtos, ţâţele goale pârlite, 

14 Specie de sturion ce trăieşte în partea îndulcit2 a mărilor Neagră, Azov, Aral si Caspică şi în 
fluviile şi râurile care se varsă în ele. 

15 „Cipăţine" (n.t.) 
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uriaşe, atârnând adânc în jos. Şi ce frumoase sunt acele fete de ţărani ciripitoare ! 
Stat sprinten, şolduri mlădioase, trup să-l rupi dintr-o pişcătură, piele ca o catifea 
aurie şi ochi curat vulcanici! În picioare poartă nişte opincuţe cu curele roşii, haina 
albastră încinsă la mijloc cu un şal pestriţ, de la gât cade înainte şi îndărăt câte o 
catrinţă de colori deosebite, în faţă şi în dos. Pe cap unele au o pânză albă prinsă de 
pieptene şi azvârlită înapoi, cum au femeile slovene <pecia> lor cea frumoasă, 
altele au capul descoperit, iar părul strălucit şi negru-vânăt împletit cu galbeni şi 

cosiţele pline de flori. <Tica16 
- Tica !> se strigă din toate părţile, ca şi cum nici 

n-ar putea vreuna să se cheme altfel decât tot <Tica>. 
Grămezi mari de boabe alternează cu munţi de ceapă sau cu pite de grâu sau 

de mălai. Alături stă un personaj ambulant cu patiserii şi cu nişte tăvi unde se 
prăjesc omlete. Mai departe un cofetar cu apă în care pluteşte ghiaţă, cu şerbeturi şi 
cu nişte vase mari de sticlă în care spumează br.aga cea groasă şi gălbie, un fel de 
<băutură> din grâu. Şi iar munţi de bostani şi de castraveţi, de ridichi şi de căpăţâni 
de varză ... Şi prin toate acestea se îmbulzesc orăşence cumpărând, guralive de-ţi 
ţiuie urechile. Îşi bat joc de un turc bătrân care cumpără nişte ouă şi legume, hrana-i 
sărăcăcioasă de toate zilele. Demult au pierit toţi musulmanii din Principatele 
dunărene, neputând, din cauza unor anumite obiceiuri ale lor, să trăiască răzleţi 
printre străini - ştie Dumnezeu ce l-o mai fi oprit aici pe acest moşneag! Caftanu-i 
alb de mătase cade până la pământ de pe spinarea-i adusă, barba-i lungă şi albă 

tremură ca în vânt. 
Răzbatem prin mai multe colţuri de-ale târgului, ca acel al ţesătorilor, al 

cizmarilor ş.a., şi iar ne întoarcem în oraş. Aici fierbe acum o mişcare cât se poate 
de vie. Birjele zboară turbate: se plimbă şi câte o caretă de boier. Birje sunt în 
Bucureşti ca o mie, echipaje private peste zece mii. De huruitul căruţelor vuieşte 
oraşul ca de un tunet necontenit în depărtare şi ţine toată ziua până târziu peste 
miezul nopţii. Tragem cu urechea la româneasca drumeţilor: ba ni se pare că ne 
plimbăm între romani de cei vechi, ce ar vorbi latineşte, ba răsună nişte sunete 
curat slave: otrava, daru, glasu, bogatu, prea veselu ne bate auzul. Dar neni-neni17 

răzheste prin toate: înaintea fiecărei case stă o dădacă cu câte un copil în faşă. tot îl 
leagănă şi tot dă-i cu <neni - neni!>. Tot al treilea om e popă, un hojmălău negru 
murdar. Bucureştii sunt un mozaic de toate confesiile: sunt greci de cei ortodocşi şi 
de cei români, sunt catolici, protestanţi, evrei ortodocşi şi reformaţi, armeni de câte 
trei feluri, baptişti, metodişti, lipoveni, care tot ca motuvalii din Liban sparg vasul 
din care s-a adăpat un străin de lege; sunt chiar şi din secta şvabo-ierosolimitană a 
Hoffmanniştilor, care vor să repopuleze Palestina. Ostaşii se plimbă trândavi de 
colo-colo. Sunt îmbrăcaţi ori în pânza naţională, ori de gală, în uniforma 
franţuzească. Ofiţerii sunt eleganţi, ostaşii de rând <sunt> mai peste tot flăcăi 

frumoşi, nişte <români ca stejarul> cu faţa totdeauna de o inteligenţă firească. 

Lângă trotuar la tot pasul scânceşte câte un cerşetor de o urâciune <îngrozitoare>; 
numai Constantinopolul mai are schilozi din belşug ca Bucureştii. Duşmanul cel 
mai aprig al frumuseţilor româneşti pare a fi vărsatul; cam zece la sută <dintre 
români> sunt însemnaţi de urmele-i dese. 
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17 „Nani, nani". (n.t.) 



Întâlnim acum dame elegante. Putem să studiem versul limbii româneşti - ce 
dulce sună, cum zomăie. Acum înţeleg cum a putut Alecsandri 18 ca în poezia-i 
Marioara Florioara să rimeze până la 18 versuri pe rând! Numai de nu s-ar fi 
închis teatrul, unde se reprezintă piese de ale lui Eliadi 19

, Ponescu20 (sic) ş. a., să 
putem auzi acolo declamaţia! Numai de n-ar fi toate damele spoite pe faţă! Însă ce 
mai eleganţă pe aici! De la cucoanele din aristocraţie până la croitoreasă, toate 
după moda Parisului: fiecare croitoreasă trebuie să aibă cel puţin două rochii de lux 
noi pe lună - ce bine că nu-s scumpe, de poate să şi le cumpere, dacă vinde altceva, 
bunăoară cinstea! 

Prăvălii de mărunţişuri de modă prisosesc ca şi îndeobşte prăvălii de toate 
cele. Negoţul e foarte viu aici, numai că e negativ pentru români: tot consumaţie. 
Precum industria o ţin englezii şi cu francezii, meseria slavii şi cu nemţii, tot aşa 
negoţul e tot pe mâna grecilor şi a evreilor. O singură particularitate au prăvăliile 
de aici. Se vând, bunăoară, în una mantale roşii flocoase de vizitii - vizitiii pe 
vreme de ploaie poartă numai mantale roşii - şi pe lângă dânsele, flaute, într-alta 
horbotă de Belgia şi flaute, într-a treia porţelan rusesc şi flaute, parcă ar fluiera 
toată naţia românească. 

A venit amiaza: hai la dejun, că aici se dejunează şi dinează după moda 
franţuzească. Mergem iarăşi la Lazăr al nostru din dreptul teatrului. Cine a găsit un 
birt în Bucureşti, unde să poată cât de cât mânca binişor, să se bucure de chilipir! 
Întâi nu căpătarăm nimic care să fi putut fi măcar înghiţit, a doua zi o supă acră, 
după care am suferit de o indispoziţie amândoi şi nu mai departe decât ieri 
dimineaţă mi s-a întâmplat de am vârât în cafea porţia de unt, în loc să-l fi aşternut 
pe jimblă, că luasem untul cel alb drept o coajă de smântână adusă în cinste, într­
adins. La Lazar nu-i inscripţia jignitoare - ca peste tot aiurea - Nu este credit; se 
mănâncă bine în nişte foişoare din grădină; serviciul e sârbesc şi în vremea mesei 
cântă un duet, un tenor italian care e totodată şi chitarist, stăpân peste un falset a la 
Lukes2 1 şi peste un sentiment ca de croitoreasă sentimentală şi un flautist făcând în 
jurul ăluia floriturile cele mai caraghioase. 

După dejun e siestă - la Bucureşti ca şi la Roma - tocmai până la ceasurile 
trei. Apoi iar plimbare, pe urmă prânz, apoi în trăsuri la Şosea şi la urmă şedem 
într-o grădină de restaurant mai mărişoară. De obicei cântă două tarafuri, unul 
militar - numai cehi22 

- şi celălalt naţional. Acesta din urmă e slab la număr. Un 
ţambal, trei viori, o cobză (o gurdună23 ), un violoncel şi un anume mănunchi de 
fluiere24

, din care se zice a la Papageno25
. Sunetule sălbatic, parcă ar sălta viforul 

IK Vasile Alecsandri (1821-1890), poet, dramaturg, folclorist, om politic, ministru, diplomat, 
membru fondator al Academiei Române, creator al teatrului românesc şi al literaturii dramatice în România. 

19 Probabil Ion Heliade Rădulescu (1802-1872), scriitor, filolog şi om politic român, membru 
fondaor al Academiei Române şi primul său preşedinte, considerat cel mai important ctitor din 
cultu:a română prepaşoptistă. 

20 Neidentificat. 
21 „Cântăreţ eminent de pe vremuri de la teatrul din Praga". (n.t.) 
22 „Şi acum e covârşitoare partea ce o au cehii atât la meserie, cât şi la arta muzicii". (n.t.) 
23 Denumire veche pentru contrabas. 
24 „Naiul" (n.t.) 
25 Personaj din opera „Flautul fermecat" de Wolfgang Amadeus Mozart. 
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prin pietriş, ritmul face melodia, la drept vorbind, nesfârşită. Ceardaşul ţiganilor 
unguri pare o simfonie de salon. 

Grădina se umple cu lume elegantă, care se plimbă, stă, petrece fără grijă. 
Tocmai lângă masa noastră stă o damicelă cu un coconaş. Dumneaei întinse 
picioarele peste trei scaune şi fumează o ţigară, < nu este nevoie, nu-i vorbă, dar 
este progres>26

• Dumnealui, un adevărat om de lume sau berbant iscusit, o necăjeşte 
şi-i ia ţigara din gură. Îi spune ceva glumeţ, doar cântecul lui Sion: 

Doamne, ţigara 
E numai de bărbat, 
Ţie îţi amărăşte guriţa 

De nici nu se mai poate săruta. 
Dar acuma tot a sărutat-o. Iacă - se prea poate. 
Frumoasa Romanie pe mulţi i-a ademenit. Polonii şi ruşii, ungurii şi fanarioţii 

au fost ales-o. Mai mult însă suferea de năvălirile turcilor. Neamul românesc avu 
soarta noastră, a tuturor popoarelor mai dinspre Orient, de a fi stat veacuri de-a 
rândul la luptă cu tătarii, hunii şi turcii, de a se fi umplut de sânge, respingând la 
năvăliri, ca să poată Europa din Apus să se dezvolte mai cu răgaz şi la urmă să-l 
ocărască pe cel din răsărit că nu se află pe aceeaşi treaptă a progresului. Muntenia 
şi Moldova aveau <voie>vozii lor şi sub aceştia neamul era <o poartă de alamă de 
care se încovoia ca plumbul> oţelul saracenilor27

. Bărcenii (sic) şi Fărcăşenii, 
Mihalcenii şi Rosiidevedi28

, dorobanţii din Târgovişte şi arcaşii din Buzescu, 
Aluţii29 , Romanaţi, Cinii (!), toţi deopotrivă, s-au proslăvit prin vitejia lor străbună 
până au fost răpuşi. Au înviat iară, de la 1822 încoace, au hospodarii lor, iar de 
când cu Cuza30

, sunt uniţi într-o singură ţară, Romania, <fiica vechii Rome>. 
Ţara şi poporul au înflorit ca şi când dintr-o dată ar fi răsărit soarele din 

neguri de primăvară şi s-ar fi opintit din răsputeri în pieptul lor. Întăia dată sunt 
uniţi, liberi deplin şi întăia dată se iubesc deplin pe sine înşişi, trecutul şi prezentul 
lor. În conştiinţa puterii ce le-o dă neatârnarea, privesc cu încredere în viitor şi în 
conştiinţa naponalitapi lor cauta sa se lege macar fn spiril cu ruuek Jur ruma11il.:c, 
ca pe această cale să-şi mai sporească puterea. Pe columna lui Traian din Roma, 
vechii daci sunt reprezentaţi ca popor vasal Romei, strănepoţii lor acum de bună 
voie şi cu mândrie se fălesc cu acea vasalitate. Scrisul lor, care fusese cirilic până 
mai dăunăzi, acuma l-au schimbat peste tot pe cel latin; s-au luat după sunetele şi 
semnele limbii italiene, limba română însă a împrumutat din slavonă anumite 
sunete: acestea trebuie însemnate şi azbuca31 română are o înfăţişare nu ştiu cum 
(d, t, s cu sedilă, a cu circumflexul, i, u cu coroana ş.a.). Nu-i vorbă, n-au încă o 

26 „De bună, samă citat dintr-un cuplet oarecare popular pe vremuri la Praga" (n.t.) 
27 Termen cu care erau denumiţi musulmanii în Evul Mediu. 
28 „Roşii-de-Vede, clasă militară". (n.t.) 
29 „Olteni". (n.t.) 
30 Alexandru Ioan Cuza (1820-1873), primul domnitor al Principatelor Unite şi al statului 

naţional România, participant la mişcarea revoluţionară de la 1848 din Moldova şi la lupta pentru 
unirea Principatelor. 

31 „Sic!"(n.t.) 
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istorie a literaturii lor mai nouă; în cea veche nu pregetă a cuprinde pe Virgiliu32
, 

poetul Eneidei. 
Nu-i atât de săracă literatura lor; operele clasice le traduc cu mare sârguinţă, 

se disting singuri în baladă şi în lirică. În veacul trecut încă poeţii încredinţau la 
ţigani - li se zice aici <fes roş> (sic) - poeziile lor, tot ca trubadurii din vechime la 
jaculatori33

, iar ţiganii le răspândeau în ţară ca nişte produse anonime. Acum ei 
cunosc un şir întreg de nume de poeţi, pe Alecsandri, pe Sion34

, înainte de toţi pe 
Bolintineanu, chiar şi pe cunoscutul de Austria35

, Dumitru baron Petrino36
, care 

cântă cu însufleţire că a mai cunoscut el <alte ţări mai frumoase> decât Bucovina, 
patria lui, niciuna însă unde <să fi avut parte de atâta, of ! de atâta dragoste !> De 
aceea <ca român îi jură credinţă veşnică, neclintită>. 

Patriotismul este, tot ca la noi, un factor de frunte al liricii româneşti. Balada 
se inspiră din trecut, preamărind pe urmaşul Dragaţilor (sic)37 Ştefan-cel-Mare, pe 
eroii neamului Horia şi Cloşca, cunoscuţi pe la noi numai din marionete, prin 
urmare în chip comic, pe Radu-cel-Mare38

, pe !tul, Bogdan39
, Dobra, Mirza, Mihai, 

Ioan Corvinul40
. Adeseori dăm peste suspinul pribeagului politic, căci destinele 

naţiei goniseră cântăreţii printre străini. Nici despre dragostea-i către iubită nu ştie 
poetul să cânte fără să adauge ceva din garnitura patriotică. Cântecele erotice sunt 
de obicei alcătuite în ton popular în forma de horă (cântec de joc) sau de doină. 
Aceasta din urmă, fie <doina, doiniţa de dragoste>, ori de ură, de jale, de răzbunare, 
începe totdeauna ca melodie cu un ton jalnic, tărăgănat, ca text cu invocaţia unei 
<frunze verzi> care îşi are însemnarea istorică. <Frunză verde de stejar> introduce 
cântece de vitejie; trandafirul, vioreaua înseamnă dragoste; salcia, dragoste 
linguşitoare; rodiul, o întâmplare particulară; fraga, nuntă; piperul, necredinţă; alunul, 
necredinţă ca şi credinţă; foaia de brad, moarte, deoarece bradul foi n-are. 

Românii n-au terminat încă lupta lor pentru libertate. Am mai amintit că de 
abia în 1864 s-a desfiinţat iobăgia pe deplin41

. Ţiganul, mai ales, până atunci 
nicăieri nu fusese al lui însuşi: azi avea părinţi, nevastă, copil, mâine era vândut 
departe de familie, preţuind mai puţin decât mânzul boierului şi peste o săptămână 
iar ii pierdea noul domn la cărţi pe zece galbeni. Toate acestea s-au schimbat iute. 
Zic nemţii că n-ar fi copt poporul român pentru câtă libertate are, ba că n-ar fi în 
genere libertatea potrivită pentru un popor atât de stricat moraliceşte. 

32 Publius Vergilius Maro (70 î. Hr.-19 î. Hr.) poet latin, autor al epopeii în versuri Eneida . 
.1

3 „Corect: joculatori, jongleurs". (n.t.). 
34 George Sion ( 1822-1892), poet, scriitor român şi autor dramatic. 
35 „Va fi la mijloc un qui-pro-quo cu omul politic Alexandru, care tocmai în I 870 făcea parte 

din Ministeriul lui Potocki". (n.t.) 
36 Dimitrie Petrino ( 1838-1878), poet, cunoscut penrru disputa cu Mihail Eminescu, care-l numise 

,,baron de trois sannaux" pentru faptul că-şi petrecea o mare parte din timp în hanul cu acelaşi nume . 
.1

7 „Orig. Dragot, de bună samă a se îndrepta: Dragoş". (n.t.) 
38 Radu cel Mare, domn al Ţării Româneşti ( 1495-1508), fiul lui Vlad Călugărul. 
39 Bogdan I (1307-1367), domn al Moldovei (1363-1367), considerat întemeietorul Moldovei 

ca stat de sine stătător. 
40 Este vorba despre Ioan de Hunedoara, mult mai cunoscut ca Iancu de Hunedoara (1407-1456), 

voievod al Transilvaniei (144i-1448), regent al lingariei (1446---1452). 
41 Neruda se referă la reforma agrară din 1864, prin care ţăranii clăcaşi erau elaboraţi de 

obligaţiile faţă de boieri şi erau împroprietăriţi. 
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Ca şi cum n-ar fi omul capabil de libertate chiar din leagăn şi ca şi cum n-ar fi 
drepturile omeneşti neştirbite, crescătorul cel mai bun al moralităţii ! Nu-i vorbă, 
mulţi oameni cu o trecere covârşitoare sunt de vină dacă nu-s toate elaborate cu 
desăvârşire: cutare deputat îşi tot caută mai degrabă de pungă decât de binele 
patriei, cutare patriot adevărat primeşte odihnă în puşcărie. Cu toate acestea 
românii au ştiinţa deplină cum să ajungă la acea maturitate generală <cu lacrimi să 
peregrinăm la sfântul mormânt al lui Alexandru-Vodă (cel Bun)42 care fără omoruri 
a ajuns mare, a dat dreptate şi lege, a semănat dragoste şi adevăr>. O spun fără nici 
o perdea ocârmuitorilor şi ajutoarelor lor dacă nu apucă pe calea <lui Alexandru>. 
Am văzut foaia umoristică <Daracul>, un număr neconfiscat, expus oriunde. Într­
un desen era înfăţişată coana România, care-l dezbrăcase de izmene pe prim­
ministru şi-i cărăbănea <lovituri> cu o legătură de funii. Într-altul era însuşi 
domnul în chip de băieţaş, în faţa bogăţiilor statului. Coroana lui Ştefan este prea 
largă pentru capul lui, sabia lui Mihai prea grea pentru braţul lui, iar deasupra, o 
inscripţie din fabula lui Grigore Alexandrescu43

: 

Îi rău a fi supus 
La oricare tiran; dar slugă la măgar 
E mai umilitor şi încă mai amar44

. 

Românul e încredinţat că are să pună mâna cât de curând şi pe Ardeal şi pe 
Bucovina. Aşteaptă cu linişte sosirea acelor „tempiloru mai buni", nu aşteaptă însă 
cu mâinile în sân. 

42 Alexandru cel Bun, domn al Moldovei ( 1400-1432). 
43 Grigore Alexandrescu ( 1810-1885), poet şi fabulist român. 
44 „Din Cânele şi măgarul; se citeşte în formă de distih ritmat". (n.t.) 
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ARTHUR AUGUSTUS THURLOW CUNYNGHAME 

(1812-1884) 

Arthur Augustus Thurlow Cunynghame s-a născut pe 12 august 1812 la Oakley, 

Hampshire, în Anglia, fiind al cincilea fiu al colonelului Sir David Cunynghame şi al Mariei 

Thurlow. În 1830 a îmbrăţişat cariera militară, iar cinci ani mai târziu a fost investit cu rangul de 

locotenent în armata britanică. A luptat în primul război al opiului în 1842, luând parte la 

importante desfăşurări militare, fiind mai apoi ridicat la gradul de maior. La debutul războiului 

Crimeii a fost trimis pe front, participând la bătăliile de la Alma, Balaklava sau Inkerman, dar şi 

la asediul Sevastopolului. În mai 1855 a preluat comanda unei divizii a contingentului turcesc, 

fiind încadrat cu rangul de general-locotenent în armata otomană. În octombrie 1855 a participat, 

cu un efectiv de I O OOO de solda\i, la ocuparea Kerciului, poziţie pe care a păstrat-o până la 

finalul connictului. În următoarele două decenii a deţinut importante demnităţi militare în Irlanda, 

India şi Africa de Sud, comandând, în perioada 1873-1878, trupele britanice de la Capul Bunei 

Speranţe. În 1877 a fost promovat la gradul de general, iar şapte ani mai târziu a decedat, în 

decursul unei călătorii din India către Marea Britanie. 

Arthur Augustus Thurlow Cunynghame şi soţia sa, Frances Elizabeth Hardinge, au avut cinci 

copii, trei fete şi doi băieţi 1• 

Cunynghame a scris mai multe lucrări în care prezintă experien\ele trăite în coloniile britanice, 

importante fiind lucrările despre China şi Africa de Sud2
. Volumul din care am extras pasajele 

referitoare la spa1iul românesc a fost prilejuit de o călătorie intreprinsă in vara anului 1871 alături de 

fiul mai mare al ofiţerului britanic, Henry Hardinge Samuel (1848-1935), pe atunci student la 

Cambridge. Obiectivul declarat era să viziteze zona Mării Negre şi a Mării Caspice, despre care se 

vorbea mult atunci, în contextul denunţării neutralizării Mării Negre de către Rusia. Cei doi călători 

şi-au propus să viziteze, în acest tur ini1iatic, marile oraşe din zonă (Viena, Bucureşti, Vama, 

Constantinopol, Odessa), ca şi regiunile Crimeii şi Caucazului. Cei doi au ajuns astfel să traverseze, la 

sfărşitul lunii iunie 1871, România. Relatarea este una relativ generală, cu detalii despre aspectul 

Timişoarei şi al porturilor dunărene, toate într-o vizibilă modernizare. Interesant este capitolul despre 

Bucureşti şi vesela sa societate, atât de atrasă de modelul parizian. 

1 Detalii biografice după „Arthur Augustus Thurlow Cunynghame", online la 
http://www.thepeerage.com/ p33090.htrn şi http://en.wikisource.org/wiki/Cunynghame,_ Arthur_ Augustus_ 
Thurlow _(DNB00) (consultate pe 12 februarie 20 I 4 ), cu informaţii după The Dictionary of National 
Biography, 1885-1900, editat de Leslie Stephen, voi. 13, Londra, 1888, p. 324. 

2 An A ide-de-Camp 's Recollections of Service in China, Londra, 1844 şi My Command in South 
Africa in 1874-1878, Londra, 1879. 
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p.30 

p.31 

ARTHUR AUGUSTUS THURLOW CUNYNGHAME 

Călătorii în Caucazul de Est, pe Marea Caspică şi pe Marea Neagră, dar mai 

ales în Daghestan şi la graniţele Persiei şi Turciei în timpul verii <anului> 1871 3 

Capitolul VI 

Pesta şi Baziaş4 

[ ... ] Joi dimineaţa, pe 22 <iunie>, am plecat cu trenul din Pesta spre 
Timişoara5 . Acum am călătorit cu clasa a doua şi am descoperit că vagoanele erau 
echipate cu perne primăvăratice, acoperite cu piele verde <la care se adăugau şi 

alte> multe noi îmbunătăţiri ce se văd adesea în vagoanele de clasa întâi din Anglia. 
A plouat foarte mult, iar mare parte din această ţară netedă era sub ape. 

Bunăstarea agricolă a Ungariei părea foarte mare. Pe când călătoream ore în şir, 
atât cât putea cuprinde privirea această câmpie fără limite, am putut vedea recolte 
de cereale: porumb, grâu, secară şi orz, cu întreruperi ocazionale datorate peticelor 
de ardei iute şi câtorva vii. La staţiile de cale ferată erau ridicate magazii mari 
pentru a adăposti acest produs atunci când urma să fie trimis pe pieţele din lume. 
Mai multe cârduri de gâşte se hrăneau lângă sate şi un mare număr de oi, vite şi cai 
se duceau la păscut pe astfel de terenuri care nu erau potrivite pentru recoltele de 
cereale. 

Am oprit puţin timp la Szeged6 pentru a lua masa şi am ajuns la Timişoara la 
ora 5 seara. Timişoara seamănă foarte bine cu un oraş american, cu acelaşi tip de 
străzi largi, nefinisate, cu aceiaşi paşi spre bunăstare. Un tramvai se afla deja în 
funcţiune <trecând> pe principalele străzi din oraş şi aveau loc pregătiri pentru 
excin<.Jerea ,uaseului..-> sau. Un râu descui <.Je mare, 1.:are ue1.:ea prin ora:;,, asigura 
comunicarea cu Dunărea. Am văzut scoţându-se din el nişte sturioni grozavi, 
cântărind cel puţin douăzeci de livre7 fiecare, dar şi un crap mare şi o ştiucă. Nu era 
nimic interesant care să ne reţină la Timişoara şi seara târziu am pornit spre Baziaş 
- capătul căii ferate - li aflat pe malul stâng al Dunării, între Belgrad, capitala 
Serbiei, şi Orşova, ultimul oraş de pe teritoriile Austriei. 

Am ajuns la Baziaş foarte devreme, în dimineaţa zilei de 23 <iunie>. Pe când 
coboram din tren am fost surprinşi de sârbi sălbatici, în veşminte foarte pitoreşti. 
Aveau pălării negre mici, cu marginile întoarse şi cu pene în faţă, cămăşi 

3 Sir Arthur Thurlow Cunynghame, Travels in the Eastern Caucasus. on the Caspian and 
Black Seas. especial~v in Daghestan. and on the Frontiers of Persia and Turkey during the summer of 
1871, London, John Murray, 1872, pp. 30--59. 
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4 Basiasch, sat, corn. Socol, jud. Caraş-Severin. 
5 Temesvar, oraş, jud. Timiş. 
6 Szegedin. 
7 

Unitate de măsură pentru greutăţi de aproximativ 0,500 kg, folosită în ţările anglo-saxone. 



împodobite, pantaloni albi largi, o bucată de pânză colorată legată împrejurul 
picioarelor şi sandale din cureluşe de piele; veste din piele, mari şi bogat 
prelucrate, le-au înfăşurat corpurile, completându-le veşmântul. Din fericire, 
translatorul Companiei de Navigaţie şi Cale Ferată, domnul Steme, un foarte 
inteligent austriac, a venit în ajutorul nostru şi curând am găsit cazare foarte 
confortabilă la „Hotelul Căii Ferate". Domnul Steme ne-a dat informaţii foarte utile 
referitoare la ţară şi, deşi nu a fost nici în Italia nici în Anglia, totuşi vorbea şi 

italiana şi engleza foarte bine, pe lângă germană, maghiară, sârbă, română8 , 
spaniolă şi franceză. 

Pentru că eram reţinuţi la Baziaş în aşteptarea unui vas care să ne ducă pe 
fluviu în jos, am profitat de zi pentru a face schiţe, a scrie scrisori şi a admira 
îmbrăcămintea pitorească a locuitorilor. După-amiaza târziu a sosit un vapor de la 
Galaţi9, aducând un mare număr de pasageri de la Constantinopol şi din părţile din 
josul Dunării, care, în general, se mergeau la băile din Germania. Serviciile 
domnului Steme, interpretul, erau solicitate acum, în special pentru a linişti un 
american turbulent, care, neavând alţi bani decât bancnotele englezeşti, a devenit 
cu adevărat furios când a fost obligat să schimbe una în altele mici austriece de unu 
şi opt penni 0 şi asta la un curs care-l dezavantaja pe el cu până la douăzeci la sută. 

Adesea, călătorilor li se recomandă să poarte <asupra lor> pe continent 
bancnote // englezeşti, pentru că sunt mai uşor de purtat decât aurul şi la fel de uşor p. 32 
de convertit. Asta ar putea părea un sfat în ce priveşte Europa Occidentală sau chiar 
oraşele mari din Est; dar, în micile oraşe întâlneşti o mare dificultate şi o pierdere 
în a le schimba deoarece nu sunt nici înţelese nici uşor de recunoscut ca autentice, 
iar o bancnotă englezească de cinci lire fiind de şaptezeci de ori mai valoroasă 
decât bancnota austriacă de un gulden 11

, creează o mare surpriză şi neîncredere 
celor cărora le este oferită. 

Am fost plăcut surprinşi de curăţenia camerelor şi a paturilor noastre, care la 
început arătau suspect pentru că era prima oară când am găsit cearceaful de 
deasupra prins de cuvertură, lucrn care mai apoi am descoperit că era obişnuit în 
Ungaria şi în Est, mai ales în micile hoteluri. În micile hoteluri din Ungaria, traiul 
este, în general, foarte bun, iar costurile rezonabile. Acest lucru se datorează 

faptului că preţul cărnii atinge, în medie, nu mai mult de trei penny o livră 12 ;· 
pâinea este la fel de rezonabilă; poate fi procurat şi un vin foarte bun de la trei 
pence 13 la şase pence sticla. Stând de vorbă cu câţiva oameni inteligenţi pe care 
i-am întâlnit la Baziaş, <am văzut> cum ei au atribuit un mare merit englezilor, ca 
fiind primii care au dezvoltat resursele Ungariei. Productivele mine de cărbune au 
fost deschise pentru prima oară la iniţiativa şi cu capitalul englezilor, fără îndoială 

8 Wallachian. 
9 Galatz, oraş, jud. Galaţi. 

10 Monedă divizionară engleză, care valorează a douăsprezecea parte dintr-un şiling sau a suta 
parn dintr-o liră. 

11 Monedă de aur sau argint, care a circulat în mai multe ţări din Europa, echivalentă, în 
OlaJda, cu un florin. 

12 O livră= 0,453 kg. 
13 Subdiviziune a lirei sterline. 
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p. 34 

dorind să obţină un interes mai mare pentru investiţie; dar, s-a dovedit a aduce un 
mare profit ambelor părţi. La început, inginerii de pe vasele cu aburi şi de pe căile 
ferate erau englezi. Totuşi, acum, pentru că nativii au fost instruiţi de ei, acest 
serviciu bine plătit a ajuns în mod foarte natural în mâinile lor, <ale ungurilor>. 
Este destul de clar că se pot obţine multe dintr-un capital bine investit în Ungaria, 
fie chiar la Pesta (care nu poate să nu devină în câţiva ani un oraş minunat şi foarte 
mare) li fie în ţară, unde sârguinţa în ce priveşte minele, viile şi produsele agricole 
atinge în fiecare zi o mai mare dezvoltare. Seara, la Baziaş, câteva focuri pe sufite

14 

îşi împrăştiau lumina lor slabă; prima pe care am văzut-o la aceste latitudini, ne-a 
amintit că ne apropiam de sudul însorit. 

Capitolul VII 

Pe Dunăre 

În dimineaţa zilei de 24 <iunie> am părăsit Baziaş, îmbarcându-ne pe un 
vapor foarte frumos spre Orşova. Navele din partea inferioară a Dunării, deşi nu 
sunt la fel ca cele de pe Hudson sau alte râuri mari din America, sunt foarte 
încăpătoare şi bine înzestrate. Totuşi, sunt nevoit să adaug că, din cauza faptului că 
transportul pe fluviu este monopolul guvernului, costurile sunt foarte mari. 
Căpitanul şi ofiţerii, ca şi mulţi din stewarzi, sunt austrieci şi italieni, venind în 
principal de pe insula Vis 15 şi de pe coasta Dalmaţiei. 

Curând după ce am părăsit Baziaş-ul, peisajul pe fiecare parte a râului a 
devenit foarte plăcut şi tot mai spectaculos până am ajuns la jumătate de oră de 
Orşova 16 • Aici, Dunărea îşi face loc printre stâncile munţilor Carpaţi, care, în acest 
punct, au o altitudine considerabilă; pe când canalul devenea îngust în acest 
defileu, şuvoiul de apă se grăbea împotriva rocilor, care se ridică pe fiecare latură 
~ub turma unor pc:rc:\i abrup\i; fnalfi uc:a~upra, munfii ~um f11\-c::;,111â111a1i pâna la \-ârf 
cu plante mereu verzi, întregul formând un scenariu într-atât de frumos şi variat 
încât este nevoie mai întâi să-l vezi pentru a-l putea descrie. Vorbind strict la 
obiect, Porţile de Fier ale Dunării sunt praguri făcute de apa puţin adâncă şi de 
rocile periculoase, care apar curând după ce părăsim Orşova; dar termenul ar părea 

p. 35 să fie mai mult li referitor la despicătura făcută în munţi formată prin zguduirea 
naturii sau acţiunile Dunării. 

Fără îndoială, pământul neted de acum al Ungariei a fost odată albia unui lac 
mare, acoperit de munţii Carpaţi, până când, printr-o mare zguduire a naturii, apa a 
ieşit la suprafaţă spre necazul lor. Banatul Ungariei deţine un sol poate de neegalat 
în lume; iar acum, acea cultivare, îmbunătăţită, creşte anual, ajutată de pluguri cu 
aburi, maşini de treierat şi alte instrumente de arat importate pe scară largă din 
Anglia. Ea face imposibil de calculat cantitatea de porumb care de acum înainte va 
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14 Partea superioară a scenei, amenajată special pentru manevrarea dispozitivelor de iluminat. 
15 În italiană Lissa, insulă în Marea Adriatică ce aparţine Croaţiei. 
16 Orsova, oraş, jud. Mehedinţi 



fi produsă în această regiune favorizată şi care, prin facilităţile mereu crescânde 
datorate noilor linii de cale ferată, va fi transportată rapid către marile oraşe 
comerciale din vestul Europei, aducând beneficii frumoase pentru investiţiile făcute 
în această industrie agricolă. 

Lucrările lui Traian 17 sunt destul de vizibile pe malul sârbesc al fluviului. 
Încă mai există un drum, în multe dintre părţi făcut în stâncă tare, iar acolo unde 
acest lucru nu s-a putut realiza din cauza muntelui abrupt, se văd totuşi urmele 
găurilor făcute în piatră pentru bârnele necesare la construirea drumului. Aceeaşi 
metodă este acum folosită pe laturile marilor munţi ai Himalayei 18

• Pe la orele 5 
seara am ajuns la Orşova, cazându-ne la un hotel foarte confortabil numit „Regele 
Ungariei". Orşova are o poziţie romantică pe Dunăre, munţii Serbiei întinzându-se 
de-a lungul ţărmului opus, în timp ce râul însuşi este străjuit de un şir de dealuri 
împădurite. 

Regularitatea cu care este construit oraşul îi arată caracterul original de 
aşezare militară - un post de frontieră menit a păzi împotriva atacurilor din partea 
turcilor. Târziu, în 1854, a fost ocupat de armata rusă, trecând astfel peste 
neutralitatea Austriei; dar, turcii, care deţin o mică insulă fortificată numită Orşova 
Nouă 19, la o distanţă scurtă de oraş, au pus pe fugă această armată rusească. 
Această insulă încă mai conţine o garnizoană turcească şi mai este înarmată cu 
tunuri vechi capabile să tragă salve de salut; dar, departe de a fi capabile să reziste 
unui atac cu instrumentele folosite în războiul modem, înfăţişarea fortificaţiilor şi 
mijloacelor de apărare arată mai degrabă că s-ar face bucăţele în câteva ore sub un 
bombardament bine ţintit. 

Locuitorii acestei părţi a Ungariei poartă veşminte deosebite. Bărbaţii sunt 
îmbrăcaţi în cojoace groase, purtate cu lâna pe dinafară, căciuli din piele, pantaloni 
din pânză, ciorapi din lână şi opinci. Femeile poartă pe cap o basma roşie, o vestă 
frumos brodată şi ghete din marochin negru sau roşu. De asemenea, ele poartă o 
centură neobişnuită în jurul taliei, făcută din material colorat, de care se strângeau 
bine ciucuri sau franjuri. ajungând până spre glezne. şi erau de obicei roşii. De la o 
mică distanţă, aceasta le dădea o înfăţişare foarte plăcută, deosebită. Nu se poate 
spune că bărbaţii sau femeile acestei ţări ar fi frumoşi, dar în ce priveşte // p. 36 
veşmintele sunt foarte pitoreşti. Locuitorii obişnuiţi par a avea o bună ureche 
muzicală, şi greu găseşti unul care să nu ştie să cânte la un instrument. 

O mare şatră de romi sau ţigani20 îşi avea tabăra înspre partea de vest a 
oraşului. Erau sălbatici în veşminte şi comportare. Se spune că au venit de pe 
câmpiile îndepărtate ale Indiei2' şi încă mai au ceva cunoştinţe de limbă. Am 
încercat să demonstrez acest lucru adresându-mă lor în hindusă, dar singurul cuvânt 

17 Marcus Ulpius Nerva Traianus (53-117), împărat roman (98-117), al doilea dintre cei aşa 
zişi cinci împăraţi buni ai Imperiului Roman şi unul dintre cei mai importanţi, în timpul căruia 
imperiul a ajuns la cea mai mare întindere teritorială. 

18 Lanţ muntos din Asia de Sud care străbate India, Nepal, Bhutan, China şi Pakistan. 
19 New Orsova. Autorul se referă la insula Ada-Kaleh, acoperită de apele Dunării în 1970 

odată cu cor.struirea hidrocentralei Porţile de Fier I. 
20 Roumalis or gipsies. 
21 Hindostan. 
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p. 38 

p.40 

pe care păreau să-l înţeleagă era Auret, adică femeie. În general, par foarte umili şi 
obidiţi. În ziua următoare, pe drum, am trecut pe lângă un grup de-al lor, care 
locuia în corturi înnegrite şi zdrenţăroase, iar copiii cu vârste în jur de zece ani erau 
cu totul goi. 

Duminică, în ziua de 25 iunie, am mers la băile de la Mehadia22
· la o distanţă 

de aproape zece mile23 de Orşova. Drumul trecea, pe de o parte, pe lângă un şuvoi 
de apă curgând prin defilee, săpate între dealuri, acoperite pe vârfuri cu frunziş 
strălucitor. Pe la jumătatea drumului am trecut pe lângă rămăşiţele unui apeduct, 
foarte bine construit, dar aflat acum în ruină şi despre care se spune că este de 
origine turcească. Duzi şi cireşi se înşiruie pe fiecare parte a drumului. Aparent, se 
credea despre ei că nu au nici un proprietar, oricine fiind liber să ia ce fruct doreşte. 
Acum, cireşele erau coapte, iar bărbaţii şi băieţii le adunau pentru a le vinde pentru 
mai nimic în oraşele vecine. 

La Mehadia este o foarte frumoasă baie; casele, construite şi mobilate cu mult 
lux, grădinile frumos aşezate; dar, era o privelişte plină de tristeţe să vezi infirmi de 
toate vârstele şi de ambele sexe venind în număr atât de mare la izvoare. Totuşi, 
calitatea pe care aceste ape le au pentru vindecarea afecţiunilor pulmonare şi a 
tulburărilor cutanate este atât de lăudată, încât se vine şi de departe şi din apropiere. 

Costumele pe care le-am întâlnit erau foarte interesante şi// extrem de vesele, 
atât naţiile orientale cât şi cele occidentale24 fiind reprezentate aici. 

Un mare număr de doamne bine îmbrăcate au cinat la restaurant. Nu văd de 
ce aş critica dexteritatea cu care mănâncă mazăre cu cuţitul sau că îşi ţin furculiţele 
<întoarse> în jos ca nişte pene de scris. Am ales să privim acestea ca fiind maniere 
vulgare, dar dacă acesta ar fi obiceiul majorităţii locuitorilor din oricare ţară, cu 
siguranţă nu am avea nici un drept să introducem legi pentru ghidarea lor în 
asemenea privinţe. // 

Înainte de a părăsi Ungaria, pot să fac o mică aluzie la o industrie care 
avansează mult în ţară şi primeşte o mare atenţie şi încurajare la Londra -
producerea vinului unguresc. r ... l 

Capitolul VIII ,, 
Pe Dunăre, spre Calafac 

Dimineaţa zilei de luni, 26 iunie, era chiar încântătoare; priveliştea de la 
fereastra mea cuprindea munţii Carpaţi alături de nobila Dunăre în fundal. Pescarii 
aduceau crapi mari, de vreo şapte funţi 26 în greutate, care erau vânduţi pentru şase 
pence bucata. Ţăranii în straie vesele veneau în oraş în grupuri, aducând coşuri cu 
căpşuni de munte, fructe şi alte produse specifice ţării. 
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22 Mehadia, corn., jud. Caraş-Severin. 
23 O milă terestră= I 609 m. 
24 Frank nationality. 
25 Kalafat, oraş, jud. Dolj. 
26 Unitate de măsură engleză şi americană pentru masă, egală cu O, 453592 kg. 



Pentru că eram hotărâţi să ne continuăm călătoria pe Dunăre, ne-am luat 
locuri până la Rusciuc pe vasul numit „Mareşal Radetsky". 

Pasagerii de la bord erau foarte interesanţi: turci cu soţiile lor în costume 
naţionale; sârbi în frumoasele lor haine cafenii şi cu cingătoarele pline de arme; 
ofiţeri români; preoţi greci cu soţiile şi familiile lor; armeni - de fapt, fiecare naţie 
din răsăritul Europei părea să fie reprezentată. Era interesant să observăm paşii pe 
care tineretul sârb îi făcea către obiceiurile occidentale. Încă nu renunţaseră pe 
deplin la fes, dar ajunseseră să-l modifice într-atât încât să pună o bandă aurie în 
jurul bonetei roşii şi, câteodată, un moţ negru în faţă. 

Vasul în care ne găseam acum nu era unul dintre cele expres, care mergeau 
doar de două ori pe săptămână şi poposeau în câteva locuri. // Vasul nostru a oprit p. 41 
în fiecare oraş de pe Dunăre, fie sârbesc, fie românesc şi a mers mult mai încet. 
Masa nu era nici pe departe bine aprovizionată, iar cabinele erau <de calitate> 
inferioară. Totuşi, noi am avut avantajul să vedem mai mult din ţară, iar cheltuielile 
abia dacă au depăşit jumătate din cele pentru expres. 

În Anglia, un domn este considerat un lingvist foarte bun şi un priceput în ale 
conversaţiei dacă ştie să vorbească două sau chiar trei limbi <străine>, pe lângă a 
sa, cu o fluenţă acceptabilă, dar în răsăritul Europei aproape oricine, care este 
deasupra unui ţăran obişnuit, este capabil să poarte o discuţie în mod fluent în cel 
puţin trei limbi; şi se întâmplă adesea să întâlneşti oameni care pot vorbi şapte sau 
opt, cu încă trei sau patru dialecte în plus. În general, aceste limbi sunt turca, 
greaca, rusa, franceza, italiana, germana, spaniola şi uneori engleza, iar adesea se 
adaugă sârba, bulgara sau româna. 

Domnul lângă care obişnuiam să stau la cină vorbea şapte limbi şi părea că o 
face cu o egală uşurinţă. Acum, nu am avut, spre marea mea mulţumire, nicio 
dificultate considerabilă în a purta o conversaţie cu un număr mare de tovarăşi de 
călătorie, de la care, din nefericire, fusesem până nu demult exclus de 
necunoaşterea limbii germane. 

Ar fi o îndrăzneală din partea mea să pledez pentm obligativitatea studierii 
limbii engleze ca limbă modernă în locul studierii literaturii clasice; dar, ca om 
practic, nu pot să închid ochii la avantajele pe care cunoaşterea celei dintâi le-ar 
avea. [ ... ] 

La douăzeci de mile27 mai jos de Orşova am trecut pe lângă pragurile Dunării P- 42 
sau ceea ce este cunoscut cu <numele de> Cazanele mici 28

; cu toate acestea, apa 
fiind adâncă, nu am putut distinge // foarte mult. Pe fiecare ţărm am observat mai 
multe ruine ale arhitecturii romane, forturi antice, care să controleze sau să apere 
trecerea râului; iar stâlpii unui pod, despre care se spune că a fost construit de 
Traian, se pot vedea uneori când apa este suficient de scăzută. 

Pe la ora două după-amiază am ajuns la Turnu Severin29
, unde mărfuri dintre 

cele mai diverse, dar în special dintre cele agricole, par a se găsi din plin. Oraşul 
avea multe clădiri mari, ridicate recent şi era mulţumitor să vezi în vecinătatea 

27 Unitate de măsură pentru lungimi, fokisită în navigaţie, egală cu 1852 m. 
28 The lower iron gates. 
29 Torno Severino, oraş, jud. Mehedinţi. 
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pontonului un număr impresionant de echipamente agricole de fabricaţie engleză. 
Erau cel puţin treizeci de treierătoare pe bază de aburi, pluguri etc. pe care le păzea 
o santinelă română. 

Un călător occidental, aflat la bordul acestor vase, trebuie să fie uimit de 
indolenţa repetată a majorităţii pasagerilor. Ei au o singură activitate, pe care o 
desfăşoară fără încetare şi asta este fumatul; dar, în afară de asta şi de un joc de 
cărţi ocazional şi de conversaţie, nu se întâmplă nimic. Nu am văzut nici o carte de 
nici un tip în mâna unui singur pasager pe parcursul întregii călătorii de două zile 
de la Orşova la Rusciuc30

. 

Fiul meu şi-a găsit drept ocupaţie schiţarea acestor grupuri deosebite şi a fost 
interesant să observ modul diferit în care distracţia sa era privită de ei. Vanitatea 
era izbitoare în dorinţa unora ca el să-i creioneze în toată grandoarea lor, în timp ce 
dibăcia vârstnicelor doamne turcoaice se vedea în strădania lor de a preveni ca 
privirea diabolică a ghiaurului31 să se oprească asupra copiilor lor. 

După-amiază vremea a devenit mai sufocantă şi mai apăsătoare, cerul era 
acoperit de nori şi prevestea furtună. Acestea sunt întâmplări obişnuite pe Dunăre, 
dar străinii presupun o grozăvie. Dintr-o dată şi fără nici un semn, vântul s-a înteţit 

p. 43 li ca un uragan. Nisipul şi praful de pe mal întunecau aerul, fluviul a devenit o mare 
de spumă şi, luând în considerare adâncimea lui, care aici nu era mai mult de o 
pătrime de milă, înălţimea valurilor era chiar extraordinară. Luminile jucau în jurul 
vasului, fulgerul era îngrozitor, ploaia cădea în şuvoaie; micile bărci de pescuit au 
pornit spre ţărmuri pentru adăpost. Cortul nostru a fost făcut bucăţi înainte de a fi 
strâns, iar pasagerii, indiferent de clasă, s-au grăbit unii peste alţii în cabina 
principală, au închis imediat fiecare fereastră şi majoritatea au început să fumeze 
cu furie. Există vreo situaţie mai dezagreabilă? Furtuna de afară era de preferat 
<fumului dinăuntru> şi, punându-mi cizmele înalte şi haina impermeabilă, am luat 
o poziţie singuratică în adăpostul de la cârmă, pentru a privi <furtuna> în întreaga 
ei frumuseţe. Aceste furtuni sunt extrem de binevenite pentru această ţară uscată, 
d.:ir rodnicii de- b n:it11rii. l lnnând dupii dldurn sn:ut>lni, ele procinc un efrct m;igic 
asupra vegetaţiei. 

M-a amuzat un pasager din Belgrad, un evreu sârb, bătrân, care în câteva 
cuvinte în limba spaniolă, a întrebat neîncetat despre evreii din Londra, dar 
nelămuririle sale se îndreptau mai degrabă spre averile lor decât spre credinţă, iar 
când i-am spus că ei erau bogaţi, el a adăugat iscoditor: ,,Foarte bogaţi?" Am 
răspuns: ,,Da, foarte bogaţi; unii dintre ei deţineau butoaie şi butoaie pline cu aur". 
Nu am să uit niciodată privirea evlavioasă cu care a privit spre cer şi, din străfundul 
stomacului, a spus: ,,A! Bine, foarte bine! Aceşti izraeliţi sunt atunci foarte bogaţi! 
Să multumim Domnului!" 

P~ la şase seara am ajuns la Calafat, în România32
. Acesta părea un loc în 

plină dezvoltare. Fuseseră construite case noi, bulevarde şi peste tot părea a exista 
un progres asemenea celui dintr-un oraş american. Şi aici un număr mare de 
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30 Rustchuk, oraş, Bulgaria 
31 Giaour. 
32 Roumania. 



treierătoare şi alte unelte // agricole, produse de <firma> Shuttleworth din p. 44 
Lincolnshire33 se odihneau pe ţărm, aşteptând să fie duse în ţară. 

Aici am întâlnit un tânăr domn român elegant, care vorbea pe larg despre 
bogăţiile noii sale ţări, susţinând că avea pământuri la fel de bogate precum Banatul 
Ungariei, dar mult mai întinse şi că acum avea legi foarte bune, care permiteau o 
destul de bună administrare. Am făcut o aluzie că este posibil ca Rusia să 

râvnească din nou la o atât de mare rodnicie. A spus: ,,A! Într-adevăr, există 
pericolul, dar privim spre voi, englezii şi nu fără motiv pentru că iată, zilele trecute 
când Rusia a spus că va abroga tratatul din 1856

34
, voi, englezii aţi fost singurii 

care aţi stat împotrivă". ,,Nu - a adăugat el - noi suntem romani mai curaţi decât 
cei din Italia, iar limba noastră este încă şi mai curată. Încă mai păstrăm în ţara 
noastră urme ale lucrărilor nobile ale lui Traian şi ne vom ridica la înălţimea 
neamului şi a strămoşilor noştri". Cu siguranţă acestea sunt sentimente nobile, dar 
acum rămâne de văzut dacă există suficientă energie în tineretul român pentru a le 
pune în aplicare. // p. 45 

La scurt timp după plecarea din Calafat, aflat pe malul nordic, am ajuns la 
Vidin, pe cel sudic. [În continuare, autorul descrie oraşul Vidin pe care l-a vizitat] 

Ne-am continuat călătoria până la căderea întunericului, după care ne-am 
oprit trei ore din cauza beznei. Căldura din cabină era groaznică; pericolul de a 
dormi lângă o fereastră deschisă nu era demn de luat în seamă <din cauza 
ţânţarilor>, căci era cunoscută malaria de la Dunăre. În luna iunie anotimpul nu 
este suficient de înaintat pentru a face din asta o chestiune de noroc; dar, când 
vegetaţia este abundentă şi ofilită la capătul lui august sau septembrie, ai mult de ce 
să te temi. 

Capitolul IX 

Spre Bucureşti 35 

În dimineaţa zilei de 27 iunie, uitându-mă pe fereastra cabinei, am văzut că 
treceam pe lângă mlaştini mari pe fiecare parte a fluviului; sute de pelicani mari 
mergeau bălăbănindu-se prin noroi, ridicându-şi ciocurile ca nişte pungi pe când 

33 Clayton & Shuttleworth, companie înfiinţată în 1842 de Nathaniel Clayton şi Joseph 
Shuttleworth, cu sediul în Stamp End Works, Lincoln, Lincolnshire, Anglia, care exporta maşini agricole 
şi piese de schimb în întreaga Europă, stabilind în timp filiale la Budapesta, Praga, Cracovia şi Lemberg. 

34 Referire la circulara cancelarului rus Alexandr Mihailovici Gorceakov, din 31 octombrie 
1870, prin care semnatarele Tratatului de la Paris erau încunoştinţate că Rusia denunţă clauzele 
privind neutralitatea Mării Negre prevăzută în Tratatul de la Paris. Semnat la 30 martie 1856, Tratatul 
de la Paris punea capăt oficial războiului Crimeii şi confirma eşecul politicii ţarului Nicolae I în ceea 
ce priveşte Dunărea şi gurile ei, Marea Neagră şi creştinii din Balcani. Conform prevederilor 
tratatului, Rusia pierdea controlul asupra gurilor Dunării şi calitatea de stat riveran fluviului (sudul 
Basarabiei revenea Principatului Moldovei) şi era obligată să abandoneze pretenţiile de proteqie 
asupra creştinilor ortodocşi. Principatele române intrau sub garanţia puterilor europene. 

35 Bucharest. 
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treceam la vreo 50 de yarzi36 depărtare de ei, în timp ce alte păsări de apă din 
diferite specii zburau în stoluri sau fluierau în jurul bălţilor pline de moloz. Ce 
minunată trebuie să fie această ţară în octombrie sau noiembrie, pentru vânători! 

Apoi am ajuns la Nicopole. [ ... ] Vizavi de Nicopole, pe malul nordic, se afla 
un chei fără clădiri; totuşi, pe mal, sub supravegherea unei santinele, se găsea 
numărul cuvenit de utilaje agricole englezeşti. 

Diferenţa între activităţile agricole de pe cele două maluri - cel turcesc şi cel 
românesc - era extrem de clară. În vreme ce turcii continuă să doarmă, tânăra ţară 
recent emancipată profită în voie de toate beneficiile oferite de natură. Trăsurici 
elegante trase de cai de rasă ajung până la cheiul neamenajat, ca să conducă 

p. 47 pasagerii care vin şi pleacă la fiecare acostare; în timp ce // pe partea turcească, o 
haraba vopsită şi împopoţonată trasă de o pereche de boi aşteaptă să-i pice câţiva 
neguţători tăcuţi şi singuratici. Purtarea plină de viaţă a oamenilor şi guvernarea 
progresistă de care se bucură acum statele vasale de pe malurile Dunării au produs 
şi continuă să producă schimbări extraordinare în această parte a Europei. 

[Autorul prezintă trecerea prin Nicopole şi Ruse] 
Lăsându-i pe acei pasageri care doreau să rămână în Turcia, am plecat 

imediat spre oraşul de pe partea opusă, Giurgiu37
, unde am ajuns spre amiază. Aici, 

totul era schimbat; şi, într-adevăr, era ciudat pentru că dacă pe partea opusă a 
fluviului se putea vedea un asemenea contrast, unul al activităţii şi progresului, 
celălalt rămânea într-o pasivitate adormită. 

Ofiţerul de la vamă, deşi a lăsat să treacă fără control nişte lăzi imense aflate 
în proprietatea prietenilor săi, a examinat cu stricteţe micile noastre geamantane. 

Pe la cinci după-amiaza am ajuns la Bucureşti. Pe când intram, ne-am urcat în 
trăsură pentru a avea o mai bună privelişte asupra oraşului. Pentru scurtă vreme, 
am fost reţinuţi în drumul nostru de un cortegiu funerar; corpul zăcea întins pe 
catafalc, sub un baldachin somptuos, ornamentat foarte frumos cu figuri de îngeri, 
partea de sus fiind fiind împodobită şi pictată. Chipul, înconjurat de ghirlande de 
flori, era la vedere. Trăsăturile erau cele ale unui bărbat de vreo cincizeci şi cinci 

p. 48 de ani, gânditor şi expresiv.// 

p.49 

După o oarecare întârziere, am obţinut camere la „Hotelul Fieschi", de pe 
strada Şelari 38 . Deoarece parlamentul se afla în sesiune, oraşul era într-atât de plin 
de delegaţi veniţi din provincie şi de alte persoane, venite cu probleme la parlament, 
încât ne-am fi socotit norocoşi să obţinem cazare la oricare hotel din oraş. // 

Capitolul X 

Bucureşti 

Bucureşti, cine l-ar putea descrie? Întruchipează toate nepotrivirile lumii 
vechi şi noi; locuitorilor lui le place să-l numească Parisul Orientului şi vorbesc pe 

36 Unitate de măsură engleză pentru lungimi, egală cu 0,914399 m. 
37 Giurgevo. 
38 Hotelul era proprietatea lui Giovanni Fieschi, a fost inaugurat în I 858 pe strada Şelari, la 

numărul 7 şi avea un restaurant şi o cafenea, fiind considerat unul dintre cele mai bune ale Bucureştilor. 
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larg despre numeroasele sale puncte de asemănare cu fratele din Vest. Se spune că 
oraşul ocupă un număr egal de metri pătraţi de teren şi, cu siguranţă, distanţele din 
diversele puncte sunt foarte mari. Este alcătuit dintr-o masă eterogenă de locuinţe 
construite la repezeală, cu tot felul de încăperi îngrămădite una în alta, după cum 
dicta comoditatea, dar sfidând orice reguli ale arhitecturii: într-o harababură 

generală, cocioabe de tip american printre palate tencuite şi case din bârne, cu 
clădiri începute, pe jumătate terminate şi abandonate. Fiecare clădire din oraş este 
acoperită cu tablă, ca o protecţie împotriva focului; unele din aceste acoperişuri 
erau pictate în roşu sau verde, dar, în general, ele erau strălucitoare. Majoritatea 
străzilor au rămas nepavate. Magazinele erau ticsite până la refuz <cu mărfuri> 
proaste de la Birmingham şi Paris, pe care proprietarii le preamăreau necontenit şi 
de care se străduiau să scape la cele mai exagerate preţuri. 

Se spune că oraşul are 180 OOO locuitori şi rămâne să fie văzut dacă noile sale 
instituţii şi noua administraţie, creată după model parizian, îi va aduce prosperitatea 
şi dacă va accepta tensiunea la care-l va supune democraţia şi spiritul republican.// p. 50 

Acestea au fost primele noastre impresii la vizitarea oraşului Bucureşti, dar 
doresc atât de mult să le schimb, încât la o examinare mai atentă şi mai puţin 
pripită, am văzut îmbunătăţiri considerabile aproape de Operă, în centrul oraşului. 
Acolo, străzile sunt pavate cu granit adus de la Aberdeen39

, se construiesc câteva 
hoteluri mari după cele mai noi principii, străzile mai late sunt transformate în 
bulevarde, iar cele mai frumoase clădiri sunt ridicate în scopuri academice sau 
similare <acestora>. 

Una dintre primele noastre îndatoriri a fost să ne prezentăm respectele noastre 
domnului Green40

· consulul general, de care am fost primiţi cu cea mai mare 
amabilitate şi ospitalitate şi care ne-a prezentat personal ministrului de război, 
generalul Florescu41

, mareşalului Palatului şi altor domni cu rang. De asemenea, 
am făcut cunoştinţă şi cu domnul Slade, nepotul răposatului marelui amiral al 
Turciei, care a fost atât de atent şi amabil cu noi. 

După-amiaza, am mers cu trăsura pe Champs Elysees-ul Bucureştilor. În 
drumul nostru, am trecut prin cea mai frumoasă parte a oraşului, unde magazinele 
arătau ceva mai bine; totuşi, păreau a avea puţină marfă în ele - precum într-unul în 
care nu se vindea nimic altceva decât cozi de vulpe şi ce puteau face oamenii cu un 
număr atât de mare nu-mi pot imagina. În această parte a oraşului, sunt în curs de 
ridicare un număr mare de magazine şi hoteluri noi. Banii sunt la Bucureşti o 
chestiune cu totul neplăcută; nu există nimic altceva decât o monedă, stabilită în 
mod arbitrar, numită piastru42

, în care trebuie schimbaţi toţi banii celorlalte ţări 
vecine, ceea ce aduce străinilor, la fiecare schimbare, cea mai mare uimire şi neplăcere. 

39 Oraş, Scoţia. 
40 John Green, consulul britanic la Bucureşti ( 1859-1874). 
41 Ioan Emanoil Florescu ( 1819-1893 ), general şi om politic român, a îndeplinit funcţia de 

ministru de război în perioada martie 1871-aprilie 1876. 
42 Monedă turcească de argint, a cărei valoare a variat de-a lungul timpului şi care a circulat şi 

în ţările române. 



Am închiriat la un preţ destul de avantajos una dintre trăsurile din piaţă, o 
Victoria cochetă, având cai buni; deşi închiriată cu ora, ea nu se foloseşte deloc 
precum în alte ţări, unde închirierea în funcţie de un anumit timp asigură un mers 

p. 51 încetinit; aici, dimpotrivă, ar părea că sunt hotărâţi să încerce să vadă// care era cea 
mai îndepărtată distanţă pe care ar putea-o parcurge într-o oră. 

De asemenea, există un obicei curios de a nu-l informa pe surugiu unde 
doreşti să mergi şi, drept urmare, vizitii nici nu ştiu şi nici nu au ocazia să înveţe 
numele vreunei străzi. În clipa în care te urci în Victoria - trăsura obişnuită a ţării -
surugiul porneşte la pas rapid, trăgând de cai, care, la fel ca cei americani, o iau 
imediat la goană; atunci, trebuie să-i spui unde ai vrea să mergi, dându-i, din când 
în când, la fiecare curbă, uşor cu bastonul pe unul dintre umeri. Un străin care nu 
este obişnuit cu acest obicei şi, în aceeaşi măsură, cu oraşul, neglijând aceasta, în 
scurtă vreme va ajunge să se rătăcească, neştiind unde este; iar vizitiul va fi şi el la 
fel de uimit neprimind nici o direcţie asupra traseului, până când iese în afara oraşului. 

În Bucureşti, la Şosea, în serile de vară, apare cea mai mare parte a modei 
oraşului; multe dintre trăsuri sunt decorate frumos şi au cai foarte buni; câţiva sunt 
gătiţi generos cu harnaşamentul decorat din plin, în timp ce la alţii s-au depus 
eforturi considerabile pentru a reduce hamurile la minimum - câteodată constând 
în nimic mai mult decât o şa, o pereche de hamuri şi frâie. Viteza cu care merg toţi 
vizitii este destul de remarcabilă - se pare că este un semn de onoare printre toţi să 
nu mergi niciodată mai încet de douăsprezece mile pe oră. 

Ne-am terminat turul nostru la „Hotel Hugues"43 
- aici pronunţat Huicks -

despre care se spune că are cel mai bun restaurant din oraş; totuşi, noi nu am fost 
norocoşi pentru că am avut parte de o cină foarte săracă şi scumpă; iar în dimineaţa 
următoare, micul nostru dejun a fost mai prost şi mai mult preţuit. Domnii din 
Bucureşti sunt robi a tot ceea ce este considerat la modă; deşi se pare că toţi sunt de 
părere că restaurantul domnului Hughes este excesiv de scump şi este cât se poate 

p. 52 de // banal, totuşi, dacă moda o cere, ei nu se duc în altă parte. Acum câţiva ani, 
domnul Hughes a venit la Rucuresti de la Paris ca bucătar al unui boier bogat si a 
fost într-atât de apreciat, încât acum se spune că deţine o proprietate în Franţa şi se 
mai spune că valorează cincizeci de mii de lire sterline. 

Schimbările de temperatură, frecvente din Bucureşti, sunt uluitoare, dar şi 

periculoase. La ora I după-amiază termometrul din camera mea, care era orientată 
spre nord-vest, arăta 81 grade Fahrenheit44

, iar până la 5 căzuse la 50 - o diferenţă 
de 31 de grade în patru ore: noaptea a devenit rece, iar în dimineaţa următoare, deşi 
era luna iunie, era precum într-o toamnă englezească; până la ora unu în ziua 

~
3 Hughues Hotel se afla pe Podul Mogoşoaiei, vis-a-vis de Teatrul Naţional, fiind construit 

între anii 1858-1860 de francezul Donat Hugues. Clădirea avea două etaje şi 40 de camere amenajate 
luxos, majoritatea cu vedere spre piaţă. Restaurantul hotelului era de înaltă clasă şi avea specific 
franţuzesc. În 1866, pe 11 februarie, în noaptea abdicării forţate a lui Alexandru Ioan Cuza, aici a fost 
sechestrat prefectul poliţiei, Alexandru Beldiman, un susţinător al acestuia. După 1870, proprietar al 
hotelului era tot un francez, Edouard Bourgeois, care s-a îngrijit de păstrarea faimei. În I 873, Hotel 
Hugues era cel mai scump din Bucureşti: o camera costa 15 franci pe zi, în timp ce la hotelurile mai 
modeste, 2 franci sau chiar mai puţin. A fost puternic afectat de bombardamentele din 1944. 

44 32°F = 0°C; 2 I 2°F = I 00°C. 
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următoare <temperatura> a crescut din nou la 76 <Fahrenheit>. Clima s-ar putea să 
fie influenţată de munţii Carpaţi, care, în linie dreaptă, nu sunt mai departe de 
şaizeci sau şaptezeci de mile de oraş. 

Miercuri dimineaţa, pe 28 iunie, am mers în grădina Cişmigiu45 ; aceasta este 
destul de cochet alcătuită, în chiar centrul oraşului şi se află pe o suprafaţă aproape 
egală cu cea a parcului St. James46

. 

De asemenea, mai târziu, în timpul zilei, am vizitat Parlamentul, dar din 
cauză că în acea zi se desfăşura votul secret, nu am putut intra propriu-zis în 
Cameră. Totuşi, în antecameră, consulul general ne-a prezentat generalului 
Florescu, ministrul războiului şi altor câteva persoane de rang înalt, care, atunci 
când au aflat că suntem acolo, şi-au făcut timp să iasă din Cameră pentru a ne 
primi. Priveliştea din vechea mănăstire, în care se găsea parlamentul, este foarte 
frumoasă, şi arată marea întindere a oraşului Bucureşti. 

În dimineaţa zilei de 29 iunie, generalul Florescu, a sunat personal la noi la 
hotel la 7 dimineaţa şi ne-a dus cu propria trăsură la terenul de antrenament de la 
marginea oraşului, o câmpie destul de mare şi potrivită acestui scop. Aici ni s-au 
dat cai şi am mers călare să întâlnim trupele - o brigadă // căreia i s-a cerut să p. 53 
defileze pentru ca să pot vedea un exemplu al armatei române. 

Acest detaşament cuprindea o baterie a artileriei de câmp, două regimente de 
cavalerie şi trei regimente de infanterie, unul de vânători, unul de linie şi unul de 
genişti. Termenul de încorporare este de numai trei ani şi astfel <regimentele> sunt 
alcătuite, în general, din soldaţi foarte tineri, care, am fost asigurat, erau în serviciu 
nu mai mult de un an şi jumătate. Au efectuat câteva exerciţii de manevră, pe care 
le-au executat extrem de bine, mai ales artileria; într-adevăr, era surprinzător să 
vezi cât de mult au învăţat în puţinul timp pe care l-au avut pentru instrucţie. 
Soldaţii din cavalerie păreau să călărească ferm, dar ăsta nu este un lucru 
surprinzător, căci locuitorii acestor câmpii, asemenea ungurilor, se spune că par 
născuţi în şa. Ordinele ofiţerilor erau date pe un ton ferm, iar ofiţerii de infanterie 
călăreau foarte bine. La terminarea parăzii, trupele au mărşăluit înapoi. 

Într-adevăr. întreaga paradă era foarte credibilă. Următoarea şi cea mai 
importantă problemă de rezolvat este cum se va comporta această armată pe terenul 
de luptă şi în faţa duşmanului. Deocamdată, nu prea a câştigat mulţi lauri; dar, dacă 
ne gândim cât de puţini ani au trecut de când această naţiune era în cea mai joasă 
robie faţă de turci, nu ar fi surprinzător dacă ar mai avea nevoie de câţiva ani de 
libertate pentru ca să-şi câştige energia şi încrederea. 

45 Tcheissmay-ju Gardens. Apari\ia grădinii Cişmigiu a cunoscut mai multe etape. În 1830, 
generalul Pavel Kiselev a dispus secarea bălţii şi transformarea terenului într-o grădină publică. 
Lucrul s-a petrecut abia în 184 7, în timpul domniei lui Gheorghe Bibescu. După abdicarea acestuia, 
noul domnitor, Barbu Ştirbei hotărăşte săparea unui heleşteu ca şi a unui canal de legătură cu 
Dâmbovi\a. Anul 1852 este considerat crucial în transformarea şi modernizarea grădinii. Lucrările de 
înfrumuseţare s-au încheiat în 1854, când s-a făcut şi inaugurarea oficială a grădinii Cişmigiu. 

46 
St. James este cel mai vechi parc regal se află în centrul Londrei, între palatele: 

Buckmgham, St. James şi Westminster şi are o suprafaţă de 23 de hectare. În secolul al XIII-iea, zona 
mlăştinoasă găzduia spitalul de leproşi, cu acelaşi nume. În veacurile următoare, regii au modificat 
câte pu\in aspectul parcului, până când acesta s-a deschis pentru public într-un design special, păstrat 
până astăzi. Lacul din mijloc, un fost canal, cu o insulă ovală numită „Duck lsland", este locul de 
adăpost a numeroase lebede, gâşte, raţe, pelicani şi cormorani. 
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p. 55 

Fac aceste remarci pentru că lipsa de curaj a trupelor româneşti a fost 
discutată destul de mult. Se spune că la ultima izbucnire a bulgarilor, lor li s-ar fi 
arătat în România o foarte mare simpatie pentru mişcare, iar turcii ar fi ameninţat 
că vor trece Dunărea. Auzind aceasta, întreaga forţă <armată> aflată atunci la 
Giurgiu s-ar fi risipit - ofiţerii fiind cei care ar fi oferit exemplul, părăsindu-şi 
primii oamenii, iar oamenii urmându-i spre capitală. Nu se poate aştepta de la o 
naţiune subjugată ani de-a rândul // de o autoritate tiranică ca ea să poată îndrepta 
imediat greşelile pe care le produce oprimarea şi, probabil, până nu are să aibă 
experienţa unui război, alături de alte naţiuni încercate, ea nu va dovedi, de fapt, că 
posedă asemenea virtuţi romane, pe care acum le are doar cu numele. 

După paradă am vizitat depozitul de arme47
, despre care se poate spune că 

este în curs de formare. Instalaţiile mecanice au fost importate din Liege48
. Erau 

cinci sau şase baterii de tunuri-obuzier de 1249
, douăsprezece tunuri realizate în 

Franţa şi câteva mitraliere50
. Ofiţerul însărcinat <cu depozitul de arme> părea 

foarte inteligent şi foarte interesat de îndatoririle sale. 
La ora 3 după-amiaza am fost prezentaţi, la Palat, alteţelor regale prinţului şi 

prinţesei 51 Prinţul era foarte amabil şi plăcut şi sper că se va dovedi drept în faţa 
intrigilor unei mari părţi a comunităţii pe care o are de condus. Nu se poate spune 
că se odihneşte pe un pat de trandafir, dar marele succes al Germaniei îi pot 
consolida poziţia. Sprijinit, după cum este şi firesc, de marea influenţă a Imperiului 
German, supuşii săi, ca şi guvernele străine, vor fi foarte prudente în modul în care 
vor folosi fie intriga, fie violenţa pentru a-l înlătura. Totuşi, manierele sale delicate, 
nu prea sunt potrivite naţiei grosolane pe care destinul l-a chemat să o conducă. 
Prinţesa are nişte maniere încântătoare, semănând în mare măsură cu Prinţesa de 
Wales52

. Este extrem de frumoasă şi vorbeşte fluent engleza. 
Seara am acceptat o invitaţie din partea domnului Oteteleşanu53 la o serată 

sau sărbătoare, pe care el urma să o dea în cinstea prinţului la reşedinţa sa numită 
Măgurele54 , la aproape nouă mile de Bucureşti. Am avut avantajul de a fi dus acolo 

47 Autorul se referă la Arsenalul armatei. 
4

M Oraş, Belgia. 
49 Tunul-obuzier de 12. cunoscut şi ca model 1858, numit şi „Tunul împăratului" sau „Tunul 

lui Napoleon", deoarece a fost dezvoltat din tunul-obuzier de 12, model 1853, prin ghintuirea pevii, la 
inipiativa împăratului Napoleon al Iii-lea. Tunul-obuzier de 12 avea calibrul 121,3 mm, greutatea 
pevii de 61 O kilograme, cu 0 ase ghinturi, lungimea pevii de 2 066 mm. A fost folosit de către Franpa 
în anul 1859, în timpul războiului franco-austriac 0 i s-a renunpat la el în 1871. În Principatele Unite. 
tunurile-obuzier de 12, împreună cu tunurile franceze de 4, au fost în dotarea armatei române până în 
anul 1873, când au fost înlocuite cu tunurile Krupp, model 1868. 

50 Mitrailleuses. 
51 Autorul face referire la Carol I şi Elisabeta, principele şi principesa României. 
52 Alexandra de Schleswig-Holstein-Sonderburg-Gliickburg ( 1844--1925), fiică a regelui 

Christian al Danemarcei, căsătorită în 1863 cu Edward, prinţ de Wales (1841-1910). În 1902 devine 
regină a Marii Britanii în urma încoronării soţului ei ca rege sub numele de Edward VII (1902-1910). 

53 Ottotellachanos. Ioan Oteteleşanu (1795-1876), om politic român, director al salinelor 
(contract de exploatare a Ocnelor Statului) în perioada 1838-1841, ministru al Controlului (1851-
1853) şi ministru de Finanţe în guvernul Nicolae Kretyulescu (30 ianuarie 1866--11 februarie 1866), 
proprietarul moşiei şi castelului de la Măgurele (lângă Bucureşti), posesor unei averi considerabile. 

54 Mozarilla, oraş, jud. Ilfov. 
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de Sir Robert Dalzell55
, consulul Maiestăţii Sale la Ruse, care, în urma lungii şi 

bunei cunoaşteri a Estului, m-a întreţinut cu anecdotele sale despre supuşii din Est. li 
Am ajuns la Măgurele pe la 9 seara, mergând prin grădina unui castel mare. 

Grădina era realizată în stil englezesc de un grădinar cu mare reputaţie din 
Bucureşti şi care amenajase şi parcul din oraş despre care am vorbit mai înainte, 
grădina Cişmigiu. Grădinile erau iluminate cu gust, iar pentru distracţie au fost 
adăugate artificii. Prinţul s-a urcat pe un fel de canoe cu fundul plat, pentru a vedea mai 
bine efectul pe care-l făceau acestea asupra apei. Era însoţit de o doamnă foarte 
atrăgătoare, de la Curte; cum barca era mânuită de unul din oamenii săi, care era 
nepregătit în arta vâslitului, a fost cât pe ce să se pună capăt dinastiei, prinţul şi grupul 
său scăpând ca prin miracol din a fi răsturnaţi în partea cea mai adâncă a lacului. 

Distracţia s-a încheiat prin jocuri de cărţi, dans şi o cină. Doar doamnele 
măritate erau prezente, pentru că nu se consideră en regie ca tinerele nemăritate să 
ia parte la vreo petrecere sau bal, cu excepţia celor câtorva baluri cu un cod 
vestimentar complet, care se desfăşurau iama în capitală. 

Este foarte greu pentru un străin să pătrundă adânc adevărul referitor la 
moralitatea oricărei comunităţi: la o primă apropiere el este capabil fie, pe de o 
parte, să aibă o părere foarte bună despre ea, fie, pe de alta, pornind de la bârfele 
legate de ea, să condamne întreaga societate. În orice societate, scandalul rezistă 
mult şi sunt mereu urechi deschise pentru a-l asculta. Obiceiurile din Bucureşti pot 
fi condamnate cu totul, dar faima pe care o au spune că respectul faţă de jurământul 
căsătoriei este mai degrabă o excepţie decât o regulă. 

Deşi nu se poate spune că frumuseţea Bucureştilor o egalează pe cea a 
Vienei, cu toate acestea înfăţişarea plăcută este o caracteristică des întâlnită, iar la 
aceasta se adaugă farmecul unor maniere dintre cele mai plăcute şi încântătoare. 

Legea permite ca certificatul de divorţ să fie obţinut de trei ori pe parcursul 
vieţii, iar un exemplu a fost deja dat li de o anumită prinţesă, care se poate întâlni p. 56 
în cea mai înaltă societate. Când i s-a amintit că nici o altă şansă nu i se va mai ivi, 
a răspuns: ,,Te rog să mă scuzi; prima căsătorie a fost cu vărul meu şi, prin urmare, a 
fost ilegală şi nu se pune la socoteală şi. astfel. încă mi se deschide o oportunitate" 

Se spune că printre clasele sociale de jos există mari abateri cu privire la această 
regulă, dar nu trebuie uitat că este doar o generaţie de când întreaga societate era într-o 
condiţie de supunere şi robie şi cu greu ne putem aştepta să aibă loc o completă 
regenerare a moralităţii. Parisul este model pentru ei şi rămâne de văzut ce efect va 
avea e:<,emplul adoptat asupra societăţii, atât în administraţie cât şi în moralitate. 

In Bucureşti, duelul nu este sub niciun chip neobişnuit. Este povestea unui 
domn evreu, paşnic din fire, dar care a fost provocat la duel în mod succesiv de trei 
tineri domni români. Evreul, cu totul fără să vrea, a mers la întrunire; dar, odată 
ajuns, şi-a propus să dea ce-i mai bun. La prima împuşcătură şi-a lovit adversarul 
exact la al treilea nasture al hainei pe care îşi ţintise privire şi l-a omorât pe loc. 
Apoi, a făcut acelaşi lucru cu al doilea rival; când al treilea a văzut ce s-a întâmplat cu 
predecesorii săi a zis că trebuie să fie o neînţelegere în ce priveşte toate circumstanţele 
disputei lor şi a cerut ca problemele să fie rezolvate într-o manieră amiabilă. 

55 Autorul face referire probabil la Robert Alexander George Dalzell ( 1816--1878), nobil 
englez şi cavaler al ordinului de Medjidie şi nu la fiul său, Robert Harris Carnwath (1847-1910), al 
unsprezecelea conte de Carnwath şi membru al Camerei Lorzilor din partea Scoţiei. 

277 



p. 57 
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Problema transportului pe calea ferată era la mare căutare în această ţară. Se 
pare că, prin câteva concesiuni lipsite de înţelepciune şi nefericite, ar rezulta o 
pierdere de multe milioane pentru ţară şi s-a crezut că este mai bine să fie suportată 
această pierdere decât să se renunţe la oricare dintre angajamente, deşi s-ar putea ca 
acestea să fie un// aranjament necinstit pentru că se spune că şpăgile şi contra-şpăgile 
sunt obişnuite, chiar şi printre cei mai înalţi funcţionari ai statului. 

Până nu demult, a existat o mare nemulţumire în întreaga Românie cu privire la 
stăpânirea pământului. Boierii au reclamat dreptul deplin asupra solului. Dacă s-ar fi 
insistat asupra acestui lucru, ar fi avut loc o revoluţie. Problema a fost rezolvată printr­
un aranjament care spunea că după zece ani o pătrime din teren să revină celui care-l 
ocupă. La început, acest fapt i-a alarmat pe proprietari şi s-au gândit că vor fi ruinaţi, 
căci au simţit că doar acea pătrime va fi ea singură cultivată şi nu se va depune nicio 
altă muncă pentru a cultiva ce rămâne. Totuşi, rezultatul a fost altul faţă de ceea ce se 
aşteptaseră; pentru că acum ţăranii, aflând că au un interes personal în ceea ce priveşte 
terenul, nu numai că au muncit cu zel propriile loturi, dar, în plus, au luat şi porţiunile 
pe care proprietarii le păstraseră, şi astfel ambele părţi au avut de câştigat - un rezultat 
care, putem spera, că-l va avea şi legislaţia noastre cu referire la Irlanda. 

Acum se dă o mare atenţie educaţiei elitei. Se înfiinţează colegii pentru tineri, 
dintre care mulţi au fost astfel constrânşi să-şi primească educa~a în vestul Europei, unde, 
se spune, că ajung să nutrească un mare dispret pentru tara lor natală, odată reîntorşi. 

În ce priveşte realizările şi doamneie prim~sc o mare atenţie. În familiile 
bogate există obiceiul să se angajeze guvernante şi servitori de origine franceză, 
italiană şi uneori engleză, iar astfel o mare parte dintre cunoştinţele referitoare la 
limba vorbită sunt asigurate şi cum sunt, prin natura lor, elevi rapizi, uşurinţa cu 
care învaţă este uimitoare. Mai mult, poziţia geografică a acestei ţări face 
cunoaşterea limbilor aproape obligatorie, iar astfel un român care are cea mai mică 
pretenţie la o poziţie mai înaltă decât cea a unui ţăran // poate întotdeauna să 
vorbească cel puţin două limbi cu excepţia celei materne; ca urmare a modelului 
parizian pe care l-au adoptat, una dintre acestea este în general franceza, iar 
cealaltă, datorită influenţei sentimentului religios este, în general, greaca. 

În priv infa caraccerului, rnmâttii :,t:<1rnaua 111<1i ucg1a1Ja ~u gn:~ii mai mult 
decât cu oricare altă naţie. Ca şi ei, sunt foarte rapizi şi deştepţi şi oarecum şireţi şi 
sunt acuzaţi că atrag <oameni> în înşelăciuni. Ca şi ei, de-a lungul generaţiilor au 
fost robi ai musulmanilor şi trebuie să treacă mulţi ani pentru a sădi în ei libertatea 
de cuget care este greu de găsit în orice ţară care nu a avut responsabilitatea unei 
guvernări proprii timp îndelungat. // 

Capitolul XI 

Şumla56 

În dimineaţa zilei de vineri, pe 30 iunie, părăsind Bucureştii pe calea ferată, 
am ajuns la Giurgiu pe la I 0,30 dimineaţa, am luat un mic dejun prost şi scump la 
Hotelul „Bella Vista", iar apoi am trecut cu un mic vas turcesc la Ruse. // 

56 Schumla, oraş, Bulgaria. 
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WILHELM LANGHANS 

(1832-1892) 

Wilhelm Langhans s-a născut la 21 septembrie 1832 la Hamburg şi a încetat din viată la 

9 iun ie 1892 la Berlin. A făcut studii de vioară şi compoziţie la Conservatorul din Leipzig între 

1849 şi 1852. Cariera sa muzicală a continuat la Paris, Duesseldorf şi Hamburg, din 1863 

aşezându-se din nou la Paris. A revenit în Germania pentru a-şi lua doctoratul la Heidelberg 

( 1871 ). Din 1874 îl regăsim la Berlin, unde a predat istoria şi teoria muzicii. Ca specialist, a 

colaborat la diverse jurnale muzicale berlineze. A publicat o Istorie a muzicii secolelor al XVII-iea, 

al XVIII-iea şi al XIX-iea, apărută între 1882-1887. A dedicat câteva lucrări importante lui 

Richard Wagner. 

Călătoria lui Wilhelm Langhans avea drept destinaţie Imperiul Otoman (mai ales 

Constantinopolul) şi Grecia. Prin spaţiul românesc, Wilhelm Langhans a călătorit pe Dunăre până la 

Ruse. cu o oprire la Băile Herculane de la Mehadia. Călătoria a avut loc la puţină vreme după 

încheierea războiului franco-prusac din 1870---1871. 

Datorită specificului formării sale, Wilhelm Langhans a fost deosebit de atent la muzica de 

orice gen: a urmărit cu atentie şi melodile unui simplu ţambalagiu, dar şi ariile unui tenor atlat la 

bordul vasului cu care călătorea pe Dunăre. De altfel, descrierea societăţii de pc vas ocupă un loc 

important în relatarea de călătorie. 

Excursia la Mehadia i-a prilejuit călătorului german vizitarea băilor, a altarelor din zonă, dar şi 

informarea asupra dovezilor arheologice ce fuseserăd descoperite în regiune. Cu acest prilej, Wilhelm 

Langhans a observat prezenta a numeroşi români ca oaspeţi ai băilor, pentru aceştia aducându-se spre 

lectură ziarul Românul, editat de C.A. Rosetti. 

Muzica orchestrei băilor era, de asemenea, concepută pentru distracţia acestora. Primul medic 

balneolog român, Alexandru Popovici, este de asemenea amintit de muzicologul german. 

Interesat este faptul că relatarea excursiei la Mchadia include citate din opera lui Johann Georg 

Kohl, fragmente ce se regăsesc şi în volumul al IV-iea al prezentei colecţii. 

Wilhelm Langhans a introdus, în relatarea sa, numeroase comparaţii şi referiri la locuri, 

evenimente şi personaje ce se regăseau în spaţiul cultural de limbă germană. 

Informaţii despre viaţa lui Wilhelm Langhans se găsesc la Hubert Kolland, ,,Langhans, 

Wilhelm", în Neue Deutsche Biographie, 13, Berlin, 1982, p. 603-604. 
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WILHELM LANGHANS 

O parte din Orient. Scrisori de călătorie' 

VI 

Belgrad - Urâţenie orientală - Rugăciune turcească - Graniţa militară 

şi viitorul ei - Drumuri vechi şi noi - Ţambalul - Porţile de Fier - O scenă 

de familie sub apă - Orşova 

p. 65 După ce se trece de a doua fortăreaţă turcească, Semendria2, cu zidurile sale 
crenelate, încoronate cu turnuri şi, după ce am ajuns la Baziaş, punctul terminus al 
reţelei europene de cale ferată, se ridică şi malul stâng <al Dunării>; sunt Alpii 
transilvăneni3 , care au blocat aici cursul Dunării şi o forţează să îşi înghesuie apele 
puternice într-un pat incomparabil mai îngust <ca> să străpungă prin obstacole de 
tot felul, bolovani, stânci şi o cale lipsită de adâncime. Calea ferată pare să nu fie la 
ea acasă în acest joc şi, după cum am amintit, şi-a încheiat <rolul> important la 
Baziaş, deşi nu lipsesc alte exemple ale avântului lipsit de frică: pe malul stâng, 
contele Szechenyi <Istvan> 4 a deschis un drum de-a lungul stâncilor ce cad abrupt, 
asemănătoare cu Axenstrasse de la Lacul Lucerna5

; pe cel drept, împăratul Traian, 
cel care acum aproape două mii de ani şi-a condus soldaţii împotriva Daciei pe o 
cale care, cu nimic mai puţin îndrăzneţ aşezată ca aceea dintâi amintită, astăzi 
aproape că nu mai este de recunoscut. Dar calea ferată a avut motive întemeiate de 

p. 66 a nu-i urma pe acei pionieri, căci după ce va fi realizată legătura pe şine cu 
Constantinopolul, prin interiorul Turciei, li cu Belgrad ca punct de legătură, iar în 
ceea ce priveşte Bucureştii, cu diverse linii ferate maghiare şi transilvănene ce se 
vor fmimk pes1e Mumenia", nu va mai exisla astfel nici o perspec1iva ca aceste 
chei ale Dunării să mai servească ca loc de trecere pentru circulaţia importantă a 
persoanelor, iar călătorii deceniilor ce vor veni vor găsi placiditatea măreaţă ce dă 
acestui ţinut un farmec aparte, mai degrabă mărită decât micşorată. Ceasuri întregi 
am navigat pe lângă pereţii de stâncă sălbatici, crenelaţi, fără a găsi urma vreunei 

1 Traducere după Wilhelm Langhans, Ein Stiick Orient. Reisebrie{e, Berlin, R. Oppenheim, 
1872, p. 65-86. 

2 Azi Smederevo, localitate în Serbia. 
3 Transylvanische Alpen, denumire pentru Munţii Banatului, ramură a Carpaţilor Occidentali . 
~ Contele Istvan Szechenyi ( 1791-1860), economist, om de cultură şi politician liberal maghiar. 

Date biobibliografice şi jurnalul său de călătorie prin Transilvania vezi volumul I al colecţiei de faţă. 
5 Axenstrasse am Vierwaldstă//ersee, autostradă între Brunnen, canton Schwyz şi Fliielen, 

canton Uri. Drumul este construit de-a lungul stâncilor abrupte de pe partea de est a lacului Lucerna. 
După finalizare, în 1865, Axenstrasse a fost drumul care asigura legătura cu Uri, cu excep1ia celei pe 
apă, pe lacul Lucerna. 

6 Wallachei. 
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aşezări omeneşti, doar ceardacurile graniţei militare, ce reveneau la intervale destul 
de egale, pe malul stâng şi o barcă de pescuit sârbească cu ocupanţii ei în haine 
albe, căciulă şi şaluri roşii, pe malul drept, întrerupeau liniştea adâncă; cu totul 
însingurat apare, în desişul unei văi ca un defileu, un sătuc şi ne spune că omul nu 
încetează a fi nici aici un „animal social"7

. 

Ca şi când atracţia asupra simţurilor a acestui peisaj nu ar fi fost suficient de 
puternică, a trebuit să se amestece şi muzica; cu totul cufundat în contemplare, am 
auzit deodată răsunând un ţambal, trecând în acele ritmuri ţigăneşti misterioase, ce 
sunt în mai bună armonie ca toată muzica civilizată cu dispoziţia visătoare şi 

fantastică a ţinutului. Omul <cu ţambalul> venise la bord deja de la Baziaş şi se 
prezentase societăţii de pe vas prin interpretarea uverturii <Wilhelm> Tel1; dar, 
cum nu am gustat niciodată ţambalul ca instrument solo // şi deoarece găsesc p. 67 
suportabilă o bucată de virtuozitate, ca uvertura la <Wilhelm> Tel1, doar în forma 
originală şi cu o distribuţie strălucitoare, iscusinţa însemnată a cântăreţului nu m-a 
putut încălzi şi m-am retras într-un colţ îndepărtat al vasului din cauza vremii de 
Dunăre în mi minor. Nici restul publicului nu a dorit să arate o mare deschidere 
pentru muzica lui Rossini8, iar ţambalagiul s-a retras, de asemenea, şi a început să 
cânte pentru plăcerea sa, <aşezat> într-un ungher vecin cu al meu. Era acum o cu 
totul altă muzică decât mai devreme; nici un sunet străin nu se amesteca în 
modurile naţionale şi, repede, fără să ştie, artistul lipsit de egoism avea doi 
ascultători zeloşi, pe tânărul T6th Vilmos, fiul ministrului maghiar de interne cu 
acelaşi nume9

, cu care călătorisem deja de la Pesta şi pe care, cu această ocazie, 
l-am cunoscut ca pe o fire frumos organizată, şi pe mine. Aşa ne-am delectat 
aproape o oră cu prestaţiile acestui adevărat artist înnăscut - sit venia verbo!' 0 

- iar 
când obligaţia de a ne manifesta gratitudinea ne-a silit să renunţăm la incognito-ul 
nostru şi să ne dezvăluim participarea la cântecul său, aceasta s-a făcut prin 
manifestări curat muzicale şi, de asemenea, de bucurie: artistul nu s-a mai simţit 
„singura inimă simţitoare printre larve""; am fost plăcut surprinşi să cunoaştem în 
el un om bine educat, priceput chiar Ia teoria muzicii, 11 iar eu, în chip deosebit, nu p. 68 

am ezitat nici o clipă, atunci când am auzit că doreşte să meargă la Mehadia, să îi 
ofer un loc în trăsura mea, de la Orşova. 

După ce clopotul anunţând masa a făcut să se spargă triunghiul nostru 
muzical, ne-am dedat bucuriilor mesei, care au fost felurite, deoarece serviciul 
disponibil nu îşi putea îndeplini sarcinile, dată fiind mulţimea neobişnuită a 
că!Horilor, iar pentru starea sa jalnică am fost din plin despăgubit prin societatea 
demnă de apreciere din colţul nostru. Acolo era amintitul T6th Vilmos şi 

companionul său de călătorie, scriitorul pestan Siegmund Schiller12
; mai încolo 

7 „Geselliges Thier". 
8 Gioachino Rossini ( 1792-1868), compozitor italian, cunoscut pentru operele sale, mai ales 

penru „Wilhelm Teii" ( 1829). 
9 T6th Vilmos ( 1832-1898), ministru maghiar de interne. 

10 „Să ne fie iertat cuvântul!". (n.a.) 
11 Unter Larven die einzigfiihlende Brnst, expresie folosită de Friedrich von Schiller ( 1759-1805). 
12 Siegmund Schiller (1847-1920), jurnalist, scriitor, jurist şi botanist. 
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Nestorul editorilor germani, Brockhaus 13
, care făcuse o călătorie în Serbia 

împreună cu secretarul său, Seiberlich, iar acum se grăbea înapoi acasă, la Leipzig, 
prin Ţara Românească şi Transilvania; în fine, lângă mine, preotul Bolebny Antal 
din Orşova, autor al unei lucrări despre Dunăre a cărei primă parte, Dunărea de la 
vărsare până la Pesta fusese deja oferită publicului - din păcate doar vorbitorilor de 
limbă maghiară. Domnul prietenos şi învăţat, care acum avansase cu strângerea 
materialului pentru a doua parte a descrierii Dunării până la izvoarele fluviului, mi­
a împărtăşit chiar planul operei sale şi ne-am adâncit în tot felul de detalii, astfel 
încât ne-am mişcat cât se poate de nestânjeniţi între Donaueschingen 14 şi Gura 
Sulina, de la Ruse şi până la Ulm, de la Balcani la Pădurea Neagră - când o 

p. 69 zguduitură neobişnuită a vasului li ne-a chemat pe punte: tocmai treceam Porţile de 
Fier, acel zăvor muntos ieşit înainte, ultimul mijloc disperat al bătrânei Gaia 15 de a 
se apăra de elementul umed; în zadar, curentul a depăşit şi această îngrădire şi 

merge_ mai departe într-un marş triumfal, cu o exuberanţă de nestăpânit. 
In timp ce Porţile de Fier se închideau tot mai mult şi mai mult în spatele 

nostru, până când cei doi pinteni de munte par să se atingă - întocmai ca şi aşa­
numitele nasuri ale Lacului Lucerna după plecarea de la Lucerna - ne-am pomenit 
înconjuraţi din toate părţile de torenţi şi de mici cascade; la zece paşi de noi o 
pâlnie adâncă, ce sigur ar fi avut puterea de a înghiţi o barcă cu vâsle cu o jumătate 
de duzină de oameni; chiar alături o pereche de stânci ascuţite, acum libere, apoi 
într-o secundă acoperite de un strat alb de spumă, un clocot şi un şuier cât vezi cu 
ochiul - căci este oare copilăroasă Dunărea cea venerabilă, deoarece în zilele 
senectuţii sale se poartă ca un pârâu tânăr, care abia şi-a părăsit leagănul din munte 
şi sare cu curaj băieţesc peste lemne şi pietre? Sau suntem martorii unei scene de 
familie ce se joacă pe ape? Să fie pentru fraţii şi surorile cărora li s-a încredinţat 
conducerea familiei, şvabul Iller 16, Lech 17-ul, austriacul Ens 18, blândul Raab 19 venit 
din munţii acoperiţi cu molizi, Leitha20 cea mândră de faima sa politică, Tisa21

, o 
p. 70 fur_ie r,entru _ţin~tu_rile ce o ,Inc_onjoar~ li ~t~ta ~reme cât îşi menţine ~eatârnarea, 

Dnna-- bosmaca ş1 Morava- sarbeasca. Calatona este prea aventuroasa pentru ele, 
:,,u111 valfit fntl.Iriatt: :;,i au rt:nu111ac la obt:nlfit:n\a raia lft: mama, instigaw lft: cd mai 
puternic dintre fraţi, Inn24, căruia deja filosoful francez <Jules> Michelet25 i-a băgat 

i.1 Heinrich Brockhaus ( 1804-1874), fiul şi succesorul lui Friedrich Arnold Brockhaus ( 1772-1823), 
editor al enciclopediei care poartă numele familiei. Călător fervent în Europa, Asia şi Africa, pentru scopuri 
didactice şi de afaceri. Membru al parlamentului Saxoniei, în 1848 al celui de la Frankfurt. 

14 Localitate în Germania, în Munţii Pădurea Neagră, unde se află confluenţa dintre cele două 
izvoare ale fluviului. 

15 Gău, zeiţa greacă a Pământului. 
16 !/Ier, râu în Bavaria. 
17 Lech, afluent al Dunării. 
IK Ens, râu în Bavaria, se varsă într-un afluent al Rinului. 
19 Raab, afluent al Dunării, curge prin Austria şi Ungaria. 
20 Leithu, afluent al Dunării, fostă frontieră dintre Austria şi Ungaria în timpul dublei monarhii. 
21 Tisa, afluent al Dunării. 
22 Drinu, râu care desparte Serbia de Bosnia, afluent al Savei. 
23 Morava, ultimul afluent important al Dunării înainte de Porţile de Fier. 
24 Jnn, unul dintre cei mai mari afluenţi ai Dunării (577 km}, care curge pe teritoriul a trei ţări: 

Elve\ia, Austria, Germania. 
25 Jules Michelet ( 1798-1874 ), istoric francez, reprezentant al romantismului. 
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în cap ideea falsă26 , prin afirmaţia că Inn-ului, şi nu apei vlăguite din grădina 
palatului de la Donaueschingen, i-ar reveni onoarea de a trece drept tatăl familiei şi 

a-i da numele. ,,Să binevoiască să îşi spele rufele murdare între ei şi să nu deranjeze 
călătorii paşnici cu afacerile lor private", aşa credem noi, în timp ce vasul nostru 
brav primeşte când la dreapta, când la stânga câte o lovitură, când pare să îşi piardă 
echilibrul ba la provă, ba la pupă, ca până la urmă, ca un diplomat iscusit, să 
depăşească toate pericolele fără a fi lovit. 

Când, în cele din urmă, vâltoarea sălbatică a valurilor din jurul nostru şi de 
sub noi a încetat de tot, iar fluviul curge din nou cu maiestuozitate liniştită, înaintea 
noastră se află Orşova, pentru astăzi punctul final al călătoriei noastre. Din moment 
ce eram cu toţii goliţi de curaj, imaginea orăşelului nu era chiar îmbietoare, mai 
ales că a trezit aceleaşi sentimente ca mai înainte partea Belgradului aşezată spre 
Sava. Totuşi, numeroasa societate a trebuit să părăsească scândurile de la bordul 
navei şi să caute o gazdă pe uscat; ferice de puţinii care, ca şi mine, au I I prins un p. 71 
pat la <hotelul> ,,Regele Ungariei", căci aici se locuia într-adevăr bine, iar dacă, 
mânat de impresia făcută de departe de Orşova, m-am grăbit deîndată după 

acostare la un negustor pentru a-mi cumpăra o sticlă de pulbere pentru insecte, tot 
astfel de la o cunoştinţă mai apropiată de <hotelul> ,,Regele Ungariei", am 
dobândit convingerea nu doar că această cumpărătură a fost cu totul inutilă, ci că 
paturile înseşi, ca şi bucătăria şi pivniţa puteau mulţumi chiar şi pe cel mai 
pretenţios călător. Astfel, prietenul meu vienez a avut dreptate, atunci când, cu un 
prilej mai vechi, mi-a zugrăvit drept o trăsătură specifică Austriei faptul că un 
călător poate fi sigur că va întâlni, chiar şi în cel mai îndepărtat ungher al 
monarhiei, cel puţin un han bun. Şi nu doar gusturile materiale ni le-a împlinit pe 
de-a-ntregul „Regele Ungariei", ci şi un concert, şi anume: sala de mese a fost 
transformată într-un cafti chantant, pe podeaua căreia o Mademoiselle Finette a dat, 
foarte bine, cele mai frumoase şi mai noi producţii ale „Alcazarului" parizian27, cu 
pantomimele respective. Al doilea număr <oferit> societăţii a fost un tenor german 
de o vârstă înaintată, ce arăta respectabil ca un filistin, şi ale cărui lieduri de Abt28

, 

KiickenN ş.a., interpretate cu demnitate şi corectitudine, constrastau evident cu 
producţiile colegei sale. După aceasta au venit, ca al treilea şi al patrulea număr, 
soţia şi fiica tenorului, cea dintâi o acompaniatoare neobosită la pian, cealaltă, un 
copil de vreo 15 ani, drăguţă ca o cadră, însărcinată cu adunarea onorariului de 
argint, cupru sau hârtie. li Doar că era jalnic să vezi şi să auzi cum, de fiecare dată p. 72 
după ce Finette termina, iar audienţa era transpusă într-o dispoziţie animată prin 
mijlocirea extravaganţelor galice, biata micuţă trebuia să treacă cu farfuria şi 

totodată să slujească drept paratrăsnet pentru dispoziţia bahică a clienţilor. Şi aşa, 
publicul din Orşova poate fi numit încă plin de tact; dar cum o fi în Valahia, către 
care societatea artistică îşi îndrepta apoi paşii şi încă pentru a i se comanda „bună 
dispoziţie" în oraşe mici? 

26 Ein Floh in 0hr setzen. 
21 Alcazar, cafe-concert, deschis în 1858 în centrul P3.risul!.li, astăzi disparut. 
2
~ Franz Wilhelm Abt ( 18 I 9-1885), compozitor german. 

'
9 Friedrich Wilhelm Kiicken ( 1810-1882), compozitor german. 
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Mult nu era de stat înăuntru şi deja după un sfert de ceas fugisem pe cheiul 
Dunării, unde o parte a societăţii de pe vasul cu aburi se aşezase sub un platan uriaş 
pentru a se bucura de minunata noapte de vară; acolo, aerul călduţ, lumina blândă a 
lunii ce cădea peste fluviu şi peste înălţimile de dincolo, de pe malul sârbesc şi 

cântecul puternic al cicadelor ne-au amintit că nu înaintasem doar către est, ci şi o 
bucată însemnată către sud, că ne găseam cam la zece mile la sud de Veneţia. 

Vil 

Drumul către Mehadia - Monumente romane - Lipsa fasoanelor la români -

Izvorul lui Hercule - Baia Ludovic - Promenadă montană - Cospoli - Vase 

rapide pe Dunăre - Malul bulgăresc - Ruse 

p. 73 O căruţă cu lese era pregătită de devreme, trebuind să mă ducă cu tovarăşul 
meu de călătorie Bert6k Szandor, în germană Alexander Bert6k, împreună cu 
ţambalul său, către Mehadia. Blajinul vizitiu, vorbitor de germană, a mai cerut doar 
îngăduinţa ca o femeie de moravuri uşoare să meargă cu noi, iar eu cu atât mai 
puţin aş fi putut să refuz, căci găseam înviorător prilejul unei companii în acest 
ţinut nu chiar prietenos, aflat chiar lângă graniţa valahă. Astfel că am zburat prin 
mlaştina lungă, ce reprezintă strada mare din Orşova, pe unde căruţa fără pene a avut 
parte de cele mai groaznice lovituri, că „femeia noastră singuratică" gemea împreună 
cu cutia de rezonanţă a ţambalului legat în spate<le căruţei>, în timp ce eu calculam cu 
câte coaste voi mai ajunge la Mehadia. Dar nici nu ieşisem din oraş, că, spre bucuria 

p. 74 noastră, am simţit sub noi// o şosea fără cusur, pe care am mers atât de întins până la 
Băile Herculane, astfel încât nu am simţit deloc lipsa penelor căruţei. 

L'omandamentul m11Itar austriac, care construise această şosea grozavă, ş1-a 
câştigat mai mult de o inimă recunoscătoare, căci aici traficul este unul foarte viu, 
când o trăsură de călătorie încărcată cu bagaje, cu o familie de boieri români şi o 
jumătate de duzină de servitori şi feciori de odaie, când o căruţă pentru proviant, 
plină de cutii şi lăzi, în cele din urmă o grămadă de căruţe ţărăneşti din satul 
Mehadia, care, oricum, tot pe drumul acesta mergeau. Cele din urmă vehicule se 
distingeau prin inteligenţa <cu care sunt făcute> hamurile lor, care, în general, pare 
să o depăşească pe cea a vizitiului, căci acestea se întind pe toată lungimea 
fundului căruţei şi lasă caii mai liberi, iar animalele trag atunci cu o exactitate de 
mirare. Doar unul dintre caii care au venit spre noi dădea semne de nărăvie; dar 
când ocupantul căruţei s-a trezit la strigătul vizitiului nostru, părea că va cădea 
peste ostreţele căruţei, dar totul se îndreptase deja şi imediat s-a putut restabili în 
poziţia sa orizontală. 

Numărul mare de ţărani şi ţărănci <ce mergeau> pe jos însufleţea, de 
asemenea, şoseaua, femeile într-un port foarte pitoresc, alb, doar cu un brâu roşu, 

p. 75 lat, de care atârna, până la picioare, un şorţ din fire roşii de lână; // acestea sunt 
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într-un fâlfâit necontenit, din cauza vântului sau doar ca urmare a mersului, 
apărând o combinaţie aparte, atractivă, sau un degrade al ambelor culori deschise. 
Nici bărbaţii nu se pot împotrivi tentaţiei roşului şi albului, după cum observasem 
deja la pescarii de pe malul sârbesc al Dunării; nu departe de hanul unde am făcut 
un popas la jumătate drumului, stătea sub un copac o astfel de arătare roşu-albă, din 
care se zăreau o mână şi un picior; dacă era bărbat sau femeie, nu puteam totuşi 
distinge, până când am descoperit alături o flintă, lângă o sabie şi o pungă de 
cartuşe, datorită cărora am dedus că misterioasa arătare era un grănicer în afara 
serviciului. 

Imediat după aceea am văzut primele rămăşiţe antice, în care toată valea 
Cemei este atât de bogată: ruinele impozante ale unui apeduct, una din acele 
construcţii masive prin care romanii şi-au eternizat urmele <şi> de-a lungul cărora 
îşi conduceau paşii. Din cauză că plăcerea vieţii şi sănătatea date de conductele de 
apă le erau atât de aproape de inimă, romanii civilizatori s-au ridicat cu totul 
deosebit în ochii mei şi adesea mă întreb de ce se vorbeşte mereu despre „confortul 
epocii modeme", deşi ar trebui să se numească, cu mai multă dreptate, ,,confortul 
Antichităţii". În orice caz, trebuie să ne mărginim puţin bucuria <faptului> ,,că 
acum am ajuns atât de departe" dacă ne amintim, privind acele clădiri respectabile 
încă în ruine, de greutăţile // apărute în ziua de azi într-un oraş de reşedinţă din p. 76 
Germania de nord la introducerea ţevilor pentru apă, greutăţi care în ciuda 
dezbaterilor nesfârşite nu par încă să fi fost depăşite. 

Totuşi, asemenea comparaţii nu trebuie să ne tulbure frumoasa privelişte a 
Mehadiei, la ale cărei clădiri elegante am ajuns după o călătorie de trei ore, după ce 
am trecut, pe două graţioase poduri de fier Cerna cea răsunătoare, ce curgea printre 
două stânci abrupte de calcar. Mehadia - după cum am voie să numesc Băile 
Herculane, fără să mă tem de o încurcătură cu satul Mehadia - aminteşte, prin 
poziţia sa, de Kreuth30 în Bavaria Superioară, doar că aici valea alpină îngustă pare 
mai puţin întunecată, datorită numărului mare de locuinţe prietenos grupate şi a 
grădinilor pline de gust. Populaţia este. fără a socoti armata austriacă, aproape în 
întregime românească, nu doar populaţie de ţărani, căci ne găsim în aşa-numitul 
Banat Românesc31

, ci şi oaspeţi ai băilor, care provin, în cea mai mare parte, din 
ţara învecinată, <unde sunt> numeroşi boieri. Totul se termină aici în „lu" şi „ulu", 
în sala de lectură domină „Românul"32

, în numeroase exemplare, chiar medicul 
băilor se numeşte dr. Popovici33

. Totuşi, nu domină la Mehadia acel sunet gălăgios, 
care mi-a fost neplăcut la românii din străinătate, la Paris, la băile din Boemia: 
poate că şi dura administraţie militară, ce exercită asupra afacerilor zilnice ale 
băilor o binefăcătoare acţiune de control, este cauza pentru care // domnii români, p. 77 

alături de doamnele lor, sunt ceva mai retraşi. De aceea, domnul Wolff, 
remarcabilul dirijor al orchestrei băilor, angajată de la Viena, cântă de fiecare dată 

3° Kreuth, staţiune montană în Germania. 
31 Romaner Banate. 
32 Ramanulu, ziar liberal-radical, fondat de Constantin A. Rosetti în 1857, apărut pentru scurt 

timp sub numele de Concordia. Din 1859 a devenit o publicaţie zilnică. 
33 Popovigialu. Dr. Alexandru Popovici ( 1836---1903 ), considerat primul medic balneolog român. 
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o bucată de muzică naţională românească, de care publicul este extraordinar de 
încântat, deşi cu vecina ei,<muzica> maghiară, ce ar trebui totuşi să stăpânească 
aceste ţinuturi, nu are nimic în comun în afară de cudăţenia ritmului şi de stăruinţa 
cu privire la intervalele lungite. Fără această întorsătură muzicală chiar nu s-ar 
putea crede că am ajuns aici la cea mai îndepărtată graniţă a culturii noastre 
apusene; în orice privinţă exterioară, Mehadia poate susţine cu încredere o 
comparaţie cu cele mai elegante băi de pe Rin şi în zadar m-am uitat peste 
paragrafele din regulamentul băilor despre care relata în anul 1842 J.G. Kohl34

. [ ... ] 

Alte vremuri, alte moravuri! Dar că încă şi azi lucrurile se petrec fără prejudecăţi la 
Mehadia o arată capitolul ,,Îngrijirea sufletelor" din scrierea oficială a medicului 
regimentului cezaro-crăiesc şi al băilor, doctorul Munk, unde se spune: ,,îngrijirea 
sufletelor la băi se numără printre obligaţiile preoţilor confesiunilor romano-

p. 78 catolică şi greco-orientală din Mehadia; profesiunile de credinţă protestante// vor fi 
reprezentate de cel care îngrijeşte de sufletele romano-catolicilor". 

Primul meu drum a fost la Izvorul lui Hercule, care, descoperit de Traian şi 
dedicat protectorului său Hercules, a dat locului numele său, Aquae Herculis; 
numele de Mehadia, ce s-a extins de la localitatea învecinată asupra băilor, este, 
după Kohl, de origine romană [ ... ]. Totuşi, cine ar vrea să se obosească cu 
etimologiile aici unde antichitatea, să spunem aşa, îl întâmpină pe drumeţ în carne 
şi oase. Un număr de inscripţii votive bine păstrate, zidite în stâncile din stânga 
promenadei, dau informaţii numeroase despre oaspeţii băilor din vremea în care 
aici a cincea legiune a armatei romane35 ţinea sălbatica Dacie în frâu. Vedem acolo 
o piatră cu portretul unei întregi familii, tată, mamă şi doi copii, care îşi spun 
mulţumirile lui Hercule Salutifer pentru vindecarea suferinţelor lor; citim apoi 
despre un prefect paralizat, care mulţumea pentru vindecarea sa lui Aesculap3 şi 
Hygiea37

, de un alt pacient care mulţumea în mod special zeităţilor apei pentru că 
s-a întors acasă nevătămat (incolumis), de unde putem concluziona că greutăţile şi 

p. 79 pericolele unei călătorii la băi din acea // vreme, prin inima unei ţări barbare, 
supuse cu forţa armelor, nu erau poate mai mici decât în zilele noastre la o călătorie 
în regatul Vahomey ". 

De la aceste <mărturii> dragi tuturor muzeelor de arheologie, atât cât se 
poate studia antichitatea sub un acoperiş de frunziş de fagi şi tei, cu Cerna cea 
urlătoare în dreapta, iar de cealaltă parte pereţii de calcar ai Alpilor transilvăneni ce 
se ridicau până la cer, m-am întors, după ce am mai înghiţit câteva picături din 
izvorul lui Hercule, care mirosea şi avea un gust oribil şi, după ce a trebuit să admir 
astfel îndoitul eroism al romanilor, care au învins nu doar dezgustul lor, ci şi pe cel 
al barbarilor. În sat, la Băile Ludovic, se află, de asemenea, o colecţie impresionantă 
de pietre votive romane, cu şi fără inscripţii; totuşi, vizionarea şi transcrierea lor 
este aici mult mai puţin plăcută decât pe promenada umbroasă de pe Cerna: toate 

34 Date biobibliografice despre J.G. Kohl şi însemnările sale de călătorie despre români vezi în 
volumul IV al colecţiei de faţă. 

35 Referire la legiunea a V-a Macedoni ca, care a luptat în războaiele daco-romane din I O 1-102 
şi I 05-106. 

286 

36 Aesculap sau Asclepios, zeu taumaturg în mitologia greco-romană. 
37 Hygiea, fiica lui Esculap, personaj mitologic, întrupare a sănătăţii şi curăţeniei trupeşti. 
38 Dahomey, vechi regat african, aflat pe teritoriul actualului Benin. 



<inscripţiile> importante sunt adunate într-o pivniţă stătută şi se văd prost, în 
lumina câtorva capete de lumânare de seu, pe care le-am primit doar adunându-mi 
toate puterile de convingere. Cel mai rău era de o piatră grea de mai multe chintale 
ce era pusă cu partea inscripţionată către zid, iar eforturile unite ale paznicului 
băilor şi puţinele mele <forţe> - aici abia mi le-am priceput cu adevărat - au avut 
parte de o rezistenţă încăpăţânată, atunci când am încercat să îi schimbăm locul. O, 
puternice Alkide39

, zeitate protectoare a acestor locuri, dacă ne-ai fi văzut la munca 
<aceasta>, ţi // s-ar fi făcut milă şi ai fi dat o mână de ajutor; ai fi desăvârşit şi P· 80 
această a treisprezecea muncă, iar lauda arheologilor recunoscători nu ar fi celebrat 
mai puţin noua ta faptă decât înfrângerea leului din Nemeea, hidra din Lema şi 

curăţarea grajdurilor lui Augias! 
În timp ce, din toate punctele de vedere, rătăceam în întuneric în subteranele 

Băii Ludovic, frumoasa lumină a cerului aproape că se stinsese şi doar pe fugă am 
reuşit să ne căţărăm pe înălţimile ce domină băile, pentru a trimite soarelui un salut 
de rămas bun. ,,Ne-am căţărat" nu trebui să îl luaţi literal, căci atât către 

,,Schnellers Ruhe" cât şi către „Culmea Coronini" conduce un drum în zigzag, 
foarte comod şi larg, prevăzut din plin cu bănci pentru odihnă şi folositoare pentru 
acei pacienţi care se pot mişca doar pe jumătate. Ajuns sus, ai pe lângă frumoasa 
perspectivă de păsăre <în zbor> asupra băilor şi o imagine intimă asufora căilor 
sălbatice din peretele alpin ce se înalţă de partea cealaltă, Domogledul O înalt de 
3554 de picioare41

, ce se înalţă la graniţa României. Privind la această sălbăticie, 
trebuie să îţi aduci aminteşti că există aici, pentru Austria, cu totul alte chestiuni 
decât să se îngrijeasă de întreţinerea unei staţiuni balneare, căci pe aceste culmi ce 
par inaccesibile se întinde cordonul militar, iar în fiecare din posturile Roscului42

, 

La Pietroi43
, Kosci44

, şi în alte nume nemaiauzite pe unde poate că merge drumul 
<acesta>, se găseşte câte o garnizoană mică // care trebuie să fie de strajă zi şi p. 81 
noapte, pentru a se lupta cu contrabandiştii şi bandiţii valahi, iar iama chiar şi cu 
lupi. Cât de bravi trebuie că se simt, cu o viaţă soldăţească atât de aventuroasă, 
ofiţerii care poate doar cu puţină vreme în urmă s-ar fi bucurat pe de-a-ntregul de 
prieteni buni în vreuna din capitalele imperiului; cum ci, în colibele lor de lemn 
înzăpezite până la acoperiş, visează la cazinourile strălucind de la lămpile cu gaz şi 
la valsurile lui Strauss45

, până când un strigăt de alarmă îi îngrozeşte şi le aminteşte 
de datoria nemiloasă - cu atât mai greu ne puteam imagina acestea, cu cât soarele 
ce apunea înveşmânta tristele stânci golaşe din faţa noastră cu cea mai frumoasă 
<lumină> roşie, iar câteva minute mai târziu tot peisajul părea învăluit în acea 
nuanţă de culoare violet, prin care soarele din ţinuturile meridionale pare, în acelaşi 
timp, că îşi cere scuze pentru dispariţia sa bruscă. 

M-am întors la Orşova în ziua următoare, la amiază, chiar la timp pentru a-mi 
lua biletul către Constantinopol şi a-mi expedia bagajul într-acolo, căci vasul rapid 

39 Alkides, nume primit la naştere de eroul mitologic Hercule. 
40 Vârful Domogled ( 1105 metri) din masivul cu acelaşi nume. Astăzi parc naţional. 
41 Un picior= 0,3038 m. 
42 Neidentificat. 
43 Piatrolui, deal cu o înălţime de 271 metri. 
44 Neidentificat. 
45 Johann Strauss ( 1825-1899), compozitor austriac celebru pentru valsurile sale. 
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de la Pesta se vedea deja; deoarece în aceste ţinuturi este necesar să te îngrijeşti de 
propriile probleme ceva mai mult decât la noi, m-am uitat cu atenţie la bileţelul 
lipit pe cuferele mele, iar acolo, spre marea mea surpriză, am găsit un nume pe care 
încă nu îl auzisem niciodată, nici nu îl găsisem pe vreo hartă: Cospoli. Vânzătorul 
de bilete la care am reclamat imediat m-a învăţat că aceasta ar fi o prescurtare a 

p. 82 italienescului „Constantinopoli" şi// acum, cu acest prilej, am răspuns întrebării ce 
apărea atât de des, <anume> cu ce limbă te „descurci" cel mai bine în Turcia. Doar 
că, în cele din urmă, ,,descurcatul" este o distracţie chiar îndoielnică într-o 
călătorie; să se descurce poate chiar şi cel surdo-mut, atâta vreme cât dispune de 
cantitatea necesară de monede în circulaţie, din contră, invers, călătorul cu 
înclinaţie către limbi străine, dacă nu este stăpân pe limba ţării, se vede prea adesea 
condamnat la rolul celui surd şi mut. Dar deoarece o persoană trebuie să pună 
undeva stavilă încercărilor sale poliglote, iar eu de mai înainte renunţasem hotărât 
la o cunoştinţă mai apropiată cu limba turcă, era pentru mine o perspectivă plăcută 
de a mă putea opri asupra italienei ca limbă înlocuitoare adoptată oficial şi am 
găsit-9 cu adevărat în Orient la fel de puţin folositoare ca şi franceza şi engleza. 

Intre timp vasul sosise la chei. Dar nu era într-atât vasul, cât pasagerii 
acestuia, cei pe care îi aşteptasem, căci nivelul scăzut al apelor Dunării şi capriciile 
ei din aval de Orşova nu îngăduiau marelui vas cu aburi să îşi continue drumul, iar 
toată societatea călătoare a fost încărcată cu totul pe un vas cu aburi mai mic care 
ne-a adus, către seară, la Turnu-Severin46

, primul oraş port românesc de ceva 
importanţă. Aici însă am fost transbordaţi şi abia acum am putut să mă conving că 
este adevărat ce se spune despre faima vaselor rapide de pe Dunăre, în ceea ce 

p. 83 priveşte eleganţa, confortul şi bunele servicii. // Construcţia şi împărţirea spaţiilor 
pentru pasageri este aceeaşi cu a celorlalte vase de pe Dunăre şi noile vase cu aburi 
de pe Rin: pe puntea superioară o casă cu ferestre pe toate părţile, împărţită în sală 
de mese, în spate cabinele pentru doamne, în faţă un spaţiu pe jumătate deschis, 
împodobit cu divanuri şi flori, pentru fumători; mergând în jurul acestei case, o 
fâşie largă, pentru promenadă, iar în jos, pe o scară, cabinele cu paturi şi instalaţii 
de spălat pentru două persoane. în cele din urmă pe acoperişul casei adevăratul 
punct focal al vieţii sociale, locul de întâlnire al tuturor culorilor şi, aşa cum era de 
aşteptat aici la Dunărea de Jos, un joc al amestecului tuturor limbilor şi 

naţionalităţilor ce caracterizează Orientul de astăzi. 
Nici nu eram de un sfert de oră la bord când clopotul vasului a unit toate 

aceste elemente disparate la masa comună. La vederea mesei bogat încărcate şi 
minunat luminate m-am gândit la bucătarul de la Fiired47 şi la panegiricul său 
despre bucătăria companiei de navigaţie cu aburi; dar cum îl aveam atunci în 
amintire, pentru a pleda pro domo, în decursul mesei ar trebui să îi fac morală în 
absenţă, căci această table d'hâte era cu adevărat, în ceea ce priveşte pregătirea şi 
alegerea felurilor de mâncare, ca şi felul de a servi, cea mai aleasă ce se putea 
vedea şi degusta. Alături de acestea, mândrele vinuri ungureşti, ce curgeau desigur 
a discretion şi deîndată ce o sticlă era goală era înlocuită cu provizii noi de 

p. 84 chelnerul de vinuri ce veghea cu ochi de Argus // până când, în cele din urmă, 

46 Turn-Severin. 
47 Balatonfiired, staţiune în Ungaria. 
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desertul a încheiat festinul gastronomic cu ai săi de neasemuit struguri, pepeni 
galbeni şi smochine proaspete. De acolo s-a mers în vesela anticameră unde, pe 
fiecare masă, strălucea un elegant serviciu de cafea, iar oaspeţii se serveau ei înşişi 
cu delicioasa băutură, desigur în ceşti miniaturale, aşa cum se cuvine pentru 
cafeaua bună. Toate acestea erau asezonate cu discuţia cu un negustor elveţian 
stabilit de mulţi ani la Constantinopol, pe care, desigur, aveam să îl întreb o sută de 
lucruri. Cu totul uşoară nu era această discuţie, căci vecinul meu, deşi nu era 
elveţian francez sau italian, ci un adevărat fiu al Bernei, părea că mă înţelege cu 
greu şi repeta tot ce spuneam până să se poată hotărî la un răspuns. [Reflecţii 
despre dificultăţile de comunicare în limbi străine.] 

Noaptea era destul de neplăcută, mai ales din pricina zădufului neîndulcit de p. 85 
vântul de apă sau de munte, care făcea ca îngustimea cabinei să pară de două ori 
<mai neplăcută>. Ziua cea nouă a fost salutată cu bucurie, mai întâi deoarece ne-a 
îngăduit să ne bucurăm de zăbava odihnitoare de pe puntea superioară; în 
consecinţă, ni s-a arătat iarăşi un mal nou, cel bulgăresc, de ale cărui peisaje 
minunate, cu totul de felul celor de pe malul Elbei la Blankenese, lângă Hamburg, 
nu te puteai sătura privindu-le. Dar fluviul însuşi a devenit un altul şi nu fără motiv 
îşi schimba aici, în antichitate, numele modest de Danuvius cu cel foarte răsunător 
de Istru48

. Neobişnuita masă de ape se lărgeşte nestânjenită aici şi, dacă din timp în 
timp este silită de câte o insulă pusă de-a curmezişul, să se împartă, ea nu formează 
două braţe de fluviu ci două curente în sine măreţe. Ambarcaţiuni cu un stil de 
construcţie aparte, străvechi, cu prova şi pupa mult ridicate, vase pe jumătate de 
mare, pe jumătate de fluviu, alunecă pe apele gălbui, în timp ce // pe mal primii p. 86 
bivoli îşi arată fizionomia tâmp-curioasă, un stol de pelicani se propteşte pe ici-acolo, 
iar pe un banc de nisip singuratic trei vulturi murdari se lasă indolenţi în razele 
soarelui, bestii leneşe, ce nu sunt mişcate de nici un zgomot din partea noastră 
pentru a ne arăta lungimea puternicei lor perechi de aripi. 

Am trecut apoi de fortăreţele turceşti pitoreşti de Ia Rahova49
, Nicopoie50 şi 

Şiştov51 , fiecare cu citadela sa înaltă, cu zidurile lor crenelate şi turnurile ce puteau 
servi ca model pentru acele fortăreţe ce, în seara de Crăciun, slujesc drept scenă 
primelor fapte de arme pentru tineretul nostru. f n cele din urmă, Dunărea se 
lărgeşte într-un asemenea fel încât noi, ca şi descoperitorii Amazonului, avem pe 
buze întrebarea „mare aut non?"; mai încolo, la mare depărtare, o grămadă de 
catarge: este Giurgiu52

, principalul loc de comerţ al Valahiei şi staţia terminus a 
căii ferate de la Bucureşti 53 ; de partea noastră, pe malul bulgăresc, scările de lemn 
ale gării din Ruse şi, la o privire mai de aproape, şine, vagoane şi alături funcţionari 
feroviari ocupaţi, costumaţi în stil european. Jumătate din societatea de la bord 
cobora aici pe uscat, iar căpitanul m-a asigurat, cu o figură întristată, că o oră mai 
târziu, la Giurgiu, va pierde probabil şi cealaltă jumătate, iar până la Galaţi, punctul 
final al voiajului său, va fi ca şi singur. 

48 lster. 
49 Rahowa. 
50 Nikopoli. 
51 Schisto1rn. 
52 Gi11rgewo. 
53 B11charest. 
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LEON JULIEN HUGONNET 

(1840-?) 

Despre Leon Julien Hugonnet, autorul căqii Six mois en Roumanie, avem puţine date 
biografice. Cunoaştem că a participat la Comuna din Paris şi a publicat în revista „L'Estafette". 
Ulterior, a fost nevoit să plece în exil în Elveţia, unde în 1877-1878 a colaborat la publicaţia 
socialistă „Travailleur". Sub impresia evenimentelor care au însângerat Franţa: războiul franco­
prusac şi Comuna din Paris, Hugonnet a plecat spre Europa central-orientală, cu convingerea că 
salvarea echilibrului continental s-ar putea găsi în constituirea unei confederatii danubiene. 
Poate aşa se explică şi faptul că a dedicat lucrarea amintită tineretului român care, în opinia sa, 
,,ţinea în mâinile sale salvarea noastră comună". 

În noiembrie 1871 el sosea la laşi, de unde s-a îndreptat spre Bucureşti, trecând prin 
Vaslui, Bârlad, Tecuci, Galaţi, Brăila. În capitală a zăbovit mai mult timp. Hugonnet a stat pe 
teritoriul României până în mai 1872, când s-a îmbarcat pe unul din vapoarele companiei de 
navigaţie austriece pe Dunăre cu destinaţia Pesta. La laşi a fost impresionat de arhitectura 
caselor, decorate cu sobe frumos împodobite şi de mulţimea bisericilor, dintre care a remarcat: 
Trei Ierarhi, Frumoasa, Gaiala. Francezul a descris drumurile desfundate, care deveneau 
practicabile numai iama, când erau străbătute de sănii decorate în culori vii. Spre deosebire de 
alţi călători străini, el are cuvinte de laudă la adresa autorităţilor, ţinând să evoce atitudinea 
binevoitoare a primarului, Dimitrie Gusti. Ca şi alţi predecesori, Hugonnet a fost surprins plăcut 
de atitudinea profranceză a românilor, de latinitatea lor, a fost deosebit de interesat de 
obiceiurile legate de nuntă, înmormântare şi a fost fermecat de folclorul românesc, în special de 
dansuri: hora, căluşarii, dansul brâului. El ne-a lăsat pagini pline de savoare şi despre viaţa 
mondenă din laşi, despre piesele de teatru, prelucrări după romanele franceze, pasiunea pentru 
jocul de cărţi, foarte gustat în saloanele protipendadei şi despre frumuseţea doamnelor din înalta 
societate. De asemenea, a consemnat obiectiv situaţia evreilor din Moldova, convins fiind că 
problema a fost exagerată în presa europeană. Drumul spre Bucureşti a fost o adevărată 
aventuri\: din lasi a plecat în toiul iernii într-o sanie. a trecut prin Vaslui. Aârlad. Tecuci. iar de 
aici a luat trenul spre Galaţi, unde a fost nevoit să stea două săptămâni din cauza înzăpezirii căii 
ferate şi a Dunării îngheţate. Despre Galaţi a consemnat că era un oraş cosmopolit ce 
corespundea chiar şi exigenţelor unei capitale, în vreme ce portul avea un potenţial comercial 
deosebit. De aici a plecat cu sania spre Brăila, de unde a luat trenul spre Bucureşti. Capitala 
României este văzută ca având o arhitectură asemănătoare cu laşii. Hugonnet descrie unele 
biserici (Stăntul Gheorghe Nou), principalele clădiri şi unele străzi din centru (Franceză, 
Lipscani), remarcă universul pitoresc al negustorilor, dar confundă Universitatea şi Academia 
sau spitalul Colţea şi Universitatea. În capitala României a intrat în contact cu membri ai 
coloniei franceze, a frecventat cafenelele unde aceştia se întâlneau şi a lecturat publicaţiile lui 
Ulysse de Marsillac. Spre deosebire de acesta, nu a fost plăcut impresionat de spectacolele din 
sala Bossel, a catalogat calitatea acestora drept îndoielnică şi nu a fost încântat nici de opera 
italiană şi performantele artiştilor lirici. A fost martor la câteva evenimente mondene şi 

religioase ca, de pildă, aniversarea a cinci de domnie a principelului Carol I, aflat într-un 
moment delicat al domniei, când se gândea la abdicare. Cu acest prilej a asistat la trecerea în 
revistă a trupelor în Grădina Cişmigiu şi fost plăcut impresionat de atmosfera de sărbătoare din 
perioada Sărbătorilor Pascale. Distanta de la Bucureşti la Giurgiu a fost parcursă pe calea ferată 
recent dată în folosinţă. În drum spre Pesta, călătorul francez a fost martorul traversării porţiunii 
periculoase de la Porţile de Fier, pe care a şi descris-o de altfel. 

Despre Leon Hugonnet a scris Nicolae Iorga în Istoria românilor prin călătorii, ed. II, 
voi. IV, Bucureşti, 1929, p. I 26. 
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LEON JULIEN HUGONNET 

Şase luni În România 1 

La Suceava se găseşte vama română, cu un şef care vorbeşte limba 
franceză şi este foarte binevoitor. Schimbăm trenul la Paşcani2 . Apoi, la orele 
I O seara, în 9 noiembrie 1871, am sosit în Iaşi. O trăsură ai cărei cai au pornit 
în galop, m-a dus până la hotel Europa, unde am coborât. 

p. 18 

Iaşi p. 19 

Călătorul francez este decepţionat la sosirea sa în Orient. Mai întâi 
pentru că iubim schimbarea cu singura condiţie ca aceasta să nu schimbe 
nimic, aşa cum spunea Teophile Gautier3

. Apoi, pentru că ne sprijinim pe 
impresiile noastre, făcute fie prin lecturile unor pagini pline de lumină, 

descrieri entuziaste ale scriitorilor noştri străluciţi, fie din pricina emoţiei 
produse de pânzele incomparabililor noştri artişti. În sfârşit, de aproape o 
jumătate de secol, pictorii şi scriitorii noştri sunt inundaţi de această sursă de 
lumină care este Orientul! 

Dar în nicio altă parte dezamăgirea nu este atât de mare ca în Moldova, 
la Iaşi mai ales, vechiul municipiu roman al Jassiorum, acest // oraş în care p. 20 
problema evreiască a atras de câţiva ani atenţia lumii politice. 

Ghidându-ne după latitudinea acestei regiuni, am putea crede că are un 
climat temperat, dar îl găsim pe cel al Rusiei, ceea ce se explică prin inexistenţa 
unui lanţ muntos, care să apere Moldova în faţa vânturilor moscovite. În rest, 
nici un oraş nu este mai puţin oriental decât acesta. Un singur lucru ne poate 
crea o astfel de iluzie: absenţa colectivităţii, trăsătură ce caracterizează viaţa 
patriarhală, unde familia încă înseamnă totul, iar oraşul nimic. 

Această distanţare de viaţa socială, concentrarea pe viaţa de familie este 
dezvăluită, în Iaşi, de arhitectura sa policromă, lipsită de originalitate. Izolarea 
caselor înconjurate de curţi te face să te gândeşti mai degrabă la o aglomerare 
de vile, decât la un oraş. Rezultă că întreţinerea drumurilor este imposibilă, 
văzând disproporţia dintre suprafaţa locuită şi numărul de locuitori. 

Se spune că Parisul este paradisul femeilor şi coşmarul cailor. Sigur, a 
doua parte a zicalei se poate aplica Iaşului. Merită toată atenţia această viguroasă 
rasă tătărască <de cai>, care galopează fără pauză, spre marea uimire a 
turistului obişnuit cu melancolia cailor slăbănogi ai trăsurilor pariziene.// p. 21 

1 Traducerea după Leon Hugonnet, Six mois en Roumanie, Paris, 1865, p. 18-120. 
2 Pascany, oraş în jud. laşi. 
3 Theophile Gautier (1811-1872), scriitor francez, reprezentant al romantismului şi unul 

din teoreticienii curentultui „artă pentru artă". 
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Birjarii ruşi îşi mână atelajele rapide ridicaţi în picioare, iar imaginea te 
trimite cu gândul la cursele de care din antichitatea romană. Emulaţia lor 
aminteşte de întrecerile dintre verzi şi albaştri din Bizanţ4. Vizitii sunt un tip 
deosebit de automedon5

. Poartă o căciulă mare de blană, o manta cu guler 
strânsă pe talie de o centură roşie, mânuşi mari şi groase, ghete. Pletele lungi, 
blonde încadrează feţele roşii, imberbe şi nasurile tătăreşti. Au o voce 
efeminată, care aminteşte pe cea a idiotului numit de Yeuillot6

, Lupus. 
Românii te asigură că aceştja sunt castraţii ruşi7, dar eu nu pot afirma cu 
siguranţă <acest lucru>. In timpul sezonului frumos conduc trăsuri 

descoperite, destul de solide, pentru a nu se zdrobi de pavajul imposibil al 
acestor drumuri desfundate, care sunt traversate în galop de caii lor admirabili. 
Totuşi când plouă, acoperişul acestor trăsuri, care de altfel sunt singurele din 
laşi, se poate ridica. Este destul de incomod, pentru că în zilele ploioase, 
noroiul îţi ajunge până la genunchi şi este aproape imposibil să ieşi la 

p. 22 plimbare pe jos. Zăpada, care acoperă drumurile // pentru trei sau patru luni, 
este aşteptată cu satisfacţie. Atunci apar frumoase sănii capitonate cu catifea 
roşie şi covoare din Levant. Sunt trase de obicei de doi cai. Câteodată se văd 
patru cai înhămaţi â la Daumont8

. Aceştia, galopând, împrăştie zăpada, iar 
pentru a apăra <pasagerii> sunt puse de la crupă la scaunul birjarului, bucăţi 
de stofă în culori vii, care plutesc precum pânzele unei nave. Nu există tarif 
pentru birjă, dar se plăteşte cursa cu 60-75 centime. Săniile au două sau patru 
locuri, iar în spate au un fel de scândură, unde se aşază servitorii sau domnii 
galanţi, pentru a le lăsa mai mult spaţiu doamnelor, ceea ce este de apreciat. 

Una dintre cele mai mari inconveniente ale regiunii este marea 
diversitate a monedelor. Se găsesc monede din toate ţările, în afară de cele 
româneşti, care se pare sunt acaparate de bancheri, datorită cursului lor ridicat. 
Unitatea monetară, piastrul9

, este fictivă, iar restul <dat de negustori> este 
p. 23 convertit în piaştrii. Astfel negustorii sunt nevoiţi. să calculeze cu // o bucată 

de cretă pe tejghea, înainte de a face socotelile. In magazine nu se schimbă 
orice monede şi trehuie să te ;:idrese7i cămăt;:irilor amhul;:inti instal;:iti l;:i coltul 
fiecărei străzi, în spatele unei mici tarabe, care fac să treacă dintr-o mână în 
alta, jetoane de aramă, ce imită sunetul monedelor şi al căror zgomot atrage 
atenţia. Cursul de schimb variază din oră în oră, dar nu se îndepărtează de o 
valoare medie. Ducatul austriac 10

, care este foarte răspândit, valorează 37 de 

4 Aluzie la suporteri echipajelor de atelaje din perioada Imperiului Bizantin, care erau 
împărţiţi după culorile pe care le purtau. Însuşi împăratul Justinian I era un suporter înfocat al 
echipei albaştrilor. 

5 În mitologia greacă, Automedon, era comandantul carului lui Ahile şi apare în Iliada lui 
Homer. 

6 Louis Veuillot (1813-1883 ), jurnalist francez, catolic fervent, adept al ideilor ultramontaniste 
(filozofie care susţinea supremaţia papală). 

7 Este vorba de secta scopiţilor. 
8 Tip de atelaj, unde caii sunt înhămaţi în funcţie de caracteristicile trăsurii. 
9 Monedă otomană care a circulat în ţările române în secolul al XVII-iea. În 1860 valoarea 

sa era de 0,46 franci francezi. A fost scoasă din circulaţie odată cu introducerea leului. 
10 Monedă de origine italiană, care a fost preluată de Austria după ocuparea Veneţiei. 

Ultimii ducaţi de aur austrieci au fost emişi în 1915. 
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piaştrii sau 11 franci şi 75. Livra turcească 11 de 23,75 franci este una dintre 
cele mai frumoase monede pe care le-am văzut. Napoleonul 12

, cum se numeşte 
în această tară, valorează 20 de franci, rubla rusească 4 franci, rubla mică 3 
franci, swa~zigul - 85 centime. În sfârşit mai sunt şi piesele de 25, 20, 15, 1 O 
copeici ruseşti. Cele de 25 valorează I franc, dar lucru ciudat cele de 15 plus 
una de 1 O nu valorează decât 85 de centime. Din copilărie am învăţat că doi cu 
doi fac patru şi una dintre marile nedumeriri ale acestei ţări este aceea că te 
aştepţi să ţi se spună că 20= 17. Banii româneşti sunt echivalenţii centimelor 
franţuzeşti. Acestor monede atât de diferite le adăugăm// pe cele franceze care p. 24 
au acelaşi curs ca la noi. 

Poştele sunt unite cu telegraful, ca în Belgia. Funcţionarii acestora 
poartă uniformă şi o sabie, a cărei utilitate nu am înţeles-o. Scrisorile 
netrimise sunt expuse în fereastră, cusute ca nişte fluturi pe un cadru şi astfel, 
se pot identifica. Lista telegramelor nereclamate poate fi de asemenea afişată. 
Lucru uimitor! Intrând la ghişeu, sunteţi invitaţi să vă descoperiţi, ceea ce 
uneori este incomod, pentru că trebuie să ţii pălăria în mâini şi în acelaşi timp 
să pui timbrele, în condiţiile în care pentru o scrisoare din Franţa vi se dau 15 
timbre la o centimă. 

Nu departe de gară, care nu este murdară şi are o faţadă cu o mică 
colonadă în stil maur, se găseşte un lac înconjurat de o barieră de copaci. Aici 
sunt câteva bănci şi o baracă. Pe poartă se etalează cu cinism inscripţia: club 
de patinaj. În timpul iernii este locul de întâlnire al elitei. Aproape de acesta se 
află un cartier compus din case izolate, fără etaj, albe // sau în culori P- 25 
luminoase. Este un loc unde se practică amorul lipsit de scrupule. 

În spatele gării se dezvăluie panorama oraşului, aflat pe un deal pitoresc, 
în mijlocul căruia se detaşează biserica Mitropoliei 13 construită în stilul Sfintei 
Sofia. Este o clădire pătrată ce are deasupra o cupolă, flancată la fiecare capăt 
de turnuri, care au la rândul lor cupole mai mici. De departe construcţia pare 
nouă. De aproape eşti surprins să vezi o construqie de cărămidă, retencuită, cu 
acoperişul prăbuşit şi cu interiorul în ruină. Nu se pune problema unei 
reconstrucţii, mai degrabă a unei demolări. 

În Iaşi se găsesc o multitudine de biserici. Ceea ce este original este că 
sunt prizoniere, precum Kaaba 14 din Mecca, în mijlocul unei curţi formate din 
alte construcţii. Intrăm în această curte pe sub un arc frânt, decorat cu fresce, 
care suportă un turn imens terminat cu o cupolă, fără să diminueze 
<importanţa> celorlalte cupole ale bisericii înseşi. Remarcabilă este cea a 
celor trei sfinţi 15 • Trebuie menţionat şi turnul lui Vasile Lupu şi mănăstirea 

11 Lira turcească de aur a fost introdusă în 1844. 
12 Moneda de 20 de franci creată de Primul Consul în 1803. A ieşit din uz în 1914. 
IJ Biserica mitropolitană din Iaşi a fost ridicată în timpul lui Mihail Sturdza, însă în 1857 

acoperişul s-a prăbuşit. Mitropolitul IosifNaniescu a fost cel care a reclădit-o în anii 1880-1887. 
14 Cuaba, sanctuar al musulmanilor, care se află în Mecca. 
15 Biserica Trei Ierarhi sau a Trisfetitelor a fost ridicată de voievodul Vasile Lupu în 

perioada 1637-1639. 
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p. 26 Frumoasa 16
• // Universitatea 17 este o construcţie vastă, ce imită arhitectura 

romană. Remarcăm un peristil şi un atrium. Ea are o bibliotecă şi un muzeu. 
Cea dintâi fiind închisă, am urcat la primul etaj, pentru a-l vedea pe al doilea. 
Am parcurs mai întâi o mare sală cu vitralii, umplută cu desene ce reprezentau 
diferitele tipuri ale ţării. Traversând un coridor întunecat, m-am trezit în faţă 
cu un domn, pe care l-am luat drept paznic, dar care nu era decât un manechin 
îmbrăcat. Negăsind pe nimeni căruia să mă adresez, m-am decis să deschid o 
uşă ce dădea spre un muzeu de sculptură. Nu am văzut decât reproduceri în 
ghips ale capodoperelor antice. Un tânăr se pregătea să deseneze. A avut 
amabilitatea să mă conducă în sala de pictură, unde pe lângă peisaje din ţară, 
nu am văzut decât copii ale şcolii franceze. Nu departe de Universitate se află 
un muzeu de istorie naturală, ce seamănă cu toate celelalte de acest fel. 

Pe o casă mare, zugrăvită în ocru deschis, am citit cu o inscripţie scrisă 
cu litere groase: Primăria 18 

[ •.• ] Trecând printr-un peristil antic, am urcat la 
p. 27 primul etaj. Într-o sală largă, luminată// de sus printr-un geam rotund în formă 

de lanternă, se înghesuiau o mulţime de solicitanţi, îmbrăcaţi cu haine 
ponosite. Într-o altă sală, destinată consiliului municipal, cu intrarea liberă, la 
marginea unui covor verde şi sub controlul neîncetat al contribuabililor, lucra 
cu fervoare un bătrânel, cu figura inteligentă, care, aşa cum mi s-a spus, era 
primarul 19

, vechi ministru liberal al învăţământului. Cred că este destul de 
obositor să lucrezi în astfel de condiţii, dar am admirat această simplitate 
orientală, care o aminteşte pe cea a cadiilor arabi. L-am deplâns sincer pe 
acest admirabil administrator, care avea atât de mult devotament pentru a-şi 
sacrifica nevoile, pentru a rezolva solicitarea primului-venit. O astfel de 
atitudine este departe de morga afişată de funcţionarii francezi. 

În partea de sud a oraşului se ridică o imensă construcţie văruită în alb, 
numită Palat20 şi care. după unirea Moldovei cu Ţara Românească, a servit 
drept cazarmă. De cealaltă parte se află cartierul evreiesc, foarte animat. 

p. 28 Tarabele inundă străzile şi o varietate mare de negustori // se ivesc din albeaţa 
zăpezii şi a caselor. Ca în Orient, ordonanţele municipale prevăd zugrăvirea 
anuală <a caselor>. Totuşi, în partea estică, unde se găsesc locuinţele elegante, 
zidurile sunt zugrăvite în verde, albastru, pământ de Sienna, ceea ce face să se 
evidenţieze rafinat ornamentele din ghips alb. 

16 Mănăstirea Frumoasa din laşi a fost ctitorită de hatmanul Melentie Salica în secolul al 
XVI-iea, fiind o mănăstire de călugăriţe. Actuala biserica mănăstirii a fost ridicată în 1836--1839. 

17 Este vorba de sediul vechi al Universităţii din laşi aflat în Palatul Callimachi, actualul 
sediu al Facultăţii de Medicină. 

18 Sediul vechi al primăriei se afla în casele vornicesei Smaranda Bogdan, mai târziu în 
faţa ei se va ridica statuia lui Miron Costin. 

19 Dimitrie Gusti ( 18 I 8- 1887), primar în laşi din decembrie I 871-1872. 
20 Este vorba de Curtea domnească din laşi, palatul ocânnuirii unde a fost ales Al. I.Cuz.a, 

domnitor al Moldovei în 1859. Pe locul ei se înalţă astăzi Palatul Culturii. 
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Evreii din România provin în mare parte din cei care, vânaţi în Spania în 
timpul reginei Isabela21

, s-au refugiat în Turcia. Aici au găsit azil împotriva 
persecuţiilor catolice care, după cum vedem nu prea au nici un drept de a-i 
acuza de intoleranţă pe români şi turci. 

Alţi evrei au venit din Polonia, din Rusia şi din Austria, fugind de 
recrutări şi impozite. Alţi, după dl. Vaillant22, descind din avari care, în 
secolul al IX-lea, s-au convertit la iudaism. Ceea ce poate să ne facă să 

presupunem acest lucru este faptul că marele rabin ia titlul de Kagan, care era 
al şefului avarilor. 

Traversând cartierul evreiesc, mi-am reamintit zvonul răspândit în 
Europa de Alianţa Israelită Universală23 , în legătură cu evreii din acest oraş. 
Mi s-a explicat că// nu există în România nicio intoleranţă religioasă. p. 29 

Invadarea ţării de către evreii vânaţi de Rusia părea primejdioasă, dar 
măsurile adoptate contra lor nu sunt dictate de considerente religioase. 
Nimeni din Europa nu a acuzat Franţa că i-a alungat pe pifferari24

• Cei care 
impută conduita criminală a românilor ar trebui să ştie că este o neînţelegere. 
Evreii, care sunt regii epocii noastre, seamănă cu anghilele, care ţipă înainte 
de a fi jupuite. 

De partea cealaltă a cartierului evreiesc25
, se află un mic râu pe care l-am 

trecut pe un pod. Am ajuns într-un cartier care se întinde aproape pe un 
kilometru, unde toate casele sunt izolate. Pe cărăruile umbroase se plimbă în 
libertate turme de porci slabi, abia ţinându-se pe picioare, cu părul gros şi 

zbârlit, de culoarea cenuşii; sunt adevăraţi vieri. Continuând pe acelaşi drum, 
la un kilometru distanţă de la barieră, descoperim la stânga o colină pe culmea 
căreia se găseşte o cetate numită Galata26

. 

Această înălţime abruptă nu este accesibilă decât pe jos. După o 
ascensiune de o jumătate de oră // m-am găsit în faţa unui zid crenelat, care p. 30 
avea bucăţi prăbuşite, înlocuite cu scânduri. Prin uşa din spate intri în curte, în 
mijlocul căreia se găseşte o biserică. De-a lungul zidurilor sunt construite 

21 Isabela I (1451-1504), regina Castiliei şi Leonului (1474--1504). În 1492, la insistenţele 
călugărului fanatic dominican Thomas de Torquemada, conducătorul Inchiziţiei (Marele Inchizitor), 
regii catolici Isabela de Castilia şi Ferdinand de Aragon, au semnat decretul prin care li se 
ordona evreilor spanioli să se convertească la catolicism, în caz de refuz fiind obligaţi să 

părăsească tara în decurs de două luni şi să-şi abandoneze proprietăţile. Decretul viza 
aproximativ două sute de mii de evrei spanioli. Pentru Spania, plecarea celei mai mari părţi 
din cei mai harnici şi mai întreprinzători negustori a însemnat o foarte serioasă pierdere 
economică. În ceea ce-i priveşte pe musulamni, lor li s-a promis iniţial libertate religioasă, 
dar în scurt timp presiunile pentru a trece la catolicism au devenit tot mai mari, iar din 1502 
li s-acerut expres să aleagă între convertire şi expulzare. 

22 Jean Alexandre Vaillant (1804--1886), scriitor şi pedagog francez, filoromân. Date 
biobibliografice şi însemnările sale despre români vezi în voi. IV al prezentei serii a colecţiei. 

23 Organizaţie creată în I 860 cu scopul de a promova emanciparea evreilor. 
24 Muzicieni ambulanţi, care coborau din munţi în apropierea Crăciunului. Se întâlneau 

mai ales în Italia şi cântau mai ales din cimpoaie şi oboi (pifferi). 
25 Cartierul evreiesc din laşi se afla în Târgul Cucului. 
26 De fapt este vorba despre mănăstirea de maici Galata, construită în secolul al XVI-iea 

de voievodul Moldovei, Petru Şchiopul. 
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cazemate, însă neîntreţinute. Sosirea mea a fost semnalată de salvatorii 
Capitolului. Gâştele au auzul mai fin decât câinii, astfel încât arabii din 
Algeria le pun de multe ori ca paznici; fără îndoială acesta este motivul pentru 
care le găsim şi la Galata. A apărut un individ palid şi bolnăvicios şi i-am 
cerut să-mi arate interiorul bisericii. Aproape de uşă am văzut o piatră 

tumulară pe care am citit o dată din secolul al XIX-iea. Biserica, atât de 
dărăpănată în exterior, în afară de acoperişul şi de cupola din zinc, este foarte 
bogată în interior. Se găsesc numai aurării, ferestre colorate şi fresce aurite. 
Nu am văzut nicicând un spaţiu atât de mic umplut cu atâtea ornamente 
înghesuite. Ai zice că te afli într-un budoar mobilat somptuos. 

De pe înălţimea unui deal, unde am fost înainte de căderea zăpezii, într-o 
frumoasă zi de toamnă, am descoperit superba panoramă a laşilor, care se 

p. 31 întindea pe versantul de sud-est al unei // coline. Vedeam toată partea sudică, 
unde se aflau cartierele mari, care se întindea de-a lungul unei văi adăpostite 
de vânturile din nord. Populat de 90 OOO de suflete, laşii ocupă suprafaţa unei 
capitale. Reintrând în oraş, am văzut deasupra unei mici movile, în fundul 
văii, o construcţie care mi-a părut a fi o biserică. Am zărit în mijlocul curţii un 
acoperiş de zinc cu trei cupole, iar la intrarea acestei curţi un turn rectangular 
de înălţimea cupolei; am fost surprins să văd la poartă un post de artilerie. 

Hotelul unde am fost cazat este unul dintre cele mai confortabile din 
oraş; este ţinut de un francez. Se găsesc aici o mulţime de servitori şi fiecare 
dintre ei are atribuţii fixe. Astfel, unul aprinde focul, iar altul aduce lemnele, 
unul dintre călători chiar l-a numit omul cu lemnele. Ori, se întâmplă ca cel 
care trebuie să aprindă focul urcă înaintea celui care aduce lemnele. La fel şi 

cu restul lucrurilor [ ... ] La masă ne-au propus feluri de mâncare tradiţionale: 
p. 32 sarmale, pârjoale, ştrudele etc. dar fără // mare succes. Se mănâncă destul de 

des caviar, fel de mâncare rusesc preparat din icre de sturioni pe care amatorii 
le amestecă cu suc de lămâie. Vinul alb este mai comun decât cel roşu, iar 
11ltim11I rstr lim1wcir şi n11 fo::trte r:'in Se ::1ffa11 în ::tcest hotel cioi fonctiorniri 
care m-au intrigat, pentru că ei nu fac niciodată nimic. Îmbrăcaţi foarte 
elegant, cu inele şi lanţuri de aur, mi s-a spus că-i însoţesc pe călători şi sunt 
foarte abili la jocuri. În rest, jocul de cărţi este viciul dominant şi cauzează 
ruina societăţii româneşti, care este foarte demoralizată. În prima zi a anului, 
care în calendarul ortodox soseşte cu 12 zile după al nostru27, aceşti doi domni 
mi-aduc cărţile lor de vizită, pe care citesc: fericire, prosperitate. Am 
concluzionat cu naivitate că există o raţiune a acestei asociaţii de cuvinte şi 

i-am botezat pe unul fericire şi pe celălalt prosperitate. În aceeaşi zi 
cameristele m-au surprins în pat aruncându-mi în cap grâu şi orez. Este fără 
îndoială un obicei oriental, pentru a-mi ura la mulţi ani. Cred că bobul de grâu 
reprezintă şi fecunditatea. 

27 Referire la calendarul gregorian (aplicat pentru prima dată în timpul papei Grigore al 
XIII-iea la 24 februarie 1582), adoptat de România în aprilie 1919, când data de I aprilie a 
devenit 14 aprilie. Până atunci a fost în uz calendarul Iulian (introdus de Iulius Caesar în anul 
45 î. Hr.). 
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Dintre oaspeţii hotelului, cei mai întâlniţi // sunt ofiţerii superiori. Am p. 33 
distins în principal un colonel admirabil, om de bună-credinţă, simplu, amabil, 
simpatizant al francezilor, ca toţi românii de altfel. Îl vedeam întotdeauna 
bând mastic şi pregătind caviarul cu suc de lămâie sau fumând o enormă 
ţigaretă din tutun turcesc, aflat într-o cutie de chihlimbar negru, care se 
găseşte pe moşia sa de la Buzău şi care valorează enorm. Îmi aduc aminte de 
un maior cu trăsături energice, care era mai sensibil faţă de durerile Franţei 
decât mulţi dintre francezi. Nu înţelegea, spunea el, de ce în toată armata din 
Metz28 nu se găseşte un singur om care să-i zboare creierii lui Bazaine29

. 

Un general onorabil, care a combătut sclavia în America, mi-a spus 
odată că nu crede în calităţile militare ale românilor, pe care i-a văzut pe 
câmpurile de luptă din Italia. Totuşi, parcurgând istoria glorioasă a acestui mic 
popor eroic, nu putem să ne îndoim de vitejia sa. Se poate ca o perioadă lungă 
de pace să-l facă să-şi piardă virtuţile ostăşeşti, dar dacă circumstanţele ar 
cere-o ar fi capabil să justifice proverbul // La un roman zece saşi, la zece p. 34 
saxoni un român! 

Un detaliu pe care l-am remarcat este forma sobelor, care sunt adevărate 
lucrări artistice. Plita se află la 50 centimetri de sol, de fiecare parte se află o 
coloană dublă, cu ţevi din cărămidă tencuită, care se unesc la vârf într-o 
cornişă. Totul este ornamentat cu basoreliefuri şi picturi. Aceste sobe sunt 
economice şi dau căldură, înlocuind cu succes şemineul. Paturile mi-au atras 
şi ele atenţia, deşi sunt simple şi tari, din cauza obişnuinţei de a coase pânza 
de deasupra de cuvertură. 

În ziua sosirii mele am fost martorul unei înmormântări sfăşietoare. 
Alaiul era precedat de un pichet de soldaţi şi de muzică militară. Apoi veneau 
preoţii în costume de ceremonie, cu bărbile lor de apostoli. Pe un car mare tras 
de doi cai împodobiţi cu negru, era culcat descoperit, cadavrul unei tinere 
foarte frumoase, bogat înveşmântată şi acoperită de bijuterii. Două fete 
îmbrăcate în alb. despletite. erau // îngenunchiate una la cap şi alta la P- 35 
picioarele moartei. Este o reminiscenţă a bocitoarelor, a praeficae-lor din 
antichitate. În rest se păstrează obiceiul de a pune o monedă în mâna mortului, 
aşa cum făceau anticii, care nu uitau niciodată obolul către Charon30

, ceea ce 
explică de ce găsim mereu în mormintele antice, aceste obiecte pe care 
Chateaubriand31 le numeşte mici bucăţi de metal. Acesta imita obiceiul 
egiptenilor, care puneau scarabei în gurile morţilor. Pe pavajul oribil al laşilor, 
carul sălta şi cadavrul era zdruncinat într-un mod oribil. Mi-era frică în orice 
moment că ar putea să se rostogolească. În trăsura următoare, un tânăr ofiţer, 
pe jumătate inconştient, soţul moartei, era căzut pe spate, cu capul dezgolit şi 
cu părul în dezordine, susţinut de doi prieteni. După un numeros cortegiu de 

28 Oraş în nord-estul Franţei. 
29 Fram;ois Achilie Bazaine (1811-1888), mareşal francez, cu o impresionantă carieră 

militară, care s-a predat în faţa armatei Prusiei la Metz, în 27 octombrie 1870. 
3° Caron, luntraşul lui Hades. 
31 Fran~ois-Rene de Chateaubriand ( 1768- I 848), scriitor, diplomat francez. 
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rude şi cunoştinţe veneau servitorii ce duceau mici tăvi cu colivă, care nu erau 
destinate săracilor, aşa cum era obiceiul în orientul musulman, şi care se 
mâncau deasupra mormântului în onoarea zeilor mani. 

p. 36 Într-un contrast crud, cum se găseşte deseori aici, am întâlnit // în 
aceeaşi zi, la mică distanţă, un cortegiu nupţial. Am admirat pe tânăra şi 

frumoasa logodnică, cu pieptul dezgolit, după obiceiul popular. Un val lung 
alb, pus pe cap, lăsa să se vadă formele marmoreene al unui tors demn de 
Venus. Dar acest spectacol, pe care îl urmăream cu lăcomie, nu a făcut decât 
să-mi amintească cu durere de primul. 

Una dintre nevoile cele mai mari, atunci când te afli departe de ţara 
<natală este absenţa> jurnalului, care îţi aminteşte de aceasta. M-am dus în 
grabă la cafenea pentru a lectura jurnalele pariziene, belgiene sau vieneze. 
Poşta nu ajungea regulat, rămâneam mai multe zile într-o aşteptare tensionată 
şi la sosirea lor le devoram cu nerăbdare. 

Îmi amintesc că am văzut într-un salon de pictură, acum câţiva ani, un 
tablou ce reprezenta purcei de lapte ce dansau în faţa lui Ludovic al XI-lea32

, 

bolnav. Într-o seară, revenind la hotel, am văzut în curte o scenă care mi-a 
p. 37 reînviat această amintire. Un german flămând, indolent şi decăzut purta, // la 

gât, căzându-i pe piept, un tambur lung, ca cel ce se găseşte pe frontispiciul 
Charivari-ului 33

, iar într-un portofel atârnat la centură, accesoriile unor jucării 
destinate să amuze maimuţele. Într-o mână ţinea de o funie un caniche34

, pe 
spatele căruia stătea o maimuţă îmbrăcată. La sunetul tamburului, caniche-ul 
se învârtea în cerc, exact ca la circ, iar maimuţa făcea apoi exerciţii cu sabia, 
cu puşca, cu pistolul; descărca armele fără a se încrunta. Când era obosit, era 
rândul altei maimuţele să danseze ca o nebună cu cimbale şi castaniete cel mai 
fantastic bolero, suită pe o masă rotundă. Când era epuizată, barnum35 o punea 
în sân pentru a o încălzi. Apoi cavalerul făcea cu tovarăşii săi turul 
spectatorilor întinzându-le pălăria. În această mică lume eu vedeam, ca şi 
I .11ctovic al Xi-lea cte Aanville. imaginea omenirii cu marionete şi animale 
savante şi multă lume care, pentru câţiva bănuţi, dansează pe frânghia şi pe 
rampa de lansare a politicii. 

În România nu este nici primăvară, nici toamnă; frigul urmează fără 
p. 38 tranziţie // zilelor calde. În rest, vedem cu satisfacţie sosirea zăpezii, care ne 

scapă de noroiul şi insuportabilul pavaj al laşilor. Atunci oraşul ia un alt 
aspect. Străzile sunt brăzdate de sănii, care alunecă cu repeziciune, pe solul cu 
zăpadă bătătorită. Aproape toată lumea poartă blănuri şi căciuli de astrahan; 
îşi pune în picioare şoşoni îmblăniţi, pe care îi lasă în anticamere şi pe care un 
francez i-a numit cu umor, pardesiu pentru pantofi. Oamenii din popor au 
veste din piele de oaie şi un fel de mantale din pâslă groasă, de culoare 

12 Ludovic al Xi-lea ( 1423- 1483 ), rege al Franţei, supranumit şi „cel prudent", monarh 
autoritar, care a extins şi întărit ţara şi tronul. 

11 Le Charivari, periodic francez din perioada 1832-1937. 
14 Rasă canină. 
15 Referire la Phineas Taylor Bamum, om de afaceri, întemeietorul faimosului circ 

Barnum & Bailey Circus 
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deschisă, cu împletituri de altă culoare. Au păstrat tunica albă a grecilor, a 
cărei stofă uşoară formează o fustanelă plisată, care cade peste şolduri până la 
genunchi şi care arată originea sudică a acestui popor adus într-un climat 
aspru. Femeile din aristocraţie au toalete şi coafuri de ultima modă, bărbaţii 
sunt şi ei foarte eleganţi, iar hainele sunt destul de bune calitativ. Nimic nu era 
făcut în România, totul era adus de la Paris sau Viena. Se cheltuia mult pentru 
toalete. Acestea ne arată că nu existau decât două categorii de locuitori: 
aristocraţia // şi poporul, un popor de ţărani eliberaţi, care păstrau costumul p. 39 
naţional. Nu există aproape deloc burghezie, dacă nu ar fi fost negustorii 
străini. Nu există alternativă, decât a-ţi menţine un anumit rang sau să fii 
pierdut printre proletari. Nu trebuie uitat că în 1830 nu existau decât două 
clase: privilegiaţii şi contribuabili. 

Costumele militare sunt la fel de elegante. În afară de pantalon care este 
gri, infanteria este îmbrăcată ca aceea franceză. Este înzestrată cu o puşcă 
asemănătoare cu Remington36

. Cavaleria uşoară are un costum unguresc, cu 
pantalon strâns şi cizme moi. Poliţia are o ţinută ce seamănă cu cea a gărzii 
naţionale din Paris, cu eghileţi roşii. În timpul iernii agenţii au o căciulă de 
astrahan, o scurtă cu glugă şi cizme înalte. Poliţia este destul de eficientă. 
Agenţii petrec noaptea în drum şi comunică cu un fluier. Într-o singură noapte 
au fost găsiţi şapte morţi de frig. Pompierii sunt echipaţi ca şi cei din Paris. 
Jandarmii poartă căşti prusiene şi o glugă gri. Deseori îi vedeam pe cei care 
erau de serviciu,// coborând pe strada Carol. Pe o parte a calului era agăţată o p. 40 
mică coroană de fân, împletită cu atâta artă, care îmi amintea de corona 
graminea a republicii romane. 

Într-o duminică m-am urcat în sanie cu intenţia de a mă duce în Rusia. 
În timp ce urcam pe Copou37

, am întâlnit echipaje strălucite, lachei îmbrăcaţi 
în livrele, doamne foarte frumoase cu tenul mat, cu ochi negri frumoşi şi cu un 
păr blond strălucitor <împletit în stil> veneţian. Mi s-a spus că această modă 
face furori şi unele doamne îşi taie frumoasele plete negre pentru a-şi împlini 
astfel fanteziile. Când eram în nordul oraşului, după ce trecusem de consulate, 
în curtea cărora <am zărit> stâlpii înalţi ce serveau la ridicarea pavilioanelor, 
am ajuns la barieră. Aceasta se compunea dintr-o grindă mobilă verticală 
asemănătoare cu o cumpănă cu ajutorul căreia se scotea apa din fântâni în 
unele localităţi din Franţa. Mergând spre nord-est am ajuns până la micul pod 
de lemn de peste Bahlui38

, afluent al Prutului39
, râu faimos, a cărui traversare 

de către armata rusă a dus la intervenţia anglo-franceză în războiul din 
Orient40

. Râul era // în întregime acoperit de gheaţă, astfel încât am crezut că p. 41 
traversez o vale. Am ajuns la un mic sat, unde vizitiul mi-a spus că stă un 

36 Puşcă fabricată de cea mai veche companie americană de fabricat arme, fondată în 
1816 de către Eliphalet Remington. 

37 Copo, colină celebră din laşi. 
38 Bachlui 
39 Pmth 
40 Referire la Războiul Crimeii ( 1853-1856 ). Operaţiunile militare au debutat prin ocuparea 

principatelor de către armata rusă. 
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francez; dar cum acesta era plecat nu am găsit pe nimeni care să-mi deschidă 
poarta unei mici biserici din lemn, ce aparţinea, se pare, cultului catolic. 
Singurătatea era înfricoşătoare, zăpada înaltă de un metru, frigul pătrunzător. 
Nu se zărea nimic, decât din când în când un mic pâlc de copaci. Mă gândeam 
la acel vânt rusesc, numite Crivăţ, care învolburează zăpada, formând coline 
asemănătoare nisipurilor mişcătoare ale deşertului, înghiţindu-i pe călători. 

Îmi aminteam oribilul episod al retragerii din I 8 I 241 şi am fost tentat să mă 
opresc din drum. 

În timpul iernii se organizează multe serate, unde din păcate multe averi 
se risipesc la mesele de joc. Într-o zi am asistat la o cină la un negustor 
francez, căsătorit cu o tânără româncă foarte ospitalieră. Am remarcat graţia 
deosebită a acesteia când rula ţigaretele cu excelentul tutun turcesc, pe care 
apoi le oferea domnilor. Aproape toate doamnele fumează ţigarete. Deseori 

p. 42 întâlneşti pe stradă femei li din popor, cu pipa în gură. Printre invitaţi am 
întâlnit un ofiţer bogat, ca toţi boierii din această ţară. A servit în cadrul 
legiunii străine şi purta chiar medalia Crimeii. Când cina s-a terminat au sosit 
muzicanţii. Aceşti ţigani nu cunosc notele muzicale, dar îţi amintesc vag de 
tradiţia arabă, reînviată de greci. Ei izbutesc să impresioneze atât de mult, 
încât sunt români care, emoţionaţi de melodii, aruncă aur cu amândouă 
mâinile, ca arabii. Aşa se explică nu numai prin emoţia spectatorilor, dar şi 
<prin frumseţea> acelei arte originale, de care ţiganul nu este conştient şi care 
este o rămăşiţă a marii muzici arabe, dispărută în parte odată cu naufragiul 

p. 43 strălucitoarei lor civilizaţii [ ... ] În aceeaşi seară am văzut li un dans naţional, 
în care se dansează graţios într-un cerc, <numit> hora, care nu este altceva 
decât chorus al anticilor. 

Mai există alte două dansuri naţionale. <Primul este cel> al căluşarilor, 
care aminteşte de cel al preoţilor lui Marte şi care, se spune, este destinat să 
amintească episodul răpirii sabinelor. Acest dans este un simulacru de ritual 
războinic. Un altul, mai paşnic, jocul de brâu sau dansul centurii este foarte 
original. Fiecare dansator ţine mâna stângă pe brâul vecinilor săi şi pune mâna 
dreaptă pe umărul celuilalt. 

Nu voi ascunde plăcerea care o am atunci când ascult lăutarii, aceşti 

ciudaţi muzicieni originari din India, care au părăsit trupele lui Timur Lenk 
(Tamerlan)42

, după luarea cetăţii în 1399. Mă abţin să fac elogiul teatrului 
naţional. Sala este destul mare şi frumoasă, dar din păcate este aşezată la 
extremitatea nordică a unui oraş întins şi deseori este imposibil să ajungi 
acolo. Într-o seară, când am avut curajul să urc până acolo, am fost surprins sa 
aud un zgomot ce semăna cu cel al unei căderi de apă, în parcul vecin, ce 

p. 44 aparţinea unei prinţese. Am aruncat o piatră şi imediat li am văzut zburând, cu 
un zgomot formidabil ca o avalanşă, mii de corbi, care se odihneau pe acei 

41 Referire la retragerea armatei franceze din timpul campaniei lui Napoleon I în Rusia. 
42 Timur Lenk (Tamerlan, 1336-1405), întemeietorul unui imperiu mongol cu capitala la 

Samarkand (azi Uzbekistan). În bătălia de la Ankara i-a înfrînt pe turci şi 1-a făcut prizonier pe 
Baiazid, care a şi murit, de altfel, în captivitate. 
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arbori mari unde găseau un adăpost contra zăpezii ce acoperea toată natura cu 
pătura ei groasă. La ieşirea din teatru, negustorii evrei, cu mici lanterne, 
vindeau dulceţuri; un mare număr de lachei şi de vizitii aşteptau terminarea 
piesei cu săniile pregătite. Am stat într-o lojă lângă trei femei foarte elegante 
şi vorbind bine limba franceză. În timpul pauzei, ofiţerii veneau să le 
vorbească, ceea ce m-a nedumerit. Una mai ales, îmi atrăgea atenţia, pentru că 
nu mai văzusem o figură atât de delicată şi regulată. Ochii săi negrii străluceau 
cu o lumină de care ea însăşi se ruşina, pentru că deseori cobora pleoapele. 
Pielea brună, în tonuri calde, amintea de fiicele Bibliei pe care soarele le 
privea. Părul negru, îngrijit, strălucitor, şi totuşi atât de creţ, ca al creolelor, 
mă uimea. Când îşi lăsa obrazul pe mâinile de copil, se apleca peste loja mea 
şi o devoram din priviri [ ... ] // Această tânără a fost cauza pentru care am p. 45 
acordat puţină atenţie spectacolului, destul de neinteresant, de altfel. Se juca 
nu ştiu ce parodie după Mica Fadette43

, adaptată, cum se spune, în piesă 
naţională, ceea ce nu este prea dificil de făcut, ajunge numai să schimbi 
costumele şi numele proprii. Multe piese de teatru sunt împrumutate din 
repertoriul francez şi sunt modificate mai mult sau mai puţin. Directorul este 
un avocat, om de lume, foarte inteligent, amabil, dar ruinat şi care încearcă să-
şi recapete blazonul jucând în comedie. Are ca regizor un francez, care este 
mereu bolnav de friguri. Sunt încă mulţi în Europa, care cred că românii sunt 
slavi. Eu însumi am crezut că ar fi descendenţii cruciaţilor, care au fondat// un p. 46 

imperiu latin la Constantinopol44
; acest avocat m-a învăţat că românii sunt 

descendenţii coloniştilor aduşi de Traian în Dacia. Ei sunt atât de mândri <de 
acest lucru> ca şi când anticul sunt cetăţean roman45 mai are încă un prestigiu. 
Cuvântul valah sau vlah nu este decât traducerea slavă a cuvântului român, în 
greacă romaios. Românii au dreptul de a avea o literatură naţională. Această 
pretenţie este justificată de frumoasele poezii populare [ ... ] 

Lucru curios este ieşirea din teatru. Toate săniile se precipită pe panta 
rapidă a străzii Carol, fără a se întâmpla un accident, ceea ce demonstrează 
abilitatea vizitiilor, mai ales că săniile nu au felinare. Nu auzim decât clopoţeii 
cailor, care fac pietonii să se întoarcă dezorientaţi, // îngrijoraţi să nu alunece p. 47 
pe gheaţă, astfel încât nu este prudent să te întorci pe jos. 

43 Le petite Faderre, roman al scriitoarei franceze Amandine Luciile Aurore Dupin de 
Francneil, baroană Dudevant, cunoscută sub pseudonimul literar de George Sand. 

44 Referire la cruciada a patra ( 1202-1204 ), al cărei scop declarat a fost recucerirea 
Egiptului, sfârşită prin cucerirea Constantinopolul la 12 aprilie în 1204, când Baldouin 
(Baldwin), conte de Flandra, unul dintre conducătorii cruciadei, a fost numit împărat al 
Imperiului Latin de Constantinopol, un stat efemer, care a slăbit grav Imperiul Bizantin. Cu 
ajutor militar din partea cumanilor, vlaho-bulgarii au reuşit, în 1205, să obţină victoria de la 
Adrianopol asupra trupelor conduse de Baldouin de Flandra, care a fost făcut prizonier şi 

pierind în beciurile cetăţii de la Tâmovo. Ţaratul vlaho-bulgar, denumit şi ţaratul româno-bulgar 
sau al doilea ţarat bulgar a fost un stat multinaţional, apărut la Dunărea de Jos în 1185, odata cu 
victoria împotriva Imperiului Bizantin a răsculaţilor de la sudul Dunarii, conduşi de fraţii Petm 
şi Asan. Statul a dispărut în I 258 prin fragmentarea în state mai mici. 

45 Civis romanum sum 
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p.49 

p. 50 

p. 51 

În concluzie, nu există distracţii, iar străinului, obişnuit cu viaţa 
trepidantă a marilor oraşe, sejurul la Iaşi ţi se pare monoton [Urmează 
consideraţii asupra influenţei culturii franceze] 

În concluzie, laşii, altădată un oraş înfloritor, înainte de unirea 
Principatelor şi a procesului de centralizare ... este astăzi în plină decadenţă. 
Familiile boiereşti merg spre Bucureşti, iar evreii paraziţi au devenit stăpânii 
locului. li Pe de altă parte comunităţile de germani şi francezi fac din acest 
oraş un loc cosmopolit, un fel de piaţă de desfacere a vechii capitale din Moldova. 

Am părăsit oraşul la sfârşitul lui ianuarie 1872, fără să privesc în urmă. 
Adio Iaşi cu pavaj rudimentar şi noroi! 

De la laşi la Bucureşti 

Prin Galaţi 

Trenul nu mergea decât până la Roman, iar din cauza ruperii podurilor 
nu eram sigur dacă voi găsi o trăsură pentru a merge de la Roman la Tecuci46 

şi am fost sfătuit să mă adresez evreilor din Iaşi. Am plecat în primele zile ale 
lui februarie, în mijlocul iernii, într-o trăsură acoperită, unde gândeam, că nu 
voi suferi atât de frig ca în sanie, deoarece avea un fel de acoperiş, pe care 
săniile nu îl au. Eram învelit cu blănuri din cap până în picioare. Peste pantofi 
aveam ghetre groase din pâslă, ceea ce mă făcea să semăn cu un eschimos. 
Am plecat la orele 6 dimineaţa. <La trăsură> erau înhămaţi patru cai după 

p. 52 metoda antică. li 
La câţiva kilometri la sud de Iaşi, am urcat un deal împădurit, pitoresc. 

Arborii se vedeau pe zăpadă ca o dantelă neagră pe o rochie albă. Am coborât, 
iar în faţa noastră nu erau decât câmpuri. Am trecut în goana calului printr-un 
:>d{ Cdtuli.:, lu.:uit 1.k Cd{t:\ d fa111ilii llldghidl t:. C::ld plt:d fi ig pt:llll U d :>CUd{t: 

capul din blănuri. În acelaşi timp luptam să nu adorm, deoarece am fost 
avertizat că este periculos să dorm la aceste temperaturi. După câteva ore de 
călătorie am ajuns la un fel de han. Era o casă albă cu o boltă ce ducea la 
grajduri, iar de fiecare parte a acesteia se aflau camerele, nu prea confortabile. 
Într-una dintre acestea am cinat şi am băut o cafea turcească. 

După ce caii au mâncat, am plecat într-un ritm destul de lent, până când 
aceştia s-au încălzit. Mi s-a spus că dacă nu eram precauţi, caii nu ar fi putut 

p. 53 galopa trei-patru zile, fără odihnă, aşa cum erau obişnuiţi. Corbii li negrii se 
distingeau din zăpadă şi îşi disputau resturile unui hoit. Acest spectacol m-a 
întristat. M-am întrebat ce ar fi putut deveni un om care s-ar fi rătăcit prin 
aceste pustietăţi. Am întâlnit pe drum unul sau două care trase de nişte boi 
cenuşii, cu părul zburlit. Erau conduse de ţărani înveşmântaţi cu piei de oaie, 
miţoase, ceea ce îi făcea să semene cu Robinson Crusoe. Am întâlnit o căruţă 

46 Tecouch, oraş, jud. Galaţi. 
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pe care erau atârnaţi ca nişte struguri ţigani cu instrumente muzicale, ca singur 
bagaj. Aceşti sărmani trubaduri în zdrenţe, cu ochi mari, negri, melancolici, cu 
figuri sfrijite, dar regulate, mi-au inspirat simpatie, dar i-am pierdut din 
vedere, pentru că mergeam prea repede. Am trecut, fără a ne opri, pe lângă 
unul sau două hanuri, construite după acelaşi model ca primul; apoi vizitiul s-a 
oprit să adape caii şi am înţeles că nu eram prea departe de casă. 

Era noapte când am intrat într-un sat mare, unde am auzit muzică. 
Imediat am văzut mai multe persoane // urmate, la lumina felinarelor, de p. 54 
muzicieni ce chemau dansatori, la un bal care se dădea la unul din cele două 
hoteluri ale oraşului. Am mers şi m-am cazat la celălalt hotel şi, cum eram 
foarte obosit, am mâncat puţin şi m-am culcat pe o canapea, unde am dormit 
destul de rău, fără să mă dezbrac. Eram în Vaslui47

, la hotelul Rusia. Este 
adevărat că am mâncat destul de prost, însă din fericire am mai păstrat câteva 
provizii de la Iaşi şi am băut un vin alb, aspru. A doua zi am vizitat oraşul, 
care este curat. Am văzut o piaţă cu prăvălii, fără vitrine, ca cele din Orient, 
care îşi etalau stofele multicolore, ce se revărsau pe trotuar şi contrastau 
fermecător cu zăpada. 

Am înconjurat răul Bârlad48
, traversându-l pe gheaţă, pentru a scurta 

drumul şi ne-am oprit ca sa mâncăm într-un sat numit Docoleni49
, unde am 

găsit un han construit după acelaşi plan ca acela pe care îl mai întâlnisem. Am 
intrat în mai multe prăvălii de unde mi-am cumpărat mai multe pipe şi 
flecuşteţe din piele albă, totul fabricat local, cu un aspect nefinisat. Ne-am 
reluat // drumul şi la apusul soarelui ne-am adăpat caii la poalele unei coline. p. 55 
Le-am îndepărtat clopoţeii pentru a ne conforma regulilor oraşului Bârlad, 
care avea 26 OOO locuitori. Am ajuns imediat la barieră. Caii au pornit în 
galop, ademeniţi de perspectiva grajdului şi ne-am oprit la un hotel. Am găsit 
acolo un restaurant cu biliard şi am cinat convenabil. Am dormit puţin pe 
canapea după plecarea celorlalţi clienţi. Trebuia să pornim la drum la miezul 
nopţii, pentru a ajunge la Tecuci să prindem trenul. La orele trei <dimineaţa> 
m-am urcat in trăsură. Noaptea era atât de întunecoasă încât au fost atârnate 
felinare la trăsură, dar cum lumina lor pâlpâitoare speria caii, a trebuit să fie 
pus unul sus, pe trăsură. Vizitiul era experimentat şi cunoştea drumul, încât 
putea să galopeze peste râpe, mlaştini şi râuri îngheţate, acolo unde zăpada 
ascundea drumul. Cât despre mine, eu nu am văzut nimic. Auzeam numai 
când mergeam pe gheaţă sau pe pământ. Această cursă periculoasă s-a sfârşit 
spre orele opt dimineaţa. Am ajuns în gară, la Tecuci. 

Trenul a plecat abia la orele 11 şi l-am aşteptat la bufetul din sala de 
aşteptare, după obiceiul german. Restaurantul este al unui italian, poliglot şi 
am servit o masă acceptabilă. Sala este mică şi aglomerată. Fiecare călător 
avea cu el mai multe blănuri, care erau puse pe banchete încât credeai că eşti 
într-o prăvălie de pielărie. // Era noapte când am ajuns la Galaţi 50 . Am găsit p. 56 

47 Vasloui, oraş, jud. Vaslui. 
48 Berlate. 
49 Dokoleni, probabil sat, corn. Deleni, jud. Vaslui. 
;o Galatz, oraş, judeţul Galaţi. 
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trăsuri şi am luat una, pentru a ajunge în oraş, care era destul de departe de 
gară. Am poposit la hotelul Paris, al unui francez. După o masă copioasă, am 
putut dormi liniştit într-un pat adevărat, ceea ce nu mai găsisem de trei zile de 
când părăsisem Iaşi. Aveam o cameră comodă, cu o sobă diferită de ceea ce 
găsisem până atunci în Moldova. Era un cilindru de fontă vertical, unde se 
arde ulei, instalaţie care încălzeşte destul. 

Am rămas douăsprezece zile în Galaţi şi am văzut că uliţele sunt mai 
bine întreţinute, că panta este mai înclinată decât la Iaşi şi că în sfârşit pot 

p. 57 circula pe jos.// Prin poziţia sa pe Dunăre, unde este un port important, Galaţi 
poate deveni capitala României şi nimic nu-l împiedică să devină. Populaţia, 
care se ridică la 80 OOO de locuitori este cosmopolită, graţie portului 
comercial. Se găsesc mulţi francezi, italieni, greci, turci, germani. Francezii se 
întâlnesc la o cafeneaua <unde se face> comerţ; acolo poţi găsi şi numeroase 
jurnale pariziene. Temporar, teatrul este o baracă primitivă, destinată mai mult 
unui manej. Am fost asigurat că artişti ca Ristori51

, Ravel, Patti 52 au cântat 
aici, pentru că oraşul este punctul de întâlnire al aristocraţiei, mai ales toamna, 
datorită băilor. În timpul iernii comerţul scade, din cauza gheţii care împiedică 
navigaţia pe Dunăre. 

De-a lungul portului se întinde Strada portului, unde se află Bursa, care 
însă nu este foarte frecventată în acest sezon. Am mers în port, coborând pe 
gheaţa în care erau prinse vapoarele. În acest loc Dunărea este atât de largă, 

p. 58 încât nu poţi vedea malul opus. Am descoperit // de departe înălţimile 

Balcanilor. Malul era îngheţat, iar la mijlocul fluviului alunecau blocuri mari 
de gheaţă, ce semănau cu nişte insule. Erau multe nave, aliniate unele lângă 
altele, formând un şir lung de un kilometru. Am văzut un vapor militar român 
cu pavilionul naţional: albastru, galben, roşu 53 . Am văzut o navă turcească, cu 
pupa înaltă, al cărui echipaj spărgea gheaţa cu lovituri de topor. Fără îndoială 
ei contau pe un dezgheţ iminent, ca şi mine de altfel, pentru că doream să 
ajung la Brăila54 cu vaporul. Speranţă deşartă. Am văzut nava, care încerca 
fără :su..:..:c:s :să ajungă î11 pu11. Pc uc altă paHc, a111 fu:st i11fu1mat .,;a uc11u/ a fu:st 

acoperit de zăpadă şi nu mergea. Am fost nevoit să aştept în acest refugiu din 
care iama mă împiedica să plec. În fiecare zi veneam să privesc ţărmurile 
frumoase ale fluviului, de-a lungul cărora erau înşiraţi vameşii. 

p. 59 În sfârşit am fost anunţat că săniile // şi-au reluat activitatea. Însă 
vaporul nu mergea încă şi eram destul de neliniştit, pentru că odată ce venea 
dezgheţul nu mă mai puteam duce la Brăila pe jos. După ce am fost asigurat 
că gheaţa era încă destul de groasă am luat o sanie cu patru cai şi am plecat la 
orele şase dimineaţa, pe un frig cumplit[ ... ] 

p. 60 Am mers printr-o colonie de răzeşi sau ţărani liberi; apoi vederea 
morilor de vânt m-a anunţat că ne apropiem de Brăila, unde am ajuns la orele 

51 Adelaide Ristori ( 1822-1906 ), tragediană italiană. 
52 Adelina Patti (1843-1919), soprană de origine spaniolă, considerată de unii drept cea 

mai mare cântăreaţă de muzică de operă din a doua jumătate a secolului al XIX-iea. 
53 Corect, roşu, galben albastru. 
54 Brai1a, oraş, judeţul Brăila. 
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opt dimineaţa. Am parcurs cinci leghe pe oră, alunecând cu repez1cmnea 
gândului peste lacurile care se învecinează cu Dunărea. Brăila, care are 28 OOO 
locuitori este oraşul cel mai modem al României, cu un plan regulat, uşor de 
întreţinut, pentru că este aşezat pe o suprafaţă restrânsă. În sala de aşteptare a 
gării m-am încălzit la soba monumentală, asemănătoare cu cele pe care le-am 
văzut în Iaşi. Trenul pleca la orele 11 şi aveam destul timp să mănânc. Erau 
călători de toate categoriile sociale: militari, boieri înfăşuraţi în blănuri, câteva 
femei drăguţe cu glugi <pe cap> ca turcii. Am zărit faţa unei brunete micuţe, 
cochet îmbrăcată în catifea verde garnisită cu hermină, cu o elegantă tocă de 
veveriţă. M-am gândit că// numai o pariziancă are o eleganţă atât de rafinată, 
pe un frig atât de cumplit. Am aflat în cele din urmă că era o actriţă franceză, 
care venea din Constantinopol. 

Trenul în care am urcat avea vagoane construite după modelul elveţian, 
care permiteau circulaţia de la un capăt la altul. La jumătatea drumului, calea 
ferată era întretăiată de un convoi, care s-a răsturnat. A trebuit să coborâm şi 
să mergem aproape 100 de metri, pe o cărăruie tăiată în zăpadă de soldaţi. 
Apoi am revenit pe drumul eliberat. Am urcat în alt tren şi am plecat spre 
Bucureşti. Românii nu sunt foarte încântaţi de căile lor ferate. Au încredinţat 
construcţia lor unei societăţi străine55 , care s-a achitat atât de bine, încât două 
treimi din linii sunt neutilizabile din cauza alunecărilor de teren sau prăbuşirii 
podurilor. Din nefericire, românii nu au muncitori care să fi lucrat în străinătate. 

Am sosit la Bucureşti spre orele 11 seara. Cum convoiul avea o 
întârziere de mai multe ore, nu se afla nicio sanie // care să-i aştepte pe 
călători. Chiar dacă am fost descurajat în iniţiativa mea, am pornit pe jos până 
în oraş, care se afla destul de departe. Am traversat un cartier fără sfârşit şi am 
ajuns în strada Mogoşoaia56 , cea mai mare din Bucureşti. După o oră de la 
sosirea mea, am ajuns la hotelul Fieschi57

, care mi-a fost recomandat. 

Bucureşti 

Bucureşti, al cărui nume derivă din bucurie se află pe malurile 
Dâmboviţei58 , nu departe de ruinele turnului construit de soldaţii lui Carol XII, 
în 1711 59

. 

Satisfacţia de a mă găsi într-un oraş mare, cu 221 803 locuitori, a fost 
umbrită de apariţia dezgheţului, care s-a declanşat în acelaşi timp cu sosirea 
mea. A fost neplăcut pentru că puţine străzi sunt în pantă. <Ele> s-au 
transformat în adevărate mlaştini de noroi şi zăpadă murdară, pe care era 

55 Se referă la consorţiul german condus de Bethel Henry Strousberg. 
56 Mogosoi 
57 Hotelul a fost deschis de un italian în anul 1857. 
5

R Dimbovitza, râu. 
59 Se referă la Turnul Colţei. 
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destul de imprudent să mergi pe jos. O femeie s-a înecat acum câţiva ani. 
Dacă eşti în sanie ai senzaţia că te afli în barcă; caii vă împroaşcă faţa şi 

p. 64 hainele cu bucăţi de gheaţă murdară. // Trăsurile încă nu pot fi folosite, pentru 
că se afundă peste tot în zăpadă afânată, care are în unele părţi o înălţime de 
un metru, iar aceste obstacole sunt periculoase pentru circulaţie. Totuşi, graţie 
activităşii soldaţilor, care lucrează fără răgaz, ajung numai câteva zile pentru 
ca străzile să fie curăţate. Pavajul de pe strada Mogoşoaia este din granit de 
Scoţia şi costă l franc bucata. Nu există cariere de piatră în împrejurimi, astfel 
încât toate construcţiile sunt din cărămizi. 

Ceea ce am scris despre arhitectura din Iaşi este valabil şi pentru cea din 
Bucureşti, cu diferenţa că pe marile străzi din centru casele se găsesc unele 
lângă altele, au mai multe etaje şi dau oraşului un aspect de oraş european. Ele 
sunt în principal locuinţe comerciale, activitate care este în general apanajul 
străinilor. Aristocraţia locuieşte spre periferie, în case izolate, înconjurate de 
grădini şi construite după planurile locuinţelor antice. Această dovadă de bun-

p. 65 gust face onoare societăţii române. // 
Să spunem totuşi, spre lauda acestor locuitori, că cel mai frumos 

monument din Bucureşti este consacrat educaţiei. Se numeşte Academie60 şi 
se află pe un bulevard care are acelaşi nume şi care este pe jumătate terminat. 
Acesta traversează oraşul de la nord la sud. Academia este o construcţie de 
culoare galben închis, cu faţada ornamentată cu o colonadă din ordinul 
corintian. La extremitatea sudică a bulevardului Academiei, se află spitalul, 
şcoala de medicină şi liceul. Pe o stradă mică, la dreapta, puţin mai departe 
întâlnim Universitatea61

, monument original. Se zăreşte întâi un turn pătrat, 
depăşit de o construcţie, un observator. La picioarele acestui turn se află o 
poartă joasă, curbă, care dă într-o curte pătrată, formată din clădirile unde se 
ţin şedinţele. Pe porţile fiecăruia, o plăcuţă anunţă destinaţia clădirii. În 
mijlocul curţii se află o biserică mică, izolată. În faţa acesteia se ridică, pe un 
piedestal de granit. o frnmoasi'i statuie <ie marmmi'i alhi'i Personajnl art> o 

P- 66 barbă mare, o căciulă de astrahan cu o egretă // o haină lungă fixată în talie cu 
centura unui iatagan, pe care se sprijină cu mândrie personajul, lăsând 

întredeschis un palton care atârnă până la pământ. Ea îl reprezintă pe un vechi 
principe român, probabil ctitor al monumentului62

. 

În partea sudică, bulevardul încă neterminat, abia depăşeşte strada 
Mogoşoaia, pe care o taie perpendicular. Ceea ce este de admirat se află însă 
alături şi anume la dreapta o biserică, iar la stânga un hotel aflat în 
construcţie63 , la zidăria căruia am văzut lucrând femei, ţigănci minunate cu 

60 Referire la palatul Universităţii finalizat în 1869, proiect al arhitectului Alexandru Orăscu. 
61 Autorul se referă de fapt la clădirea spitalului Colţea, pe care o confundă cu Universitatea. 
62 Este vorba de statuia spătarului Mihail Cantacuzino, ctitorul spitalului Colţea. 
63 Referire la Grand Hotel du Boulevard, proprietatea giuvaergiului francez Jacques 

Herdan. Construcţia a început în 1867 şi s-a terminat în 1871, cînd era cel mai modem hotel din 
Bucureşti şi dispunea de cel mai mare spaţiu de cazare: 82 de camere şi 11 apartamente. Din 
1873, odată cu noul proprietar, doamna Pohr, hotelul devine cunoscut sub noul nume de Grand 
Hotel du Boulevard. 
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pieptul brun, semi-dezgolit. Ele pregătesc mortarul, îl urcă pe schele, cu o 
abilitate şi o forţă nebănuite. Biserica64 este pictată în exterior în galben, iar 
cupolele sunt verzi. Este înconjurată de un mic cimitir, ale cărui morminte 
sunt profanate. În această biserică am asistat la căsătoria unui general bătrân 
cu păr alb. Asistenţa era strălucitoare. Am văzut ofiţeri din toate armele, 
îmbrăcaţi în costume elegante, ce le subliniau frumuseţea li formelor. Dar ceea p. 67 
ce mi-a părut comic a fost să-l văd pe bătrânul mire, în timpul ceremoniei, 
încoronat cu flori de portocal asemenea tinerei şi frumoasei lui soţii. 

Urmând strada Mogoşoaia, în dreapta bulevardului, am ajuns în piaţa 
teatrului65

. Acolo este centrul oraşului, unde staţionează trăsurile sau săniile. 
În faţa teatrului, o clădire de dimensiuni frumoase, se găsesc cele mai 
importante hoteluri din oraş. În acest loc, toată seara hoinăresc alene ofiţeri şi 
pierde-vară eleganţi. Privesc cu melancolie femeile frumoase şi echipajele 
strălucitoare, pentru că strada Mogoşoaia este locul de plimbare favorit al 
protipendadei. Şoseaua care trece prin cartierul cu acelaşi nume ne duce până 
la pădurea Băneasa, care este un fel de Bois du Boulogne66

, autohton. În 
câteva ore vedem defilând prin piaţa teatrului, ceea ce pentru Bucureşti este 
echivalentul întregului Paris din Boulevard des ltaliens67

. Dintre cei care se 
plimbă agale, unii se sprijină de zidurile clădirilor, alţii se aşază plictisiţi pe 
băncile hotelurilor, iar amicii care se întâlnesc li se sărută pe gură ca turturelele. p. 68 

Nu departe de aici se află Pasajul Român68 ce imită pe cel din Paris, şi 
unde vedem cafeneaua Bossel69

, care este locul de întâlnire al coloniei 
franceze. Actualul proprietar a fost director de teatru şi locuieşte în Bucureşti 
de douăzeci de ani. Am găsit în localul său şase mese de biliard, jurnale 
republicane şi reviste ilustrate din Paris, publicaţii locale şi „L 'lndependence 
belge"70

. Stăpânul cafenelei este un om deosebit, căruia i te poţi adresa de 
fiecare dată când vrei să faci subscripţii pentru un scop patriotic sau filantropic. 

Într-o zi am zărit poliţişti aşezaţi pe două şiruri, de-a lungul căii 
Mogoşoaia. Opreau trăsurile şi am crezut că se pregătea o ceremonie. În cele 
din urmă, am văzut trecând, într-o trăsură descoperită, pe prinţul Carol, 
îmbrăcat în general. Pe scaun se afla un vizitiu îmbrăcat în livrea verde şi cu 

64 Biserica Sărindar, demolată. Astăzi pc locul ei se află Cercul Militar Central. 
65 În centru pietei se afla clădirea vechiului teatru national, construită după planurile 

arhitectului vienez Heft, bombardată în august 1944. 
66 Pădure situată în vestul Parisului, fost teren de vânătoare al regilor Frantei, Bois de 

Boulogne a devenit un important loc de relaxare pentru parizieni. 
67 Unul din marile bulevarde ale Parisului, care de-alungul timpului a purtat mai multe 

denumiri: Bulevard Neuf, Bulevard Dep6t, Bulevard de la Chaussee-d' Antin, Bulevard Cerutti 
(în timpul revolutiei) şi Bulevard Gand ( 1815-1828). 

6
R Pasaj acoperit, construit în 1859 între Calea Victoriei şi strada Ion Câmpineanu. lnitial 

a fost o strădută flancată pe ambele laturi de prăvălii mici. Frederic Bossel, proprietarul casei cu 
acelaşi nume, aflată în imediata apropiere, a pardosit străduta cu lespezi din piatră, a făcut scări 
din acelaşi material pentru a uşura coborârea spre strada Câmpineanu şi a acoperit-o cu sticlă 
gaibenă. Pasajul a fost demolat în 1958. 

69 Frederic Bossel avea o cafenea, o sală de teatru şi de dans. 
70 Publicatie belgiană fondată în 1831, în Bruxelles. 

307 



un panaş alb. Chiar dacă alaiul mergea în trap, l-am urmat, crezând că se 
îndrepta spre Parlament, la deschiderea Camerelor. Am coborât astfel până la 

p. 69 Prefectura de poliţie, în faţa căruia se află strada// Lipscani, numită aşa după 
negustorii germani ce veneau de la târgurile din Leipzig. Am urmat strada 
Carol şi m-am orientat după şirul de agenţi de poliţie; am mers pe o stradă la 
dreapta, am traversat un pod aflat peste un râu noroios numit Dâmboviţa, 
căruia i s-au dedicat vorbe de duh, asemănătoare celor pe care egiptenii le 
adresau Nilului, Apa dulce, cine o bea nu se mai duce71

• Am traversat un 
cartier la fel de noroios şi interminabil. În sfărşit am zărit o înălţime pe care 
am văzut un monument frumos. Mare mi-a fost uimirea, când am aflat că mă 
aflu în faţa gării de sud, la Filaret72

. Am aflat că prinţul urma să plece la 
Giurgiu; am văzut escorta şi numeroşii poliţişti care se retrăgeau disciplinaţi 
spre oraş. Nu am regretat plimbarea, pentru că am descoperit o privelişte 
minunată. Priveam panorama Bucureştilor, care se întindea spre orizont. Cu 
nemăsuratele sale cartiere şi micile case izolate, Bucureştii ocupă o suprafaţă 

p. 70 asemănătoare Vienei, fără a avea însă// acelaşi număr de locuitori. M-a uimit 
marele număr de biserici. Eram înconjurat din toate părţile de turnuri şi cupole 
multicolore; câteva acoperite cu zinc străluceau în soare. 

Întorcându-mă pe strada Carol, altădată Franceză, m-am găsit deodată în 
faţa unei biserici ce aparţinea Conservatorului şi ale cărei nuanţe de verde şi 

galben, ca şi dimensiunile sale, aminteau de cea văzută la colţul străzii 

Mogoşoaia. Am continuat fără să mă opresc şi am ajuns în piaţă. Aici se aflau 
o mulţime de case dărăpănate, dar în jurul pieţei şi pe străzile vecine, faţadele 
caselor erau acoperite până la primul etaj, cu mărfuri de toate culorile, ce aveau în 
lumina soarelui un efect surprinzător. Începeai să visezi la bazarele orientale. 

Nu departe de aici se găsea strada pe care stăteam şi care este locuită de 
negustori de haine, germani sau francezi. Au însemne curioase: portretele lui 

p. 71 Napoleon73
, ale lui Victor Emanucl74

, Wilhelm75 sau Franz // losef76
, în 

mărime naturală. ceea ce dă străzii aspectul unui muzeu al nielelor Fa duce la 
strada Lipscani, strada comercială a oraşului şi la dealul pe care se vede 
Mitropolia. Biserica Sfântu-Gheorghe77 este construită pe un platou înconjurat 

71 Apra do/ce, qui ne o bea, no se mai duce. 
72 Gara Filaret se afla pe dealul cu acelaşi nume şi a fost prima gara din Bucureşti, dată 

în folosinţă în 1869. 
73 Referire la împăratul Napoleon al Iii-lea. 
74 Victor Emanuel al II-iea, rege al Italiei ( 1861-1878). 
75 Wilhelm Friedrich Ludwig von Hohenzollem ( Wilhelm I, 1797-1888), rege al Prusiei 

( 1861-1888) şi împărat al Germaniei ( 1871-1888). 
76 Frantz Josef (1830-1916), împărat al Austriei, rege al Ungariei şi Boemiei, rege al 

Croaţiei, mare duce al Bucovinei, mare principe de Transilvania, marchiz de Moravia, împărat 
al Imperiului austro-ungar ( 1867-1916). 

77 Biserica Sfăntu Gheorghe, ctitoria lui Constantin Brâncoveanu, pictată de Pârvu Mutu, 
a fost târnosită la 29 iunie 1707. Biserica a fost grav avariată de cutremurul din 1802 şi de cel 
din 1804 şi de incendiile din 1804 şi 184 7, fiind refăcută de arhitectul francez Xavier 
Villacrosse. Acesta nu a păstrat forma iniţială a bisericii, fapt pentru care aşezământul a primit 
denumirea de Sfăntul Gheorghe Nou. 

308 



de o grădină publică. Această biserică este cea mai mare din Bucureşti, este 
nouă şi mai îngustă ca celelalte. Este zugrăvită în nuanţe de gri-luminos, 
uneori strălucitor, cu reflexe argintii, care îi dă un aer proaspăt, mai cochet 
decât nuanţele de verzui ale altora. Tipul construcţiei este acelaşi, dar detaliile 
sunt diferite. Nu este zidită în mijlocul curţii, iar cele cinci cupole se află pe 
vârful unor turnuri mai înalte şi mai subţiri decât cele obişnuite. Sfântu­
Gheorghe seamănă puţin cu biserica Sfintei Treimi din Paris78

. 

Într-o seară mă aflam aproape de piaţa teatrului, când am văzut trecând 
încet un convoi funebru, luminat de torţe, a căror lumină roşiatică proiecta 
umbre fantastice pe faţa galbenă, pergamentoasă a mortului, ce fusese un om 
slăbuţ, chel, cu barba // grizonată. Carul mortuar bogat decorat, era negru cu p. 72 
ornamentaţii aurite, la fel cu livreaua cioclilor, neagră cu galoane de aur. 
Convoiul se oprea din loc în loc, pentru a lăsa răgaz rudelor sau prietenilor să-l 
sărute pe defunct, pe frunte. Am rămas un pic pe gânduri, în timp ce alaiul 
ciudat şi dramatic se îndepărta. Deodată am auzit în spatele meu sunetul 
înăbuşit al unei orchestre ce executa un refren din Theresa79

• Am văzut un afiş 
scris în franceză unde am citit programul concertului dat de domnişoara 
Finette. Am urcat douazeci de trepte şi am intrat în sala Bossel. 

Am văzut mulţi domni eleganţi dar nici o doamnă. În seara debutului 
său, cea care era o artistă improvizată, dorea sa facă un tur de forţă şi să 

execute un cancan, punând toate doamnele pe fugă. În ciuda acestui lucru, 
biata creatură atrăgea mulţimea, care se înghesuia în sala Bossel. Nu mai era 
graţioasa silfidă pe care o văzusem de atâtea ori altădată. Greoaie, cu gesturi 
obscene, cu vocea răguşită, aceasta era o jalnică ruină a ceea ce fusese Finetta, 
cu ochiurile ciorapilor duse în faţa unui public demoralizat, dar care ţinea la 
ţinută. Ea înlocuia // acea coregrafie aeriană, care făcea deliciul Parisului, cu p. 73 
un dans greoi şi vulgar, o imitaţie slabă a dansurilor din buric. Unul dintre 
spectatori şi-a pus pălăria şi cum a primit admonestaţii pentru gestul său, a 
spus: ,,Mă voi descoperi atunci când dra. Finette îşi va pune pantaloni". Alţii îi 
cereau să cânte anumite arii, iar îndrăzneaţa cocotă avansa la rampă şi le 
răspundea: ,,Nu fac parte din repertoriul meu !"[ ... ] Am deplâns că un artist 
veritabil, decanul teatrului românesc, a suportat să aducă un asemenea 
specimen, pentru a fi aplaudat în ale sale fermecătoare cântecele politice. 
Totuşi, cenzura s-a autosesizat. Un jurnal a scris chiar împotriva Franţei, care 
exporta corupţia în străinătate, şi dra. Finette a fost invitată să părăsească // p. 74 

Bucureştii [ ... ] 
Am rămas cincisprezece zile la hotel, iar apoi, găsindu-mă prea departe 

de centru, am închiriat o locuinţă pe strada Sfântul Ionică, de la o persoană 
care nu se ridică la mândria numelui de origine romană. Este un personaj 
original, un vechi cântăreţ italian, care este conştient de statutul său, cu părul 
său bogat negru şi cu hainele de catifea, brodate cu mătase de toate culorile. 
Casa sa are apartamente luxoase; salonul este tapisat cu picturi curioase. Am 

78 Biserica Sainte-Trinite din Paris, construită între 1861-1867. 
79 Therese, opera a compozitorului francez Jules Massenet ( 1842-1912). 
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remarcat tabloul unei femei goale, culcată pe o canapea, care nu era departe de 
penelul lui Lefevre80

. Acestă locuinţă este comodă şi este singura confortabilă, 
în afară de hoteluri şi este căutată şi locuită de ofiţeri şi alţi oaspeţi cu dare de 
mână. Trebuie să spun că mi s-a furat totuşi o pereche de ghete. Această casă 
are două ieşiri, una dintre ele dă într-o curte mare, în mijlocul căreia se ridică 

p. 75 o biserică, la care ai acces printr-o poartă li lângă care se află un turn şi este 
situată pe strada Mogoşoaia. În fiecare dimineaţă mă trezeau nişte bătăi de 
toacă, care anunţau sfinţii părinţi aflaţi în vecinătatea bisericii <de începerea 
slujbei>. Într-o zi totuşi am fost trezit de zgomotul unui tun. Era 8120 aprilie. 
Se sărbătorea aniversarea şi ziua alegerii prinţului Karol-Eitel-Friedrich­
Zephyrinus-Ludwig von Hohenzollern-Sigmaringen81

• Cum era absent, nu a 
avut loc nici o recepţie. Către orele 1 O, am auzit muzica militară, care preceda 
compania ce făcea de gardă la Palat. Locul era aproape de domiciliul meu. 
M-am dus şi am asistat la o paradă originală, în prezenţa mareşalului palatului. 
Ceea ce era numit palat, termen puţin pretenţios, este mare cât sediul unei 
prefecturi de clasa a doua din Franţa. Este o construcţie de piatră, de formă 
pătrată şi de culoare bleu-gri. Nu are decât un etaj. Se intră pe un mic peron, 
adăpostit de un acoperiş. Nu are nici un ornament. 

Când prinţul se află în locuinţă se ridică un pavilion roşu, galben şi 

p. 76 albastru. Palatul se mărgineşte la vest cu o mică grădină, la sud cu strada li 
Mogoşoaia şi la est cu o curte a cărei intrare era interzisă de lanţuri fixe, ce 
atârnau ca nişte ghirlande, prinse de nişte stâlpi. În fundul curţii se aflau 
grajdurile şi depozitele, la dreapta corpul de gardă, pe scară fiind plasat 
drapelul regimentului care era de serviciu. 

În momentul sosirii mele în Bucureşti, în sala mare a teatrului aveau 
spectacole o trupă de operă din Italia şi o companie teatrală ce juca piese în 
limba română. Am asistat la spectacolul de adio al operei italiene, care era 
aşteptată la Pesta. Am văzut Hughenoţi/2 . În ciuda admiraţiei mele pentru 
vocile frnmoase şi pentrn metoda şi hunul gust al cântăreţilor italieni. nu am 
putut să nu fiu agasat de dispreţul lor şi modul în care cereau aplauze, salutând 
cu mâna la inimă, cu un surâs stereotip. Am ascultat o tânără primadonă, 
Fossa, căruia îi prevestesc un viitor minunat, şi vocea admirabilă de tenor a 
dlui. Paliermo. Cu siguranţă, această reprezentaţie a Hughenoţilor, nu a 
semănat cu cea dată în Franţa. 

Sala este frumoasă şi spaţioasă. Lojile sunt pline de femei superbe, cu 
p. 77 toalete strălucitoare şi pietre preţioase; li dar regret construcţia primelor loji, 

care îmi ascund frumuseţea spectatoarelor. În foaier am remarcat un frumos 
portret în picioare al lui Moliere. O galerie servea drept fumoar de-a lungul 
faţadei. La bufet se consuma mult un fel de răcoritoare numit doulchess şi care 
nu este altceva decât dulceaţă ce se înghite cu puţină apă83 . Ieşirea aminteşte 

Ho Probabil Robert Lefevre ( 1755-1830), pictor francez. 
81 Karol-Eitel-Friedrich-Zephyrinus-Ludwig von Hohenzollem-Sigmaringen ( 1839-1914), 

principe ( 1866--1881) şi apoi rege la Romîniei ( 1881-1914 ). 
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82 Hughenoţii, operă compusă de Giacomo Mayerbeer ( 1791-1864 ). 
83 Autorul se referă la şerbet. 



puţin de cea a Operei din Paris84
. Aici se aflau o multitudine de echipaje 

somptuoase, care defilau sub un portic plin cu doamne frumoase. Circulaţia 
era condusă de minunaţi jandarmi călare, la fel ca în strada Lepelletier85

. 

Am asistat la mai multe spectacole ale Teatrului naţional. Acolo, cel 
puţin, se joacă traduceri din franceză, fără denaturări. Într-o seară s-a jucat 
leul amorezat86 şi am fost fericit să aud aplauzele, adresate unei piese despre 
revoluţia franceză, jucată într-o limbă străină. Dar actorii români nu prea ştiu 
meserie. De unde totuşi au învăţat să pună în scenă spectacole? Nu beneficiază 
ca artiştii francezi de şcoli de teatru. Am văzut şi câteva piese naţionale, ca 
aceea a morţii // lui Brâncoveanu, unul dintre domnitorii români, care dorind p. 78 
să elibereze ţara, a fost acuzat de boieri şi executat <de turci> în 1711 la 
Constantinopol87

• Artiştii români au voci frumoase, dar limba nu este atât de 
suplă, vorbirea este monotonă şi se bazează prea mult pe gesturi. Sub acest 
raport se vede descendenţa romană, gustul excesiv pentru mimă [ ... ] 

Mai mulţi francezi din Bucureşti mi-au spus că „Journal de Bucharest"88 p. 82 
este o publicaţie a iezuiţilor. Nu cred acest lucru. Într-o ţară care are pretenţia 
de a fi aristocrată, acest profesor89 nu poate intra în luptă cu prejudecăţile. 
Trebuie să fie de bună-credinţă, pentru că a primit aceea educaţie eclectică, 
inaugurată de Cousin90

, care i-a permis să primească decoraţii de la Rusia şi 
Turcia, sistem comod, care se închină în faţa tuturor, posedând prudenţa 
necesară pentru a menaja şi capra şi varza, colorat într-o nuanţă de liberalism 
indecis, alături de întrebări jenante şi afirmative asupra unui singur punct, 
cultul succesului [ ... ] 

Exista şi o altă publicaţie „L 'Alliance // latino-russe"91
, independentă, p. 83 

ale cărei idei federaliste îmi plac; dar acest jurnal, exclusiv politic nu este atât 
de interesant pentru persoanele care vor să cunoască societatea românească. O 
foaie ilustrată, ,,Ghimpele"92

, avea redactori şi desenatori foarte îndrăzneţi. 
Am cunoscut unul dintre ei, care a făcut arest preventiv înainte de a fi achitat 
de juriu. Citind unele articole împotriva guvernului şi preoţimii, am înţeles că 

84 Construcţia Operei din Paris a fost încredinţată arhitectului Charles Gamicr, inaugurată 
în 1875. 

85 Louis Michcl Le Pcletier (scris Lcpeletier sau Lepelletier), marchi de Saint-Fargeau 
( 1760-1793 ), politician francez, asasinat într-un restaurant din Paris, considerat un martir al 
revoluţiei franceze, memoriei căruia i-a fost închinată una din străzile Parisului. 

86 Le Lion Amoureaux, piesă de teatru a lu Frarn;:ois Ponsard ( 1814-1867). 
87 De fapt, Constantin Brâncoveanu a fost decapitat împreună cu fii săi în 1714. 
88 Publicaţie a lui Ulysse de Marsillac, care a apărut între 1870-1876. 
89 Ulysse de Marsillac (1821-1877), profesor de limba franceză la Colegiul „Sfântul Sava", 

la Şcoala Militară şi la Facultatea de Litere, publicist, fondator al mai multor gazete şi anume 
,,La voix de la Roumanie. Bui/elin polilique. scienlific, litteraire el commerciar' ( 1861 ), ,,Les 
pays roumains. Revue hebdomadaire, polilique, litteraire el commerciale" ( 1867) şi ,,Le Journal 
de Bucaresl. Politique, scienlifique litteraire et commerciale" ( 1870). Date biobibliografice şi 
traducerea unor articole vezi în volumul de faţă. 

90 Victor Cousin ( 1792-1867), filosof francez, profesor la Universitatea Sorbonne. 
91 Publicaţie ce apărea în Bucureşti. 
92 Conotat „Chimpele", publicaţie umoristică din Bucureşti. Între 1872--1877 din comitetul 

de redacţie a făcut parte şi I.L. Caragiale. 
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românii se pot lăuda cu una dintre cele mai liberale constituţii din lume. Să 
spunem repede, că acest popor a abolit pedeapsa cu moartea. ,,Românul"93este 
cel mai important organ de presă liberal. Proprietarul său este unul dintre 
conjuraţii care l-au forţat pe Cuza să abdice, sub pretextul că era prea 
reformator şi democrat. 

Nu pot trece la alt subiect, fără a menţiona că există în Bucureşti o 
tipografie cooperatistă. Este un progres foarte important, mai ales că în Franţa 
nu s-a realizat. 

În religia ortodoxă, sărbătorile pascale sunt cele mai importante din an. 
p. 84 Am avut plăcerea de a asista // la aceste solemnităţi. Ştim că ortodocşii nu au 

adoptat calendarul gregorian, iar stilul vechi este în întârziere cu 12 zile faţă 
de cel nou. Sărbătoarea Învierii este pe 16 aprilie, în timp ce la catolici, în 28 
<în aceeaşi lună>. În săptămâna care urmează Duminicii Floriilor este post, 
când teatrele sunt închise. Seara bisericile se umplu. În noaptea Vinerii Mari, 
domnitorul asistă cu întreaga sa curte la ceremonia de înmormântare a lui 
Iisus Cristos, în biserica mitropolitană. Un lucru, pe care nu mi l-am putut 
explica este cum un prinţ protestant, urmează practicile ortodoxe. Se pare, că 
exemplul lui Henric al IV-lea94 a fost urmat şi că <tronul>României valorează 
cât o liturghie. Sâmbăta magazinele sunt invadate, pentru că timp de trei zile, 
de duminică până miercuri, sunt închise. 

Ceea ce este deosebit este noaptea de sâmbătă spre duminică. La miezul 
nopţii toate bisericile sunt iluminate şi toţi locuitorii Bucureştiului ies cu o 
lumânare aprinsă. Am văzut o mulţime de trăsuri, în care doamne frumoase 

p. 85 ţineau // în mâini o mică lumânare în spirală, numită popular şobolan95 . 
Domnitorul, cu statul său major, toţi marii funcţionari, soseau la Mitropolie în 
trăsuri de gală, spre ora unu dimineaţa. Era escortat de ofiţeri călare cu 
panaşuri albe. Biserica era plină de funcţionari şi de ofiţer} în uniformă. 

Mitropolitul oficia slujba. Dintr-o dată a strigat: Christos a Inviat! Imediat 
vestea bună a fost comunicată unei baterii de artilerie, care se găsea pe 
inălţimtle Uealulu1 Sptmcv. ş1 care a inceput să tragă salve de tun pană la ziuă. 
Fără a lăsa lumânarea, domnitorul a luat crucea, la care se închinau toţi cei 
prezenţi. Apoi a dictat unui funcţionar Evanghelia după Ioan, şi la sfârşitul 

documentului şi-a pus semnătura şi pecetea[ ... ] 
p. 86 Ceremonia s-a terminat la orele trei // dimineaţă, prinţul a încălecat şi a 

plecat să viziteze cazărmile, ciocnind ouă cu soldaţii şi ofiţerii şi spunând 
tuturor Christos a Înviat! ... 

93 Publicatie de orientare liberal-radicală, fondată de C.A. Rosetti la 9 august 1857. Iniţial 
a apărut săptămânal, pentru ca din 1859 să devină o publicaţie zilnică. În afară de C. A. Rosetii, din 
redacţie mai făceau parte: Constantin D. Aricescu, administrator şi girant responsabil, care după 
obiceiurile epocii nu era ziarist şi Eugeniu Carada, secretar de redacţie. Ultimul număr a apărut 
în aprilie 1905. 

94 Henric al IV-iea, regele Franţei (1589-1610). A renunţat la religia sa, pentru a deveni 
regele Franţei catolice. Când a intrat în Paris se apre că a rostit cuvinetele, devenite celebre, 
,,Prisul merită o mesă (liturghie)". 

95 Ral de cave. 
96 Dealul Spiri. 

312 



Spre orele trei dimineaţa, Bucureştii oferă un spectacol feeric, mulţimea 
de lumini în mişcare seamănă cu nişte stele. Superstiţiile sunt naive şi 

emoţionante. Femeile depun la picioarele crucifixului ouă roşii, simbolul 
fertilităţii. Tinerele ţin în mâini un cordon de bumbac, pe care îl înnoadă de 
fiecare dată când preotul rosteşte evanghelia, transformându-l apoi în 
talisman. Au li grijă să se întoarcă cu lumânările aprinse şi să afume cele patru p. 87 
colţuri ale casei. Apoi mănâncă ciorbă de pui, sparg ouă cu vecinii, după care 
dorm până a doua zi la prânz [ ... ] 

În zilele de Paşte, din ordinul poliţiei, toate magazinele sunt închise, 
chiar şi cele ale străinilor. Agenţii dau amenzi. Cafenelele sunt, de asemenea, 
închise. Restaurantele franţuzeşti sunt obligate să-şi închidă obloanele; nu se 
poate intra decât prin spate. Aceasta durează trei zile. Salutul este „Christos a 
Înviat"! Este obiceiul, chiar şi la cei mai săraci, să-ţi înnoieşti o mică parte din 
garderobă. Se fac vizite, se fac pomeni. Altădată sărbătoarea dura opt zile, 
astăzi nu sunt decât trei zile obligatorii! Totuşi se celebrează încă Joia Sfântă, 
cum o numesc românii şi Vinerea sau izvorul sănătăţii97 . 

Am dezvoltat acest subiect, pentru că am observat, cum am făcut şi li în p. 88 
Algeria la musulmani, că superstiţiile naive inspiră simpatii. Numai religia 
catolică ne pare odioasă, prin imoralitatea preoţilor celibatari şi prin aviditatea 
corporaţiilor religioase. 

Odată cu Învierea renasc şi teatrele. În locul teatrului naţional şi a operei 
italiene am regăsit actori francezi, pe care i-am văzut şi aplaudat la Iaşi; în 
locul Finettei, am văzut în sala Bossel un prestidigitator francez. Ceea ce mi s­
a părut ciudat, a fost un aborigen australian luat prizonier de britanici, care 
fusese împuşcat în coapsă şi nu se putea mişca. Avea pe el numai o centură 
din piele, garnisită cu blănuri. Corpul său, de o frumoasă culoare roşietică era 
tatuat în albastru. Avea părul negru, cârlionţat, ochi frumoşi negri, dinţi 

minunaţi şi, lucru uimitor, trăsături regulate, un profil caucazian. În nări avea 
un inel mare de alamă şi pene ce simulau o mustaţă. Avea o memorie 
prodigioasă şi vorbea bine engleza. Era hrănit cu carne crudă. Era autentic, 
l-am privit de li aproape, l-am atins, i-am vorbit. Cred că este primul aborigen, p. 89 
pe care l-am văzut în Europa. 

Cât despre teatru, am avut plăcerea să o aplaud, printre alţii, pe dra. 
Saint-Marc, care a jucat şi la Paris în vodeviluri[ ... ] 

Am fost martorul debutului unei trupe de operă comică şi de operă bufă, p. 90 
aduse cu mare cheltuială de la Odessa de dra. Keller, fostă artistă a Palatului 
Regal. Genul adus era diferit de ceea ce se cunoştea în România şi a avut un 
succes, la care eu nu pot subscrie [ ... ] 

Totuşi aceasta nu este şi opinia românilor, pentru că nu am văzut P· 91 
niciodată o asemenea explozie de entuziasm şi simpatie, ca aceea de care s-a 

97 Referire la sărbătoarea numită Izvorul Tămăduirii, celebrată de Biserica Ortodoxă în 
fiecare an, în prima vineri după Paşti. Praznicul este închinat Maicii Domnului şi arată rolul 
Fecioarei Maria în mântuirea oamenilor. Numele de Izvorul Tămăduirii aminteste de o seric de 
minuni săvârşite la un izvor aflat în apropierea Constantinopolului. 
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bucurat drapelul tricolor şi imnul Franţei, cântat de dra. Guerin, în Fiica 
regimentu!ui98

. Românii sunt recunoscători pentru ceea ce Franţa a făcut 
pentru ei şi asta îi onorează [ ... ] 

Într-o duminică dimineaţă am aflat de la un ofiţer, vecin cu mine, că 
prinţul Carol trebuia să treacă în revistă trupele în gradina publică, aşa că la 
orele 11 eram în Cişmigiu99 . Prinţul a coborât din trăsură şi a fost primit la 
intrarea în parc de statul său major. S-a dus pe jos spre marea alee, făcând 
turul lacului, pentru a ajunge la dreapta trupelor. Am mers pe o scurtătură, pe 
o pasarelă de lemn, pentru a ajunge mai repede, şi l-am văzut trecând, repede 
şi hotărât, pe tânărul prinţ îmbrăcat în uniformă de general român. Cu o ţinută 
elegantă, profil impunător, cu barba neagră, scurtă şi rafinată, înfăţişarea sa 
mi-a amintit puţin de cea a lui Rossel wo, pe care l-am văzut trecând în revistă 
trupele în Place de la Concorde 101

• Am asistat la multe treceri în revistă de-a 
p. 92 lungul vieţii, dar niciodată nu am văzut una li mai originală ca cea din 

Cişmigiu. Pe o parte a marii alei am văzut detaşamente din toate corpurile de 
armată comandate de subofiţeri şi în faţă, grupate în regimente, o linie de 
ofiţeri la fel de numeroşi ca şi soldaţii. În dreapta trupelor se găseau într-o 
singură linie toţi tamburii majori, iar în spatele lor toţi toboşarii, gorniştii şi 

muzicanţii. 

Prinţul Carol trecea repede de-a lungul trupelor, apoi s-a aşezat în 
mijlocul lor. În acest timp se cânta, tambur-majorii îşi ridicau şi coborau 
beţele pentru a marca măsura. Când a început defilarea, tambur-majorii 
mergeau în frunte. Infanteria are aproape aceeaşi uniformă ca aceea a gărzii 
mobile din Franţa. Am remarcat relaxarea tamburilor şi a gorniştilor. 

Vânătorii sunt îmbrăcaţi într-un gri-gălbui cu garnituri verzi, poartă o pălărie 
tiroleză gri. Miliţia poartă o tunică neagră, o cravată roşie, un fetru negru cu 
pană roşie, ceea ce este cam teatral. Cavaleria este îmbrăcată asemenea 

p. 93 husarilor maghiari, cu pantaloni şi ghete a la SuvorovI02./I 
Odată defilarea terminată, patru vânători înaintează în faţa principelui. 

prezintă armele, apoi alcătuiesc o formaţie de trăgători de patru soldaţi şi se 
îndepărtează, urmând fiecare diagonala unui pătrat. Nu-mi explic sensul 
acestui obicei şi mă aflu la sensul giratoriu, unde toţi ofiţerii alcătuiesc un cerc 
în jurul fanfarei care cântă Thannhăuser103 . Ofiţerii superiori formează un cerc 
mic, în mijlocul căruia se află prinţul, care ţine un discurs, din care nu am 
auzit nici un cuvânt. Fără îndoială a vrut să asigure armata în problema 
zvonului abdicării 104

• Am văzut cum i se mişcau buzele, dar nu am auzit 

9x Operă compusă de Gaetano Donizetti. 
99 Sismidjou 

100 Louis Nathan iei Rossel ( 1844--1871 ), ofiţer francez, singurul care care a luptat de 
partea Comunei din Paris, executat la 28 noiembrie 1871 pe câmpul de la Satory. 

101 Vestită piaţă pariziană, unde se află obeliscul adus de Napoleon I din Egipt. 
10

~ Alexander Vasilievici Suvorov ( 1729-1800), vestit general rus, a câştigat 60 de 
bătălii şi nu a fost înfrânt nicodată. 

103 Operă compusă de Richard Wagner. 
104 Era perioada când principele Carol a tăcut publică dorinţa sa de a abdica. 
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nimic. Atunci am examinat costumele. Prinţul purta un chipiu bleu, cu o bandă 
brodată cu aur, pe fond roşu şi o egretă albă, tunică bleu, cu gâtul brodat, 
epoleţi de general, mare cordon galben, pantaloni gri cu o bandă dublă roşie. 
Când totul s-a terminat muzica a reînceput şi m-am plimbat prin superba 
grădină. Eflorescenţele se desprindeau de arbori, precum fulgii de zăpadă. Am 
urcat sus, pe un mic labirint. Pe sub li pomii măreţi am făcut turul lacului, pe p. 94 
<luciul căruia> se legănau elegantele lebede. Între timp am observat că a sosit 
căldura, aerul devenind irespirabil, ceea ce explică de ce înalta societate 
prefera şoseaua sau pădurea Băneasa pentru plimbări. 

Căldurile sosesc aproape fără o perioadă de tranziţie şi nu este decât 
primăvară. Atunci Bucureştiul capătă o înfăţişare nouă. Cafenelele şi 

restaurantele se mută în grădinile umbroase, unde seara toată lumea se duce să 
mănânce şi să bea în sunetul muzicii lăutăreşti. De obicei luam masa într-un 
restaurant franţuzesc, care era şi cel mai bun din oraş. Găseam boschete 
încântătoare, o societate aleasă, mâncam cu poftă şi de multe ori stăteam până 
la ore târzii în noapte. Păstrez amintirea unor conversaţii animate de o 
excelentă bere vieneză şi de un foarte bun trabuc turcesc. Tutunul este aproape 
tot atât de scump ca şi în Franţa, dar este de o calitate mai bună, are o culoare 
galben-aurie. Se fumează rapid. El este de mai multe categorii sau contrafăcut, 
pentru că negoţul este li liber. Mă aprovizionam de obicei de la un vânzător p. 95 
din Pasajul Român, un om cu pielea închisă, cu ochii mari strălucitori şi care 
mă saluta după obiceiul turcesc, ducând mâna la inimă, buze, apoi la frunte. 

Turcii sunt puţin numeroşi în Bucureşti. Sunt numai negustori 
ambulanţi, plimbându-şi cu seninătate, în cafenele, imineii de catifea brodaţi 
cu aur de toată frumuseţea sau marile borcane cu un fel pastă de nalbă, care 
nu este dezagreabilă băutorilor. Vindeau şi multe port ţigarete din ambră 1°

5
. 

Numai în aristocraţie găsim adevăratul tip latin, printre oamenii de rând 
se găsesc şi străini. Astfel, de exemplu sunt secuii descendenţi ai siculilor106 

[ .•. ] 

Marile doamne seamănă mult cu patricienele italiene; au senzualitate pe p. 96 
care o împărtăşesc cu femeile din popor. Ultimele nu au trăsături atât de pure, 
au capul un pic turtit şi ochii înfundaţi ca ai hunilor; dar au gâturi admirabile, 
sâni marmoreeni şi părul des; ele sunt foarte pasionale. Trebuie să menţionez 
şi acest neam de origine asiatică, denumit vulgar cu apelativul ţigani. Aceştia 
sunt de trei categorii. Lăieşii, care fac diferite ustensile şi fierării. Vătraşii sunt 
cultivatori sau servitori. Netoţii sunt sălbatici, pe jumătate dezbrăcaţi, fără nici 
cea mai mică idee religioasă [ ... ] Îmi amintesc că am întâlnit două tinere 
ţigănci, care se plimbau cu seninătate, într-o frumoasă zi de mai şi nu cred ca 
am mai văzut o apariţie atât de orbitoare. Părul negru strălucitor legat 
neglijent, o cămaşă albă întredeschisă, lăsând să se vadă braţele, picioarele şi 
pieptul, o basma li albă pusă pe cap, care umbrea încântător faţa, iată costumul p. 97 
lor. Am admirat aceea piele aurie, frământată de soare, după cuvintele lui 

105 Se referă la chihlimbar. 
106 Eroare. Siculi au fost un popor ce locuia în peninsula italică. 
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Gauthier107
. Ochii lor mari, strălucitori mă fixau cu obrăznicie naivă. Mersul 

lor suplu dădea şoldurilor mişcări de dansatoare orientale. M-am oprit pentru a 
urmări cu privirea această luminoasă viziune, acest vis aurit şi nu m-am putut 
abţine, în ciuda rafinamentului lumii civilizate, să admir o dată în plus 
minunile creaţiei şi să scriu ca şi Platon: frumuseţea este splendoarea adevărului 
[ ... ] 

Am fost atât de impresionat că, gândind că nu voi mai vedea nimic atât 
de frumos, m-am hotărât să plec, pentru a rămâne sub farmecul minunatei 
apariţii, pentru a rămâne cu o ultimă impresie din această ţară. Nu am putut 
pleca imediat. Trebuia să merg la consulat pentru a-mi viza paşaportul. 

p. 98 Funcţionarul semăna cu toţi birocraţii. Am văzut la uşă un soi // albanez 
superb. Purta un costum grecesc roşu, tivit cu aur. Se spunea că are o 
frumoasă colecţie de arme orientale, cumpărate de primărie şi lăsate în 
uzufruct, în schimbul unei rente viagere, singura condiţie fiind să le lase 
muzeului. Îmi trebuia viza de la prefectura poliţiei, unde nu am văzut nimic 
remarcabil decât o inscripţie imensă, cu litere franţuzeşti, ce indica destinaţia 
monumentului. 

Mi-am petrecut ultima seară într-o braserie aflată într-o grădină şi care 
în timpul verii era plină de lume. Îmi plăcea să fiu tulburat de melodiile 
primitive ale lăutarilor, despre care am vorbit cu un muzician talentat, dar cam 
îngust, aşa cum sunt germanii, care cred că nimic nu există în afara ştiinţei lor. 
Destul de educat, el era un vechi critic muzical din Viena şi susţinea teoria 
după care melodiile populare şi naţionale nu ar exista, ele fiind fructul 
ignoranţei; ştiinţa înseamnă totul, inspiraţia nimic, ceea ce însemna negarea 

p. 99 artei însăşi. Totuşi recunoştea // că marele teoretician Wagner108 nu are puterea 
să-şi aplice ideile, pentru că îi lipseşte inspiraţia[ ... ] 

În aceeaşi seară m-am întreţinut despre viitorul României şi despre 
temperamentul locuitorilor ei. Am asistat, spunea un interlocutor, la o scenă 
de mare cruzime. Am văzut un adolescent de 1 'i ani urmifrinci o st>rvito:m· cu 
biciul, având aprobarea mamei lui, care era o doamnă din aristocraţie. 

p. 100 Altădată, am văzut,// o femeie, o nobilă, coborând din trăsură, luând bicul din 
mâna vizitiului şi aruncându-se asupra acestuia ca o furie, urcând apoi calmă 
în trăsură. 

- Într-o zi, mi-a spus un hotelier, am găsit în camera unui călător bogat, 
un portofel cu valori importante. L-am anunţat pe boier, care a venit să-mi 
mulţumească şi mi-a spus liniştit, că îi arsese capul servitorului său, crezând 
că îl furase. 

- Cât despre mine, spuse patronul unei cafenele, eu am văzut cum a fost 
batjocorit unul dintre chelnerii mei, atunci când a cerut plata unei consumaţii, 
dar nu am făcut nimic, temându-mă că îmi vor închide localul. Românul ar fi 

107 Theophile Gautier (1811-1872), scriitor francez, reprezentant al romantismului, unul 
din teoreticienii curentului „artă pentru artă". 

108 Richard Wagner (1813-1883), compozitor german. 
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găsit mai mulţi martori pentru a-i susţine mărturia. Se pare că este ca în 
Franţa, unde întotdeauna de vină este iepurele[ ... ] 

Caracterul unei naţiuni se judecă de preferinţă după producţiile literare, p. 101 
pentru că istoria oficială nu este decât o înşiruire de poveşti despre oprimaţi şi 
învinşi. Îi sfătuiesc pe cei care vor să înţeleagă acest popor să îi citească 
poeziile populare şi proverbele. Putem găsi unele care demonstrează concis 
generozitatea românilor: da pe moarte!, adică dăruieşte până la moarte! Pentru 
a aprecia sensibilitatea deosebită a acestui popor este suficient să citească ceea 
ce Michelet 109 a intercalat în ale sale Legende ale nordului110

, în care vorbeşte 
despre un român care a fost doborât de durere, pentru că un şarpe, cu care 
împărţise pâinea zilnic, murise.// p. 102 

Am părăsit Bucureştii în 12 mai 1872, într-o duminică dimineaţă, chiar 
în momentul în care un poet naţional, care intrase în politică, era 
înmormântat 111

, şi am urcat dealul Filaretului. La gara de sud, un francez m-a 
rugat să-i rezum opinia mea despre România, am fost jenat, pentru că nu eram 
prea original. Această ţară ar putea fi Elveţia sau Belgia orientală; dar cum 
fusese oprimată de secole, în ciuda fertilităţii solului şi prosperităţii 

agriculturii, se află în întârziere din punct de vedere industrial şi este 
exploatată de străini. Nu este încă o naţionalitate, nu este decât o colonie 
râvnită de slavi şi germani, dar care vrea să rămână latină şi care are dreptul de 
a a conta pe ajutorul şi simpatia altor popoare din aceeaşi familie. 

De la Bucureşti la Geneva pe Dunăre, prin Viena şi Miinchen 

Nu era prea mare aglomeraţie la gara de sud, dar sala bagajelor era plină 
de baloţi de piele, a căror încărcare îndelungată, mi-a pus la grea încercare 
răbdarea, înainte de a obţine un bilet pentru Giurgiu 112

• La bufet am avut 
bucuria de a regăsi câţiva artişti francezi care plecau cu acelaşi convoi. Am 

p. 105 

întâlnit o tânără pariziancă pe care am remarcat-o în gara din Brăila[ ... ] p. 106 
Am plecat din Bucureşti la orele două şi am ajuns în Giurgiu la orele 

patru, fără a remarca nimic deosebit în timpul drumului meu. Am aflat la gară 
că vaporul nu putea opri la Giurgiu din cauza terenului mlăştinos, iar apele 
fluviului sunt prea scăzute. Trebuia să iau trenul a doua zi de dimineaţă la 
orele cinci şi să cobor într-un loc prielnic îmbarcării. 

Giurgiu se află la 70 de kilometri de Bucureşti. Îşi datorează numele 
unei fortăreţe dedicată Sfântului Gheorghe. Zidurile au fost dărâmate conform 
tratatului de la Adrianopole din 1829. Este// un mic oraş, în mijlocul căruia de p. 107 

109 Jules Michelet ( 1798-1874 ), istoric francez, reprezentant al istoriografiei romantice, 
cunoscut filoromân, atât prin scrierile sale, cât şi prin sprijinul moral acordat generaţiei de români 
de la 1848, care au studiat în Franţa, unii dintre români fiindu-i studenţi la College de France. 

110 Lucrarea lui Jules Michelet a apărnt în 1854. 
111 Se referă la Ioan Heliade Rădulescu. 
112 Giorgevo 
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p. 112 

p. 115 

află o piaţă şi o biserică obişnuită, de unde pornesc în raze, drumuri prăfuite. 
Planul oraşului se aseamănă cu cel al unui drum de trăsură. M-am plimbat cu 
birja de-a lungul Dunării; nu aveam în faţa mea decât un braţ îngust şi o insulă 
care mă separa de partea navigabilă. De departe am zărit un minaret şi câteva 
construcţii din oraşul turcesc Rusciuk 113

• Reintrând în oraş am traversat un 
cartier şi, cum era duminică, am văzut o mulţime de tinere şi tineri îmbrăcaţi 
în costum naţional, care se plimbau, cântând melodii populare [ ... ] 

Am crezut că puteam să iau un bilet până la Viena, dar mi s-a spus că 
trebuia să schimb de mai multe ori vaporul şi să dorm mai multe nopţi pe 
drum, aşa încât mi-am luat bilet până la Baziaş 114 şi am urcat la bordul vasului 
Radetzki, pachebot al companiei dunărene, care este atât de impunător încât 
poate traversa şi marea. Sala de mese a clasei întâi se afla la parter, iar 
cabinele dedesubt. Am ales o cabină, conform obiceiului meu, aproape de 
aerisire. După patru rânduri de cabine, am văzut un mic salon în semicerc, 
<unde erau> toaletele. Mi-am pus sacul de noapte şi blana în cabină, pentru a 
o lua în posesie şi am urcat în sala de mese, care era foarte confortabilă, 
înconjurată de canapele capitonate cu catifea roşie. De acolo, m-am urcat pe 
dunetă pentru a-mi savura cafeaua turcească, care mi-a fost adusă într-o 
cafetieră de aramă de către un tânăr îmbrăcat europeneşte, dar cu un turban pe 
cap, al cărui surâs stereotip, ca cel al dansatoarelor, lăsa să se vadă o dantură 
de o albeaţă strălucitoare[ ... ] 

<Pe drum> ne-am întâlnit cu o navă otomană, cu militari la bord, care 
cobora pe Dunăre foarte repede. La ora prânzului am ajuns la vărsarea 

Oltului 115
, cel mai mare râu al Ţării Româneşti. Aveam înaintea noastră o 

veritabilă pădure de catarge. Oraşul Turnu <Măgurele> era îndepărtat şi nu 
l-am putut vedea [ ... ] 

Am ajuns la Turnu Severin 116 de dimineaţă, pe la orele I O. 
Portul era pavoazat în culorile româneşti; ~este tot erau catarge 

veneţiene. Am aflat că era aşteptată soţia lui Carol I 11 
, la revenirea din Italia. 

Am văzut funcţionari în bluze albe cu căciuli din lână, imitaţie de astrahan. 
Aproape o oră, patruzeci de hamali români au adus cărbune cu nişte roabe 
primitive. Le goleau în nişte găuri de pe punte. Am văzut o biserică 
neterminată, ale cărei turle mi s-au părut mai înalte decât cele obişnuite în 
România. Să fie o consecinţă a vecinilor? Am remarcat mori pe ponton, lucru 
pe care nu-l mai văzusem şi încă cinci-şase vapoare: Maria, Czerna, Schlik, 
Boreas. După ce ne-am încărcat provizia de cărbuni, am reluat drumul. 

Mai sus de Severin am văzut piciorul podului construit din porunca lui 
Traian 118 de către Apollodor din Damasc 119

• Descrierea sa detailată se află în 
Dion Cassius 120

[ ..• ] Trebuia să trecem prin Porţile de Fier. Deseori am auzit 
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11 
J Rouskouk, oraş în Bulgaria. 

114 Bazias. 
115 O/to. Referire la localitatea Izlaz. 
116 Turn Severin, astăzi Drobeta Turnu-Severin, oraş în judeţul Mehedinţi. 
117 Elisabeta de Wied ( 1843-1916) a devenit soţia principelui Carol l în 1869. 
118 Marcus Ulpius Traianus împărat roman (98-117). 
119 Apollodor din Damasc ( 60--125), arhitect greco-sirian, construieşte podul de peste Dunăre. 
120 Dio Cassius (cca 155 sau I 63-229), istoric roman. 



vorbindu-se de această trecătoare faimoasă şi mi se spusese că ar trebui să 
schimbăm vaporul cu o ambarcaţiune mai mică. Mă aşteptam la o trecere 
periculoasă. Un tânăr german m-a asigurat că nu va fi nimic deosebit, dar în 
ciuda <spuselor> lui, m-am urcat pe punte, deşi era un vânt puternic ce 
balansa nava. Datorită Carpaţilor, Dunărea avea forma unei pâlnii. Cerul era 
înnorat ca cerneala. Imediat // am ajuns la o strâmtoare formată din munţi P· 116 
sumbri şi sălbatici, care ne acopereau, parcă am fi fost pe un lac. Sinuozităţile 
fluviului ne acopereau perspectiva şi nu puteam ghici traseul. Ne înspăimânta 
necunoscutul arid, sinistru, stâncos [ ... ] p. 11 7 

Deodată ne-am aflat între două ziduri de stânci negre şi nu îmi aminteam 
să fi văzut nimic atât de înspăimântător, poate numai marea râpă a lui Constantin, 
cu diferenţa că Dunărea este de zece ori mai mare şi munţii mai înalţi. 

Pe malul drept, <se vedea> un mic drum strategic [ ... ] P· 118 
Între timp fluviul s-a lărgit puţin la dreapta noastră, la confluenţa cu un 

râu ce este graniţa dintre Ungaria şi Ţara Românească 121 . În acest mic colţ 
înverzit, care seamănă cu un luminiş, în mijlocul norilor, a fost construit un 
mic sat: Vîrciorova 122

, dar unde nu ne oprim. Dar la mică distanţă de acesta se 
află o insulă în mijlocul căruia s-a construit o fortăreaţă turcească, a cărei 
garnizoană o zărim. Această fortăreaţă se numeşte Orşova nouă 123 . Când 
pierdem din vedere zidurile albe ale acesteia, munţii se adună, Dunărea face 
un cot la dreapta; trecem de vărsarea Cemei 124

, apoi pavilionul roşu al 
companiei ne indică o staţie. Este Orşova veche 125

. 

Acolo se află vama austriacă. Suntem obligaţi să coborâm pe ţărm 
pentru a schimba// vaporul. Ne instalam la bordul vaporului Mercur, iar cum p. 119 
acesta nu pleacă decât poimâine dimineaţă, 15 mai <1872>, am putut merge în 
oraş, cu permisiunea de a mă întoarce să dorm pe vapor. Puţin după sosirea 
noastră am văzut cum erau pavoazate toate ambarcaţiunile din port, apoi am 
văzut cum alunecau cu repeziciune, trei nave ale marinei româneşti, 

pavoazate. Era prinţesa care se întorcea în ţară [ ... ] 
Orşova denumită cea veche, pentru a o distinge de alta, nu justifică deloc 

acest epitet. Este un oraş curat şi modem. De-a lungul ţărmului văd hoteluri şi 
restaurante bunicele. Am văzut aici tipul transilvănean în toată splendoarea sa. 
Mi-a atras atenţia o tânără prin puritatea trăsăturilor, limpezimea privirii 
rafaelite [ ... ] p. 120 

Am cinat la o braserie unde am băut o bere foarte bună şi am văzut 
gravuri cu războiul franco-german. Seara am ascultat un concert la o terasă, un 
loc <de relaxare> pe care nu l-am întâlnit în Bucureşti [ ... ] 

121 Referire la râul Cerna. 
122 Vercerova comună în judeţul Caraş-Severin. 
123 Fortăreaţa de pe insula Ada-Kaleh. A nu se confunda ru oraşul ~va din judeţul Mehedinţi. 
124 Czerna. 
125 Orsova vek. 
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REPERTORIU CRONOLOGIC 

Antoine Emile Ernest Desjardins 
Geograf, istoric şi epigrafist renumit, Antoine Emile Ernest Desjardins a fost şi un călător 
pasionat. Între I 856---1871 a întreprins mai multe expediţii în Italia, Egipt, Principatele române, 
Bulgaria, Viena, Pesta, studiile rezultate în urma lor fiind publicate în reviste de specialitate. 
Din 1875 a devenit membru al Academiei de Inscripţii şi Litere din Paris şi a primit titlul de 
Cavaler al Legiunii de Onoare. Desjardins a făcut parte din cercul de savanţi din jurul 
doamnei Cornu, soră de lapte cu Napoleon al Iii-lea. Călătoria în Moldova, Ţara Românească 
şi Dobrogea din 1867 i-a prilejuit contactul cu o lume diferită de cea din care provenea, dar şi 
cu momente şi evenimente importante pentru lumea europeană. În studiile sale, Desjardin s-a 
referit la problemele sociale, politice, la statutul evreilor, dar şi la lucrările de canalizare a 
gurilor Dunării ca şi la monumentele şi descoperirile arheologice din perioada epocii romane. 
Călătoria sa în Dobrogea, în calitate de arheolog şi epigrafist, i-a prilejuit constatări uimitoare 
referitoare la informaţiile cuprinse în Tabula Peutingeriana. 

Vasili Kelsiev 
Călător rus, corespondent al publicaţiei de orientare clericală „Golos" (Glasul), ce a apărea la 
Moscova, Vasili Kelsiev sosea în România în vara anului 1867. Textul relaţiei sale de călătorie 
priveşte numai situaţia din fosta capitală a Moldovei, iar faptul că alte localităţi nu au fost 
menţionate ne determină să credem că şederea lui s-a limitat numai la laşi. Autorul ne oferă 
informaţii despre starea de spirit a populaţiei, mentalitate, căi de comunicaţie, sistem de 
supraveghere a teritoriului. El insistă asupra stării de nemulţumire a populaţiei din laşi faţă de 
mutarea capitalei la Bucureşti şi a inconvenientelor ce decurgeau din această decizie. Un 
moment deosebit de interesant în relaţia călătorului rus îl constituie descrierea vizitei la laşi a 
principelui Carol de Hohenzollern ( 18-24 august) şi în special a spectacolului de gală 

organizat de autorităţile locale în onoarea tânărului suveran. 

Robert Arthur Arnold 
Inspector topograf, membru al Partidului Liberal, facţiunea radicală, dar şi scriitor şi jurnalist, 
Robert Arthur Arnold s-a împărţit de-a lungul vieţii între politică şi jurnalism. A candidat de 
mai multe ori la alegerile parlamentare, fiind ales în 1880 în Salfort, a fost preşedintele 

Consiliului Comitatului Londrei (London County Concil) între 1895 şi 1897 şi a fost înobilat 
în 1895. Consecvent în opiniile sale, a urmărit cu atenţie problemele sociale şi agrare pe care 
le-a abordat în diferite articole şi pamflete. ln acelaşi timp a fost şi un călător pasionat, 
interesat de lumea din răsăritul Europei şi Orient. În 1868, publica la Londra lucrarea bazată 
tocmai pe astfel de note de călătorie, intitulată From the levant, the Black Sea, and the 
Danube. În cele două volume ale cărţii, autorul ne oferă, între altele şi informaţii despre 
ţinuturilor locuite de români. Călătorind pe Dunăre, de la Sulina până la Porţile de Fier, Robert 
Arthur Arnold descrie localităţile întâlnite, spaţiul acordat fiecăreia în economia lucrării fiind 
diferit. Aşa de pildă, Mehadia beneficiază de o descriere atentă, autorul fiind entuziasmat nu 
numai de pitorescul aşezării, dar şi de calităţile curative ale apelor ei. 

Emil Etienne Guimet 
Proprietar al întreprinderilor Pechiney, al cărui fondator a fost tatăl său, colecţionar de obiecte 
de artă, artist amator, cunoscut pentru contribuţiile sale financiare în domeniul artei, Emile 
Etienne Guimet a fost interesat şi de călătorii. El a vizat Spania, Egipt, Grecia, Turcia, 
Principatele române, Algeria, de unde a adus numeroase obiecte de artă, punând astfel bazele 
unei colecţii, donată statului francez. Aceasta a fost mutată într-o clădire special construită în 
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Paris, devenită Muzeul Naţional de Artă Asiatică Guimet (Emile Guimet a fost numit director 
pe viaţă). Emile Guimet a străbătut teritoriul românesc la întoarcerea de la Constantinopol, 
între 4 şi 8 iunie 1868. Deşi a stat în Bucureşti numai o zi, a remarcat aspectul general al 
capitalei, populaţia, limba, îmbrăcămintea, obiceiurile, pasiunea pentru limba franceză şi 

calambururile franţuzeşti. 

Ulysse de Marsillac 
Ulysse de Marsillac face parte din seria prietenilor de suflet ai românilor, pe care i-a admirat, i­
a iubit şi a căutat să-i înţeleagă, cărora le-a dedicat pagini întregi. În 1852 sosea în Bucureşti în 
calitate de profesor de limba şi literatura franceză la Colegiul „Sfântul Sava" şi nu a mai 
părăsit oraşul până la moarte. Aici a fost apoi profesor de limba şi literatura franceză la Şcoala 
Militară şi la Facultatea de Litere. Cariera de dascăl a fost completată cu cea de jurnalist. 
Astfel, în 1861 fondează gazeta „La voix de la Roumanie. Bulletin politique, scientific, 
litteraire et commercial", apărută până în 1866, între 1867-1870 a fost directorul literar al 
revistei săptămânale „Le pays roumain. Revue habdomadaire, politique, litteraire et 
commerciale", pentru ca din 1871 până în 1877 să fie editorul gazetei „Le Journal de Bucarest. 
Politique, scientifique litteraire et commerciale". Pe lângă articolele cu subiecte de politică 
internă sau externă, Marsillac era prezent în fiecare număr şi cu subiecte privind realităţi de zi 
cu zi ale societăţii bucureştene. Baluri, toalete, starea drumurilor, cronică teatrală şi muzicală, 
traduceri, dar mai ales însemnări de călătorie, ce s-au dovedit deosebit de utile pentru străinii 
ajunşi pe meleaguri româneşti, toate acestea au constituit subiecte tratate cu deosebit 
profesionalism şi corectitudine. Intitulate Causeries sau Etudes sur la Roumanie şi publicate în 
foileton, multe dintre articole au fost adunate în două volume De Pesth a Bucarest, apărut la 
Bucureşti în 1869 şi Guide du voyageur a Bucarest. apărut în 1877. Scrierile lui Marsillac 
constituie un preţios document veridic şi obiectiv despre societatea românească din a doua 
jumătate a secolului al XIX-iea, despre încercările tot mai evidente de modernizare, de 
adaptare la modelele europene. 

Jeanne Louise Adelaide (Adele) Hommaire de He// 
Soţie lui Xavier Hommaire de Hell, un alt călător împătimit interesat de Orient, Jeanne Louise 
Adelaide (Adele) Hommaire de Hell nu numai că a participat la voiajele soţului său, dar a 
continuat să călătorească şi după moartea acestuia. În anii '60 s-a aflat în vizită la fiul său, 
Edouard Hommaire de Hell, stabilit în România, editor al săptămânalul „Revue de la 
Roumanie". Aici Adele avea să rămână vreme de aproape un an (1868-1869), impresiile sale 
de călătorie fiind inserate în volumul A travers le monde. La vie orientale - La vie creole. Cea 
mai mare parte a timpului a petrecut-o la Galaţi, despre care ne oferă informaţii de natură 
N""C\11nmic.!i, -'"''.\C'i.::iiU.li _.;;,:;au cuJh.1raJd, completate cu date despre "--ond.iţiilc de cdldh:,riv p,o dru111uriJc 

României şi câteva impresii despre Bucureşti, pe care 1-a vizitat la întoarcerea în Franţa, 

înainte de a se îmbarca la Giurgiu. 

Wilhelm Heinrich Brennecke 
Institutor al mai multor români plecaţi la studii la Berlin printre care şi Mihail Kogălniceanu, 
Wilhelm Heinrich Brennecke, profesor şi director la Realschule din Poznan, a făcut mai multe 
călătorii în Europa apuseană pentru a-şi desăvârşi cunoştiinţele lingvistice. În 1868, în drum 
spre capitala Imperiului Otoman, Wilhelm Brennecke a trecut între I 6 şi 29 septembrie, prin 
teritoriile locuite de români. El a călătorit pe Dunăre, între Baziaş şi Sulina, s-a oprit câteva 
zile la Brăila şi Galaţi, de unde a făcut o excursie scurtă în interiorul Dobrogei, aflată încă sub 
stăpânire otomană. Despre cele două porturi dunărene, prusianul constată preţul scăzut al 
alimentelor, încercările de modernizare, activitatea comercială şi preţul cerealelor şi al 
lemnului, diversitatea etnică a locuitorilor şi a confesiunilor lor religioase. În cele trei zile 
petrecute în Dobrogea (23-25 septembrie) a vizitat Măcinul, satul-colonie Carcaliu, moşia 
doctorului More, cel care îl invitase, şi ruinele romane de la Troesmis. 

Alfred Caston 
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Prestidigitator şi jurnalist, vicontele francez Alfred de Caston (nume real Antoine Aurifeuille) 
a călătorit mult datorită spectacolelor sale de prestidigitaţie. El a străbătut Germania, Rusia, 
Marea Britanie, dar a ajuns şi la Constantinopol, unde a stat între 1864-1877. Alfred de Caston 



este autorul unor lucrări ştiinţifice şi de călătorie, dintre ultimele remarcându-se 
Constantinople en 1869. Histoire des hommes et des choses, ce constituie o descriere a 
voiajului şi a şederii la Constantinopol în intervalul amintit. Cu acest prilej avea să-i cunoască 
direct şi pe români. Plecat cu trenul din Paris, în noiembrie I 867, Alfed de Caston s-a îndreptat 
spre Viena, apoi spre Budapesta şi Baziaş, de unde a continuat călătoria pe Dunăre cu unul din 
vapoarele companiei austriece. La Bucureşti a făcut un popas mai îndelungat, prilej de a 
cunoaşte personalităţi ale vremii, ca, de pildă, Radu Rosetti, prefectul Poliţiei, prinţul Nicol~e 
Bibescu, Adolphe d'Avril, consulul general al Franţei şi chiar pe domnitorul Carol I. In 
scrierile sale, Caston critică corupţia de la vămile de pe cele două maluri ale Dunării, deplânge 
lipsa unor căi ferate, dar şi soarta clerului ortodox, mai cu seamă a celui inferior, lipsit de 
instrucţie şi posibilităţi materiale, dar remarcă toleranţa religioasă. La Galaţi, este impresionat 
de animaţia bursei de mărfuri din oraş şi mai ales de tranzacţiile de sute de milioane de franci, 
ce se derulau aici. 

Wilhelm August Zerboni Di Sposetti 
Membru al unei familii de imigranţi italieni, aşezată la Breslau, Wilhelm August von Zerboni 
di Sposetti a avut o şedere îndelungată în Ţara Românească, apoi România judecând după 
relatarea sa de călătorie, ce acoperă o perioadă cuprinsă între anii 1840 şi venirea lui Carol I pe 
tronul de la Bucureşti. El ne-a lăsat mărturii interesante despre societatea bucureşteană, 
descriind evoluţia urbanistică a Bucureştilor, despre presa de limbă germană şi română a 
Bucureştilor, precum şi despre circulaţia gazetelor străine în spaţiul românesc. Colonia 
germană şi reprezentanţii săi cei mai de seamă sunt pe larg descrise. Importante sunt şi 

referirile la diversitatea confesională. 

Albert de Burton 
Militar în armata Angliei şi Ţării Galilor cu gradul de locotenent, Albert de Burton este autorul 
lucrării Ten months' tour în the East. Being a guide to al/ that is most worth seeing in Turkey 
in Europe, Greece, Asia Minor, Palestine, Egypt, and the Nile, apărută în 1870 la Londra, ce 
conţine informaţii „concise şi utile" privind regiuni ca Asia Mică şi Egipt. Nu cunoaştem 
motivele care I-au determinat să întreprindă călătoria şi nici dacă a făcut-o la iniţiativa cuiva. 
Voiajul a început de pe ţărmul belgian, de la Ostende şi a continuat pe continent până în 
insulele greceşti, apoi pe ţărmul Asiei şi al Africii de nord. În periplul său, englezul a străbătut 
şi teritoriul locuit de români, trecând prin Baziaş, Orşova, Turnu Severin, Giurgiu şi Bucureşti 
şi consemnând cu interes tot ceea ce 1-a impresionat. Drumul spre Bucureşti 1-a parcurs într-un 
poştalion alături de alţi pasageri, iar capitala României i s-a părut un oraş cu „bun gust şi 

civilizaţie", cu o mulţime de biserici, dar şi cu teatre, unde aveau loc spectacole de operă şi 
piese jucate de diferite trupe de teatru, cu hoteluri, grădini, cafenele, cofetării şi patiserii cu 
produse „excelente". Ceea ce-I surprinde în mod deosebit de plăcut este faptul că românii 
vorbesc foarte bine limba franceză, sunt amabili şi politicoşi. 

Frederic Bechard 
Jurist, scriitor şi dramaturg francez, Frederic Bechard a avut şi pasiunea călătoriilor. În anul 
1869 a întreprins un voiaj de plăcere în Orient, având ca ţintă Constantinopolul. În drumul spre 
capitala otomană a străbătut Germania, Austria, Ungaria, Serbia, România şi Bulgaria. Timp 
de două luni (30 august - 26 octombrie), cât a durat călătoria, a ţinut un jurnal, pe care a avut 
intenţia să-l publice în primăvara anului următor. Volumul a apărut abia în 1872 cu titlul De 
Paris a Constantinople. Notes de voyage şi cuprinde observaţiile referitoare la români în zilele 
de 21 şi 22 septembrie 1869, cât a durat voiajul pe Dunăre, de la Baziaş la Rusciuc. 
Informaţiile sunt de ordin geografic, istoric şi politic şi au fost culese de autor fie înainte de a 
pomi la drum, fie de la românii cu care a călătorit. Un loc important îl ocupă politica. 

Wilhelm Wiener 
Jurnalist, redactor al cotidianului oficios vienez „Fremden Blatt", Wilhelm Wiener a făcut 

numerose călătorii in vederea strângerii materialului pentru articolele sale. Astfel, în toamna 
anului 1869 el călătorit pe Dunăre, apoi prin Bulgaria şi Orientul apropiat pentru a trimite 
corespondenţe despre participarea împăratului Franz Joseph la inaugurarea Canalului Suez. 
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Călătoria împăratului Franz Josef a inclus vizite la Constantinopol, Atena, Ierusalim şi Cairo. 
Corespondentele trimise de Wilhelm Wiener au fost ulterior reunite într-un volum. Autorul 
mentionează pregătirile făcute în porturile româneşti pentru întâmpinarea împăratului Franz 
Joseph, pavoazarea porturilor atrăgând atentia lui Wilhelm Wiener în mod special. 

Jan Nepomuk Neruda 
Jurnalist, poet şi scriitor ceh, considerat întemeietorul eseului în literatura cehă, unul dintre cei 
mai importanti reprezentati ai generatiei realismului, colectionar de monede vechi şi sigilii, Jan 
Nepomuk Neruda a fost şi un călător pasionat, voiajele sale în Germania, Franta Ungaria, 
Italia, Grecia şi Egipt constituind tot atâtea prilejuri de a consemna impresii despre oamenii şi 
locurile vizitate, dovadă a spiritului său viu şi iscoditor. 

Arthur Augustus Thurlow Cunynghame 
Militar de profesie, Arthur Augustus Thurlow Cunynghame a luat parte la războiul opiumului 
în 1842, la bătăliile de la Alma, Balaklava sau Inkerman, dar şi la asediul Sevastopolului, 
pentru ca în mai 1855 să fie încadrat în armata otomană la comanda unei divizii. Ulterior, timp 
de două decenii a detinut importante demnităti militare în Irlanda, India şi Africa de Sud. 
Cunynghame a scris mai multe lucrări în care prezintă experientele trăite, una dintre acestea 
fiind Travels in the Eastern Caucasus, on the Caspian and Black Seas, especially in 
Daghestan, and on the Frontiers of Persia and Turkey during the summer of 1871, în care 
descrie călătoria din vara anului 1871, făcută împreună cu fiul său mai mare. Cu acest prilej a 
vizitat zona Mării Negre şi Mării Caspice, iar la sfârşitul lunii iunie 1871 a traversat România. 
Relatarea este una relativ generală, cu detalii despre aspectul Timişoarei şi al porturilor 
dunărene, toate într-o vizibilă modernizare. Interesant este capitolul despre Bucureşti şi vesela 
sa societate, atât de atrasă de modelul parizian. 

Wilhelm Langhans 
Profesor de istoria şi teoria muzicii la Berlin şi colaborator la diverse jurnale muzicale 
berlineze, Wilhelm Langhans a venit în contact cu spaţiul locuit de români cu prilejul 
călătoriei în Grecia şi la Constantinopol. El a călătorit pe Dunăre până la Ruse, cu o oprire la 
Băile Herculane de la Mehadia şi s-a dovedit deosebit de interesat, cum era şi firesc, de muzica 
de orice gen: a urmărit cu atenţie şi melodile unui simplu ţambalagiu, dar şi ariile unui tenor 
aflat la bordul vasului cu care călătorea pe Dunăre. Excursia la Mehadia i-a prilejuit călătorului 
german vizitarea băilor, a altarelor din zonă, dar şi informarea asupra dovezilor arheologice ce 
fuseseră descoperite în regiune. Cu acest prilej, Wilhelm Langhans a observat prezenţa a 
numeroşi romani ca oaspe11 a1 t>ă.1lor, pentru aceştia aducandu-se spre lectură ziarul „Românul", 
editat de C.A. Rosetti. 

Leon Julien Hugonnet 
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În noiembrie 1871 francezul Leon Julien Hugonnet sosea la laşi, unde remarca arhitectura 
caselor şi multimea bisericilor, dar şi viaţa mondenă. După o şedere de peste două luni, el s-a 
îndreptat spre Bucureşti, trecând prin Vaslui, Bârlad, Tecuci, Galaţi, Brăila. În capitală a 
zăbovit mai mult timp. Hugonnet a stat pe teritoriul României până în mai 1872, când s-a 
îmbarcat pe unul din vapoarele companiei de navigaţie austriece pe Dunăre cu destinaţia Pesta. 
Ca şi alţi predecesori, Hugonnet a fost plăcut surprins de atitudinea profranceză a românilor, 
de latinitatea lor, a fost deosebit de interesat de obiceiurile legate de nuntă, înmormântare şi a 
fost fermecat de folclorul românesc. De asemenea, a consemnat obiectiv situaţia evreilor din 
Moldova, convins fiind că problema a fost exagerată în presa europeană. În Bucureşti vine în 
contact cu membri ai coloniei franceze, frecventează cafenelele, lecturează publicaţiile lui 
Ulysse de Marsillac. A fost martor la câteva evenimente ca, de pildă, aniversarea a cinci ani de 
domnie a principelului Carol 1, aflat într-un moment delicat al domniei, când se gândea la abdicare. 
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Bibescu, Nicolae (1832-1890), ofiţer francez, fiul domnitorului Gheorghe Bibescu 100, 101, 182 
Bibescu, familie 242 
Bibescu, Gheorghe (1804-1873), domn al Ţării Româneşti (1842-1848) 231 
Bielorusia 50 
Birmingharn, oraş, Marea Britanie 273 
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Bisericuta, ostrov din satul Garvăn, corn. Jijila, jud. Tulcea 34 
Bizanţ (Imperiul Bizantin) 292; împărat v. Iustinian I; general v. Belisarius 
Blaremberg, Iulia (I 848-1890) 98 
Blaremberg, Olga (?-1966) 98 
Block, Jahel, actriţă engleză I 18 
Bluecher, consul prusac la Galaţi 154, 164 
Blum, Sarah, actriţă franceză 247 
Boemi a, regiune în Cehia 78, 143, 21 O, 285 
Boerescu, Constantin (1836--1908), om politic român 88 
Boerescu, Elena 99 
Bogdan I (1307-1367), domn al Moldovei (1363-1367) 261 
Bolebny, Antal, preot la Orşova 282 
Bolgrad, brat secundar al Dunării în Ucraina 29 
Bolgrad, lacul 32 
Bolgrad, oraş în Ucraina 31 
Bolintineanu, Dimitrie ( 1819-1872) poet şi om politic român 254, 261 
Bonaparte, Napoleon Joseph Charles Paul, prinţ ( 1822-1891) (prinţul Napoleon; Pion-Pion), conte de 

Meudon şi prinţ de Montfort I 07, I 09, 11 O 
Boreas, vas cu aburi austriac 247 
Bosfor, strâmtoarea 28, 32, 133, 186, 236 
Botoşani, oraş, jud. Botoşani 18; evrei 21 
Bouc Bel Air, localitate în Franţa 28 
Boucher, Frarn;:ois ( 1703-1770) pictor francez 98 
Braşov, oraş, jud. Braşov 112 
Brateş, lacul 129, 132, 133 
Bratislava (Pressburg, Pojon), azi capitala Slovaciei 238, 247 
Brăila, oraş,jud. Brăila 18, 26, 60, 129, 137, 138, 146, 148, 149, 152, 159,164,304,305; 
arhitectură, aspecte edilitare, străzi 152, 153, 154; colonia germană 149, 150, 155; comunitatea 

evreiască 152; hoteluri (Victoria, Paris, de Londres) 143, 150; consulate (Imperiul otoman) 
157, 158; monumente publice 151; navigaţie 151; comerţ internaţional (cereale, lemn) 153, 
154; port 151; rafinării de petrol 155; ţigani 154 

Brătianu, Ion C. (1821-1891), om politic şi premier al României (1876--1888) 24, 186,243 
Brâncoveanu, familie 256 
Brâncoveanu, Grigore (n. Bibescu) ( 1827-1886 ), prinţ român 182 
Brennecke, Wilhelm ( 1813-1872). profesor german. călător străin în ţările române. biografie 141; text 

142-169 
Briarn;:on, corn., Franţa 190 
Briol, proprietară de cafenea 120 
Brockhaus, Heinrich ( 1804-1874), editor german 282 
Bruxelles, oraş, Belgia 96, I 08 
Bucovina 18, 24, 262 
Bucur !afet, personaj de legendă 254 
Bucureşti 18, 32, 59, 61, 77, 78, 79, 80, 82, 93, 95, 100, 105, 106, 107, 112, 113, 114, 115, 116, 119, 

120, 121, 122, 123, 124, 125, 126, 127, 140, 171, 178, 179, 180, 181, 183, 184, 185, 187, 188, 
189, 203, 211, 2 I 8, 229, 230, 231, 232, 241, 243, 246, 247, 250, 272, 273, 280, 302, 305; 
arhitectură, aspecte edilitare 79, 92, 195, 209; aristocraţie, boierime 78, 195, 196, 197, 201, 
202, 207, 212; asociaţii germane 201, 211; Ateneul Român 91, 93, 96, 100, 102, 104; Azilul 
,,Elena Doamna" 107; baluri 89, 90, 92; baptişti 214; birje şi birjari ruşi (secta scopiţilor) 81, 
134, 136, 137, 138, 139; birturi (Lazăr) 259; biserici, mânăstiri (Colţea, Sf. Gheorghe Nou, 
Stavropoleos, catedrala mitropolitană) 79, 88, 95, I 05, I 06, 115, 194, 195, 212, 293, 308, 311, 
312; biserica catolică 199; biserica evanghelică 199, 214; cafenele (Giovani) 120, 307, 315; căi 
ferate, gări (Filaret) 79, 289, 308; circulaţie monetară 273; climă 87, I 03, I 08, 274-275; 
comerţ şi pieţe 78, 220, 256, 257, 258, 259; comparaţie cu Parisul 78, 197, 217,221; consulate 
156, 208, 216; cutremure 194, 195; depozit de arme 276; dueluri 277; grădini publice 
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(Academia, Belvedere, Caruselului-Grădina cu Cai, Cişmigiu, Conservatorului, Episcopiei, 
Germania, Kubler, Manu, Mimi, Raşca, Sf. Gheorghe, Stavri, Union, Warenberg---Castrişoaia, 
81,82,83,90,91, 104,107,109, III, 114,116,117,119,120, 198,210,314;hanuri,hoteluri 
(Hotel de France, Creţulescu, Hanul lui Manuc, Lazăr, Oteteleşanu, Pesta) 77, 102, 111, 119, 
120, 138, 195, 196, 272, 274; imigranţi, colonii (armeni, cehi, elveţieni, evrei, francezi, 
germani, lipoveni, polonezi, ruşi) 78, 92, 155, 195, 196, 197, 198, 200, 20 I, 203, 207, 209, 
21 O, 214, 217, 219, 220, 256, 307, 315; inundaţii 204; locuri de promenadă 81, 82, 83, 90, I 03, 
104, 111, 115, 117, 119,140,256,259,260,275; legenda întemeierii oraşului 254,255; limba 
franceză 77, 78, 80; locuitori 77,138; 257,258, locuri de distracţii 87,105,111,116; 
masonerie 211; modă, vestimentaţie: 77, 81, 88, 90, 123, 124, 125; moravuri 199, 200, 201, 
203, 205, 218, 277; Muzeul de Antichităţi 32, 80; muzică ţigănească 82, 198, 211; număr de 
locuitori 273; obiceiuri funerare 21, 213; opera italiană 210; palate (Cotroceni), 107, 110; 
paradă militară 275; Parlament 275; publicaţii 311; sala de dans Slătineanu 90, 92; sinagogi 
212; societăţi cultural sportive 92, I Ol, I 05, 211; spitale 215; străzi (Podul Mogoşoaiei) 78, 
81, 119, 120, 125, 126, 134, 138, 139, 196, 209, 305, 306, 308; superstiţii 78; şcoli, 

pensionate, educaţie (Sf. Sava) 103, 196, 197,199,200,219; Şcoala Naţională de Medicină şi 
Farmacie 197,201; teatre (Sala Bossel, Teatrul Naţional, artişti, repertoriu, trupe străine) 90, 
92, 99,100, III, 114,115,118,129, 130,131,132,133,134,140,149,205,307,309,310; 
transport 253, 254, 255, 274; Universitatea 306; viaţă politică 77; ziare (,,Bukarester Zeitung", 
„La Voix de la Roumanie", cotidiane politice româneşti) 204, 206, 217 

Buda v. Budapesta 
Budapesta, oraş, Ungaria 71, 93, 142, 145, 171, 174, 235, 238, 239, 241, 264, 266, 281, 282, 288, 3 I O 
Bugeaud, Thomas-Robert, duce d'Isly (1784-1849), mareşal al Franţei 250 
Bulgaria, bulgari 129, 144, 145, 157, 175,185,253; revolte anti-otomane 146 
Burdujeni, azi cartier al oraşului Suceava 21 
Burton, Albert de ( 1842-1913), militar britanic, călător străin în ţările române, biografie 225; text 226--233 
Buzău, oraş, jud. Buzău 297; dealuri 151 
Buzescu, Preda 260 

C 

Cahul, oraş, Republica Moldova 18 
Calafat, oraş,jud. Dolj 63, 110,146,175,228,241,270,271 
Calica, sal, corn., jud. Tulcea 36 
Camargue, regiune în Franta 240 
Candia, localitate în Creta 46 
Cannes, oraş, Franţa 180 
Canrobert, Fram;:ois Certain ( 1809-1895), mareşal al Franţei 250 
Cantacuzino, Esmeralda 98 
Cantemir, Antioh ( 1709-1744 ), poet şi diplomat rus 45 
Cantemir, Dimitrie ( 1673-1723), domn al Moldovei ( 1693, 1710--1711) 50 
Caranasuf, sat, corn. Istria, jud. Constanţa 37 
Carcaliu, sat, corn., jud. Tulcea 158; lipoveni 158 
Cardiff, oraş, Marea Britanie 58 
Carol al XII-iea, rege al Suediei ( 1697-1718) 194, 305 
Carol cel Mare (748-814), regele francilor, fondatorul Imperiului Carolingian 190 
Carol de Hohenzollem Sigmaringen ( 1839-1914 ), principe (1866--1881) şi rege al României ( 1866--

1914) 19, 26, 31, 42, 43, 44, 45, 53, 59, 60, 64, 94, 139, 181, 182, 185, 186, 189, 190, 192, 
230,241,247,250,276,277,307,310,314,318 

Carpaţi, Munţi 112, 121, 138, 151,155,266,268; Alpii Transilvaniei 280,286 
Caston, Alfred de ( 1821-1882), prestidigitator francez, călător străin în ţările române; biografie 170--171; 

text 171-193 
Caucaz 191 
Caviaras, muzician grec 211 
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Cazeneuve, prestidigitator francez I 04, I 05, I 08 
Călugăreni, corn., jud. Giurgiu 77, 178; aşezare, han, locuitori, vestimentaţie 230; autorităţi locale 77; 

lăutari ţigani 77 
Cerna, râul 227, 285, 286, 319 
Cernavodă, oraş, jud. Constanţa 38, 60, 149; calea ferată până la Constanţa 163 
Cerneţi, sat, corn. Şimian, jud. Mehedinţi 227 
Champagne, provincie istorică franceză 240 
Changarnier, Nicolas ( 1793-1877), general şi om politic francez 250 
Charivari, periodic francez (1832-1937) 298 
Charon, luntraş al lui Hades în mitologia greacă sau personaj în mitologia antică greacă 297 
Chateaubriand, Fran~ois-Rene de ( 1768-1848), scriitor şi diplomat francez 297 
Chelijfe, vas cu aburi francez 164 
Chilia Nouă, oraş, Ucraina 31 
Chilia, braţ al Dunării 27, 29, 35, 58, 166 
Chlorus, Constantinus (250-310), împărat roman (293-306) 32 
Chopin, Frederic ( 1810-1849), compozitor polonez 93 
Civittavecchia, portul Romei 246 
Claudius, Tiberius Germanicus (101 î.Hr-54 d.Hr), împărat roman (41-54) 26 
Clayton & Shuttleworth, companie britanică de maşini agricole ( 1842) 61, 154, 271 
Cloşca (Ioan Oargă) ( 1747-1785), conducător al răscoalei din 1784, 261 
Cocoş, mânăstire, jud. Tulcea 34 
Coglievina, Francesco, ziarist italian 247 
Cohn, Albert ( 1814-1877), secretar al Alliance Israelite 246, 250 
Colina sat, corn. Murighiol, jud. Tulcea 36 
Compania de Navigaţie şi Cale Ferată 265 
Conduck,vapor 
Conduratu, Maria 97 
Constantin Brâncoveanu ( 1654-1714), domnitor român ( 1688-1714) 311 
Constantinopol 29, 40, 41, 42, 60, 69, 114,133,143,164,167, 171, 177,191,206,228,244,245, 

246,247,265,280,287,288,301,305,311; Cospoli (denumire italiană coruptă) 288; cartiere 
(Fanar, Pera) 41, 222; Cornul de Aur 236; patriarhia greacă 50, 215 

Constantinovici I 06 
Constanta (Tomis, Constantion, Kustendje), oraş, jud. Constanţa 34, 37, 38, 149, 163; calea ferată 

Cernavodă-Constanţa 149 
Coran 73, 74, 84, 253 
Cottbus, oraş, Germania, 150 
Craiova, oraş, jud. Dolj 148, 155, 228 
Crăsnaru, doamna 97 
Cremieux, Adolphe ( 1796--1880), avocat şi om politic francez 19 
Crimeea, peninsula în sudul Ucrainei 191 
Croaţia, croaţi 53 
Crosti, A.M., negustor italian 143 
Cunynghame, Arthur Augustus Thurlow ( 1812-1884 ), ofi\er britanic. călător străin în tă rile române; 

biografie 263; text 264-278; fiu 270 
Cuza, Alexandru Ioan (1820-1873), domnitor (1859-1866) 22, 42, 43, 49, 61, 133, 204, 221, 222, 

242, 243, 260; împrumut extern 209 
Cuza, Elena ( 1825-1909) 217 

D 

D'Avril, Adolphe (1822-1904), diplomat şi publicist francez 185, 190, 191, 192, 193 
Dacia, daci 32, 131, 172, 227, 280, 286 
Dahomey, regat african 286 
Dalzell, Robert (1816-1878), nobil englez, consul britanic la Ruse 276 
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Danaide, personaje mitologice 220 
Danemarca 53 
Dardanele, strâmtoarea 
David, rege al Israelului 206 
Da vila, Carol ( 1828-1884 ), medic, general, organizatorul învătământului medical 200, 20 I 
Dâmboviţa, râu 111, 203, 204, 21 O, 232, 254, 255, 257 
Deăk de Kehida, Ferenc (1803-1876), om politic maghiar 70 
Deschamps, actrită franceză 180, 181 
Desjardins, Antoine Emile Ernest (1823-1886), arheolog şi scriitor francez, călător străin în tările 

române; biografie 17-18; text 18-38 
Diana, zeită în mitologia antică grecească 117 
Die Gartenlaube, publicatie germană 206 
Die Presse, publicaţie vieneză 206 
Diocletianus, Gaius Aurelius Valerius (245-311 ), împărat roman (284--305) 32 
Dion Cassius (155/163-229), istoric roman 3 I 9 
Dobra 261 
Dobrogea 28, 147, 149, 155, 156, 157, 167, 169; etnii (bulgari, cerchezi, evrei, greci, tătari, turci) 160, 161 
Docoleni, sat, corn. Deleni,jud. Vaslui 303 
Dolgoruki Juri Vladimirovici (c. 1099-1157), cneaz rus 45 
Domogled, Muntele 287 
Don, fluviu 19 
Donaueschingen, localitate în Germania 282, 283 
Donizetti, Domenico Gaetano Maria ( 1797-1848), compozitor italian de operă I O I 
Dorohoi, oraş, jud. Botoşani 18 
Drencova, sat, corn Berzeasca, jud. Caraş Severin 226, 237, 239, 248 
Dresda, oraş, Germania 148, 166 
Drina, afluent al râului Sava 282 
Druizi, membri ai bisericii precreştine la celţi 97 
Drygalski, Feodor von ( 1821-1900), membru al Comisiei Europene a Dunării 165, 166, 167, 168 
Dunăre (Danubius, Istru) 25, 27, 31, 32, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 67, 71, 74, 75, 76, 77, 80, 83, 

95, 104, 110, I 13, 142, 144, 145, 146, 147, 149, 154, 157, 159, 161, 162, 163, 165,166,223, 
226,227,228,229,235,236,237,239,240,241,244,246,249,250,257,264,265,267,280, 
281, 282, 283, 285, 287, 288, 289; Cazanele Mici 269; cegi 81; Comisia Europeană a Dunării 
56, 57, 165,166,168, 172, 175, 177, 178, 183, 185, 186, 187, 190,191,193; Delta Dunării 56, 
57, 129, 130, 133, 134, 135 134, 166, 169; cataracte 236, 237, 239, v. Grebăn, v. Izlaz, v. 
Porţile de I-Ier, v. Stânca. v. I achtaha; Chsura Uunăni 144; filtrarea apei potabile I 52; msule 
v. Ada-Kaleh; Compania de Navigaţie austriacă 145, 239; faună 244; navigaţie 146, 239, 264, 
272, 318, 319; fortificaţie (Fort Elisabeta) 64 

Dunăvăţ, corn., jud. Tulcea 36 
Durostorum, oraş antic, astăzi Silistra 33 

E 

Eder, Karl von, consul al Austriei ( I 86 I - I 868) I 85, I 93 
Egipt, egipteni 164; ţărani 78; divinităţi 78 
Elba, fluviu I 9 I, 289 
Elisabeta de Wied (Carmen Sylva) ( I 843-1916), principesă ( 1869-1881) şi regină a României (I 881-

1914) 276,318 
Elisabeta Petrovna ( 1709-1762), împărăteasa Rusiei ( 1741-1762) 48 
Elveţia, elveţieni 153, 202, 317 
Engelhart, Edouard Philippe ( 1828-19 I 6 ), arheolog, reprezentant al Franţei în Comisia Europeană a 

Dunării (1856--1867) 33 
Enisala, sat, corn. Sarichioi, jud. Tulcea 3 7 
Ens, afluent al Rinului 282 
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Epstein, prestigitator francez 91 
Esculap, zeu în mitologia greco-romană 286 
Eugenie Bonaparte 150 
Europa, europeni 24, 40, 49, 6 I, 62, 69, 73, 74, 99, I I 8, 134, 140, 173, I 84, 185, 215, 216, 223, 224, 

237,238,239,241,244,260,265,269,278 
Evrei 59, 270; în duel 277 

Fanar, cartier al Constantinopolului 46 
Faust, operă de Charles Gounot (1818-1892) 100 
Fălticeni, oraş, jud. Suceava 18 

F 

Felix, Rachel (Elisabeth Felix) (1821-1858), actriţă franceză 91, 99 
Felix, Raphael (1825-1872), actor francez 91, 99, 100, 102, 118, 180 
Femăndez, Juan (c. 1536--1604), explorator spaniol 228 
Filaret, deal 121 
Filipescu, Constanţa 98, 99 
Filipescu, Natalia 97 
Filişanu, Ecaterina 97 
Finette, actrită franceză de varieteu 284, 309 
Finlanda, finlandezi 53 
Fiume, vas austriac 246 
Flandra 95 
Flechtenmacher, Alexandru Adolf ( 1823-1898), compozitor, violonist, dirijor şi pedagog român 
Florescu, Constanţa 99 
Florescu, Ioan Emanoil (1819-1893), general, om politic 201,273,275 
Florescu, Zoe 97 
Focşani, oraş, jud. Vrancea 214 
Fossa, primadonă italiană 3 I O 
Franchetti, director de teatru I 00, 118 
Frankfurt, oraş, Germania 23 
Franţa, francezi 18, 19, 50, 58, 87, 101, 102, 107, 110, 111, 114, 130, 173, 181, 82, 184, 185, 192, 

228, 241, 243, 293, 31 O; colonii în România 155; gasconi 241; misiune arheologică în 
Dobrogea I 62; modelul francez în administraţia română 242, 243; modelul francez în legislaţia 
română 242; ofiţeri români în armata franceză 242; import de arme 276; regiuni şi provincii v. 
Auvergm:, v. Champagne, v. Cannaguc; tineri români cu cduca1ia la Paris 197, .24.2; regi ,·. 
Hernie IV, Louis XI; prinţ v. Napoleon Bonaparte; regină v. Marie Henriette, împăraţi v. 
Napoleon I, Napoleon III; cardinal v. Richelieu, Armand-Jean du Plessis du 

Franz Joseph I de Habsburg ( 1830-1916), împărat al Austriei ( I 848-1916) şi rege al Ungariei (I 867-
1916) 66, 70, 71, 79,246,308 

Franz Joseph, vas cu aburi austriac 247 
Friedrich, vas cu aburi austriac 249 
Fiired, staţiune balneară în Ungaria 288 

Gaia, zeiţa greacă a Pământului 282 

G 

Galaţi, oraş, jud. Galaţi 18, 25, 27, 29, 32, 33, 58, 59, 60, 62, 65, I 46, 148, 149, 152, I 59, 164, 165, 
169, 183, 190, 191, 192, 265, 289, 303, 304; arhitectură, aspecte edilitare 153; bănci 154; 
bursa 304; colonia germană 154, 155, 208; comerţ internaţional 153, 154; consulate (Prusia) 
152, 154, 156; navigaţie 151; populaţie (români, evrei, greci) 59,152,208; pogrom 214; port 
151, 244; rafinării de petrol I 55 

Galerius, Gaius Valerius (260-311 ), împărat roman (305-311) 32 
Galia 97 
Galiţia, regiune istorică împărţită astăzi de Polonia şi Ucraina 19, 39, 40, 222 

331 



Gargalic, localitate dispărută 3 7 
Gargnano, vas austriac 246 
Garona, fluviul 241 
Gautier, Theophile ( 1811-1872), scriitor francez 291, 3 I 6 
Gărvan sat, corn. Jijila, jud. Tulcea 34 
George I (1845-1913), rege al grecilor (1863-1913) 79 
Germania, germani 18, 40, 53, 68, 92, 118, 144, 154, 182, 210, 229, 235, 241, 284; băi 265; 
politică externă 276; studenţi români 143, 206, 222 
Ghica, familia 242, 256 
Ghica, Pantazi ( 1831-1882), scriitor şi critic literar român 105 
Gilda, personaj din opera „Rigoletto" 114 
Girardin Emile de (Emile Delamothe) )1802-1881),jurnalist francez 180 
Giurgiu, oraş,jud. Giurgiu 61, 76, 80, 83, 129, 134, 135, 136, 137,140,253,254,256,272,276,289, 

317; aspect edilitar, climă, hanuri, hoteluri, căi ferate 95, 104, 110, 121, 125; cale ferată 79; 
descrierea oraşului 76; hoteluri, populaţie 229, 233; îmbrăcămintea 76; locuitori 76; port 76; 
vamă, 174,175,176,177, 178, 185, 188,190,191 

Gniezno, oraş, Polonia 167 
Godillot, Alexis (1816--1893), antreprenor francez 189 
Golubac, oraş, Serbia 226; ruinele fortăreţei 236 
Gorceakov, Mihail Dimitrievici ( 1795-1861 ), prinţ rus 191 
Gottereau Alfred Jules Paul de Perpignan (1843-1900), inginer şi arhitect francez 189; cumnat v. 

Perrin, Emile · 
Gounod, Charles ( 1818-1893 ), compozitor francez 82 
Grandville, J. J., pseudonim al lui Jean Ignace Isidor Gerard (1803-1847) caricaturist francez 97 
Grebăn, cataractă pe Dunăre 237 
Greci, sat, corn., jud. Tulcea 160 
Grecia, greci 61, 143, 155, 164,173,215,241; rege v. George I 
Green, John, consul britanic la Bucureşti (1859-1874) 273 
Grei/, iaht austriac 246 
Guidi, Noel, cântăreaţă italiană de operă I 00 
Guimet, Emile-Etienne ( 1836--1918), industriaş francez, călător străin în ţările române; biografie 72-73; 

text 73-84 
Gura Văii, localitate inclusă azi în Turnu-Severin, 248, 249 
Guzla, fiica lui Bucur !afet 254 
Gyor, oraş, Ungaria 207 

H 

Hadrianus (Publius Aelius Traianus Hadrianus) (76--138), împărat roman ( 117-138) 163 
Hamburg, oraş în Germania 247, 289; cartier Blankenese 289 
Hamlet, personaj al lui W. Shakespeare 202 
Hartley, Charles Augustus (1825-1915), inginer al Comisiei Europene a Dunării (1856--1871) 27, 29, 30, 3 I 
Hartmann, comanditar britanic 154 
Haussmann, Georges Eugene, baron ( 1809-1891 ), politician şi edil francez I 89 
Hayder Effendi, guvernator al Rusciucului 175; 
Hârşova, oraş, jud. Constanţa 149 
Helgoland, vas austriac 246 
Heliade-Rădulescu, Ion ( 1802-1872), scriitor, filolog şi om politic român 104, 259 
Henric IV ( 1553-161 O), rege al Franţei (1589-161 O) 312 
Heraskov Mihail Matveevici (1733-1807), scriitor şi dramaturg rus 45 
Hercules (Alkides), erou mitologic 34, 67, 286; muncile lui Hercule 286 
Heriot Homaire de Hell, Jeanne Louise Adelaide (Adele) (1819-1883), călătoare franceză, biografie 

128-129; text 129-140 
Herodot (484-420 î. Hr.), istoric antic grec 49 
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Hertz, directorul filialei române a Băncii Otomane 181, 190 
Himalaya, Munţi 89, 235, 267 
Histria, corn., jud. Constanţa 3 7 
Hoffmann, fondatorul unei secte germane 156 
Home (Meister Home) 200 
Homer, poet antic grec 49, 173 
Horia (Vasile Ursu Nicola) ( 1731-1785), conducător al răscoalei din 1784, 261 
Hornemann, pastor evanghelic la Brăila 154 
Hornig, emigrant german la Galaţi 154 
Hrtschka, proprietar de cafenea ceh I I 6 
Hudson, râu în America 266 
Hufeland, Christoph Wilhelm Friedrich (1762-1836), savant german 147 
Hugonnet, Leon Julien ( 1840-?), călător străin; biografie 290, text 291-319 
Huşi, oraş, jud. Vaslui 18, evrei 21 
Hygiea, zeiţa sănătăţii şi curăţeniei trupeşti 286 

Iacob, patriarh biblic 19 
Iancu de Hunedoara (?-1456), voievod al Transilvaniei (1441-1446), regent al Ungariei (1446--
1452) 236, 261 
laşi, oraş 18, 19, 25, 26, 27, 39, 42, 45, 48, 50, 104,140,183,209,241,243,291,292; comunitate 
evanghelică germană I 55; Copou 299; consulate 156; dans popular 299; mănăstiri 294, 295, 296; 

populaţie 296; teatrul naţional 205, 299; ţigani 300; Universitatea 294; 
lbrahim Haydar Effendi ( 1825-1885), diplomat otoman 246, 247 
lbrahim, rob 254 
Ierusalim, oraş, Israel 156, 247, 250 
Igliţa, localitate dispărută 33, 159, 160, 162 
Iller, râu în Germania 282 
lllustrirte Zeitung, publicaţie germană 206 
Imperiul Otoman (Turcia, Sublima Poartă), turci 25, 26, 29, 42, 49, 53, 57, 60, 62, 63, 64, 67, 83, 143, 

146, 156, 165, 166, 169, 175, 176, 178, 182, 185, 186, 187, 190,196,222,227,235,236,240, 
241, 243, 244, 246, 280, 288, 267, 280, 295; agricultură 146, 272, 276; Banque Ottomanne 
154; comerţ 148; consulate 151; creştini ortodocşi 215; vin turcesc 75 

Imperiul roman 162, 237, 241; împăraţi v. Bassianus, Diocletianus, Hadrianus, Marcus Aurelius, 
Septimius Se\·erus, Se\·erus Alexander, Tiberius, Traian, Vespasianus 

India 267 
Inn, afluent al Dunării 282 
Ioan fără Frică (Ioan de Valois sau Ioan de Burgundia) (1371-1419), duce de Burgundia şi regent al 

Franţei 229 
Ioan id (loanidis) Maria (1849 - 1927), soţia lui Constantin Arion 88 
Ionescu, Nicolae (1820-1905), publicist, om politic român I 04 
Irlanda, irlandezi 52, 278 
Isabela I (1451-1504), regină a Castiliei şi a Leonului ( 1474-1504) 295 
Isaccea, oraş, jud. Tulcea 34, 35, 58 
Islam 73, 237 
Islaz, cataractă pe Dunăre 237 
Jsmail (lsmail-Tucikov), oraş, Ucraina 18, 167; arhiepiscopie lipoveană 214; pogrom 214 
Israel 19 
Italia, italieni 54, 61, 69, 94, I O I, 114, 130, 241, 271; comunităţi în România 143, 21 O; limba 
italiană în Orient 146, 235 
ltinerariul lui Antonin 33, 35 
Itul 261 
Iulius Caesar (Caius Iulius Caesar, 100-44 î.Hr), general roman 162 
Iustinian I (cel Mare) (c. 482-565) împărat bizantin (527-565) 33, 34, 37, 163 
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J 

Jeanroy, prietenul călătorului Caston 172, 174, 176, 177, 179, 190, 192, 193 
Jibrieni, grind în Delta Dunării 30, 31 
Jijila, sat, corn., jud. Tulcea 34 
Jiu, râu 147 
Jone, operă de Errico Petrella (1813-1877) 100 
Joseph II de Habsburg ( 1741-1790), împărat al Sfăntului Imperiu Roman de Naţiune Germană 

( 1765-1780) şi rege al Ungariei şi Boemi ei ( 1780-1790) 238 

Kaaba din Mecca, sanctuar al musulmanilor 293 
Kaiserin Elisabeth, vas austriac 246 
Kandia, Kandija 46 
Karlovy Vary (Karlsbad), oraş, Cehia 143 
Karlowitz, azi Sremski Karlovci, Serbia, 143 

K 

Kelsiev, Vasili, călător rus în ţările române; biografie 39; text 39-54 
Ketten Henry (1848-1883), compozitor şi pianist maghiar 91, 93, 94 
Keyserlingk-Rautenburg Heinrich von (1831-1874), consul al Prusiei 185, 192 
Kogălniceanu, Mihail (1817-1891) om politic, istoric, scriitor, jurnalist şi diplomat român 22, 147, 

148,256; cariera politică 148; viaţa de familie 148 
Kohl, J.G., geograf german, călător străin 286 
Kontski, Anton de ( 1817-1899), compozitor şi pianist polonez I 05, I 08, I 09 
Kossuth, Lajos ( 1802-1894), conducător al revoluţiei maghiare ( 1848-1849) 238, 244 
Kotzebue, Ernest Paul de (1838-1914), diplomat rus 32 
Kovno, azi Kaunas, oraş în Lituania 45 
Kretschmann, Oskar von, pastor evanghelic la Galaţi 154 
Kreuth, staţiune montană în Germania 285 
Kronthal şi fiii, firmă de mobilă din Galaţi 154 
Kronthal, localitate în Germania 156 
Kuecken, Friedrich Wilhelm (1810-1882), compozitor german 283 
Kuhleborn, erou mitologic 68 

L 

Langhans, Wilhelm ( 1832-1892), muzicolog german, călător străin în ţările române; biografie 
279; text 280-289 
Le Magicien, fregată franceză 162 
Lech, afluent al Dunării 282 
Lefevre, Robert, ( 1755-1830), pictor francez 31 O 
Leipzig, oraş, Germania 206, 282 
Leitha, afluent al Dunării 282 
Lejean, Guillaume ( 1828-1871 ), etnograf, geograf şi explorator francez, călător străin 33 
Lemaître, Louis, industriaş francez 189 
Leopold II (1835-1909), rege al Belgiei (1865-1909) 78 
Levant 130 
Liban 258 
Liege, oraş, Belgia; import de arme 276 
Lincolnshire, comita!, Anglia 271 
Linz, oraş, Austria 207 
Liszt, Franz (1811-1886), compozitor maghiar 93 
Lloyd Austria, companie austriacă de navigaţie pe Dunăre 164, 191 
Loebl, prieten al călătorului Wilhelm Wiener 248 
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Lombardia, regiune în Italia 169 
Londra, oraş, Marea Britanie, 53, I 04, 118, 268, 270 
Longperier, Henri Adrien Prevost de ( 1816--1882), numismat francez 32 
Louis XI (1423-1483), rege al Franţei (1461-1483) 298 
Lucerna, lac în Elve\ia 280, 282 
Lucerna, oraş, Elveţia 282 
Ludovic, canal 190, 191 
Ludwig I ( 1786---1768), rege al Bavariei (I 825-1848) I 90 
lueddemann şi Roemer, companie germană la Galaţi 154 
Luneville, oraş, Franţa 147 

M 

Macabei, familie de regi evrei din sec. li î. Hr 22 
Magicianul, vapor pe Dunăre 27, 29 
Mahmudia, sat, corn., jud. Tulcea 35, 36 
Mahomed (Muhammad) (c. 570--632), profet şi întemeietor al religiei islamice 73, 74, 84 
Malcoci, sat, corn. Nufăru, jud. Tulcea 35 
Marc Aureliu (Marcus Aurelius Maximilianus) (250-310), împărat roman (284-306) 32 
Marea Marmara 28 
Marea Mediterană 32, 164 
Marea Neagră 19, 29, 32, 71,133, 134, 135, 144,149,157,163,169,241,245,248,254,257 
Marea Nordului I 91 
Marghiloman, Mihai, prefect al poliţiei 221 
Maria Sofia de Bavaria (1841-1925), regină a Neapolului 246 
Marie Antoinette (Maria Antonia Josepha), arhiducesă de Austria ( 1755-1793), regină a Franţei 

( 1774-1792), soţia regelui Louis XVI 96 
Marinescu, proprietar la Brăila 150 
Marius, Gaius (157-86 î. Hr), general şi om politic roman 26 
Marsilia, oraş, Franţa 164 
Marsillac Ulysse de ( 1821-1877), jurnalist francez, călător străin în ţările române; biografie 85-87; 

text 87-127 
Mavros, Nicolae ( 1782-1868), general şi om politic român 32, 80 
Măcin, oraş, jud. Tulcea 34, 157, 158 
Măgurele, oraş, jud. Ilfov; moşia lui Ioan Oteteleşanu 276, 277 
Medusa, fregată franceză 74, I 05 
Mehadia, com.,jud. Caraş-Severin 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71,144,268,238,281,284,285,286 
Mellinet, agent consular al Franţei I 07, 185 
Messagerie lmperiales, societate de naviga\ie franceză 164 
Meyerbeer, Giacomo (1791-1864), compozitor german 82 
Michelet, Jules ( 1798-1874 ), istoric francez 282, 317 
Midhat Paşa (Ahmed Sefik Midhat Paşa) ( 1822-1883 ), om politic otoman 177 
Mihai Viteazul, domn al Ţării Româneşti (1593--1601) 178,230 
Mihai, personaj de teatru popular 261 
Milano, oraş, Italia 143 
Milanovac, oraş, Serbia 226 
Millo, Matei ( 1814-1896 ), actor şi dramaturg român 90, I O I 
Mirza, personaj de teatru popular 261 
Mississippi, fluviu în America de Nord 59, 84 
Mithras, zeu al luminii în mitologia persană divinitate în mitologia persană 34 
Moara Domnească, sat, corn. Găneasa, jud., Ilfov 32 
Moesia Inferioară, provincie romană 32, 33, 161 
Moldova Nouă, oraş, jud. Caraş-Severin 248 
Moldova Veche, azi în componenta Moldova Nouă, jud. Caraş-Severin, 142, 144; descriere 143 
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Moldova, v. România 
Moliere, Jean Baptiste Poquelin (1622-1673 ), dramaturg francez 31 O 
Mommsen, Theodor ( 1817-1903 ), istoric german 162 
Morava, afluent al Dunării 282 
More, Desire, imigrant francez în Dobrogea otomană 33, 156, 157, 159, 160, 161, 162 
Moretti, Meropi, artistă instrumentistă 114 
Moro, Angelica, cântăreaţă italiană de operă I 00 
Moscova, oraş, Rusia 182; teatrul Mihailovski 181 
Mozan, Wolfgang Amadeus (1756--1791 ), compozitor austriac 93, 108 
Munk, medic la Mehadia 286 
Muntenegru 244 
Murgulescu, doamna 98 
Mustafa Paşa 145 
Mustik, vas al Comisiei Europene a Dunării 166 

N 

Napoleon I (Napoleon Bonaparte) (1769-1821), prim consul (1799-1804) şi împărat al Franţei 

(1804-1815) 26,308; Codul Napoleon în România 139,148,256 
Napoleon III (Charles Louis Napoleon Bonaparte) ( 1808-1873), împărat al Franţei (1852-1870) 42, 

78, 150, 162 
Napoli, oraş, Italia; Regatul celor Două Sicilii, 246 
Neroda, Jan Nepomuk ( 1834-1891 ), jurnalist, poet şi scriitor ceh, călător străin în ţările române; 

biografie 252-253; text 253-262 
Newcastle, oraş, Marea Britanie 58 
Ney, Michel (1769-1815), mareşal, duce d'Elchingen, print de Moscova 101, 182 
Nichipercea, ziar umoristic ( 1859-1879) 205 
Nicopole, oraş, Bulgaria 229, 272, 289; episcopia catolică 214 
Niculescu, Constantin 102 
Niculescu, Zaîra 99 
Nil, fluviul 308 
Nipru, fluviul 19 
Norma, operă de Vincenzo Bel lini 114, 211 
Norvegia 53 
Novi Sad (Petrovaradin), oraş, Serbia 145 
!'.'ubia 186 

o 

Obrenovic, Milos ( 1780-1860), principe al Serbiei ( 1815-1839; 1858-1860) 226 
Occident (Apus) 94, 121, I 90, I 98, 2 I 6, 217, 222, 223, 224, 238, 239 
Oceakov, ostrov în Delta Dunării 29, 30 
Odessa, oraş, Ucraina 56, 57, 58, 59, 134, 143, 147, 164, 183, 190, 191,193,244 
Offenbach, Jacques-Jacob Eberst ( 1819-1880), compozitor şi violoncelist german 118, 154, 177 
Offenberg, Henric Henricovici, baron, consul-general al Rusiei în România ( 1863-1871) 185, 193 
Ogradena, cartier al corn. Eşelniţa, jud. Caraş-Severin 226 
Olanda 169 
Olimp, Munte 133 
Olinka, insulă pe braţul Sf. Gheorghe 168 
Olt, râul 112, I 13,318 
Oltenia 148 
Olteniţa, oraş, jud. Călăraşi 61 
Omer Paşa (Latas Mihajlo) ( I 806--1871), general otoman I 91, 221, 230 
Ondine, creaturi mitologice 68 

336 



Orient (Răsărit, Levant) 19, 23, 55, 114, 121, 129, 130, 140, 142, 143, 145, 167, 190, 196, 199,211, 
216,238,239,241,243,246,249,260,288,291 

Orşova Nouă v. Ada-Kaleh 
Orşova Veche, oraş, jud. Mehedinţi 65, 71, 84, 144, 172, 237,238,248,264,266,269,270,281, 

282, 283, 284, 287, 288; locuitori 267; aspect edilitar, hoteluri (Regele Ungariei) 226, 227, 
267, 283; vestimentaţie 267; ţigani 267, 268; şcoala de fete 84 

Osservatore Triestino, ziar italian 247 
Oteteleşanu, doamna 181 
Oteteleşanu, Ioan ( 1795-1876), om politic român; moşia Măgurele 276, 277 
Ovidiu (Publius Ovidius Naso (43 î.Hr.-17 d.Hr.), poet roman, 162, 163 

Palanca 229 
Paliermo, tenor italian 31 O 
Pantelimon, şosea I 05 

p 

Papazoglu, Dimitrie ( 1811-1892), ofiţer, colecţionar de antichităţi 206 
Paris, oraş, Franţa 9, 75, 81, 83, 94, 107, 114, 119, 123, 126, 145, 162, 163, 174, 178, 183, 188, 189, 

206, 235,243,247, 254, 255, 259, 273, 291, 299, 309; cartiere (Montmartre) 235; cafenele şi 
bistrouri (Alcazar, Bal Mabille, Le Paris Seize, Riche, Tortoni, Tivoli) 116, 117, 150, 235, 
240, 283; Chaussee d'Antin 123; tratat de pace ( 1856) 29, 165; opera 311; teatre (Palais Roya!, 
Porte St. Martin, Gymnase, Vaudeville-Gaumont, Comedia Franceză) 91, 118, 180, 181 

Pascal, Blaise ( 1623-1662), matematician, fizician, filosof şi teolog francez, 40 
Pascaly, Mihail ( 1830-1882) actor, dramaturg şi publicist român 90, 188; soţia I O I 
Paskevici, Ivan Fiodorovici ( 1782-1856), conte, feldmareşal rus 191 
Patti, Adelina (1843-1919), soprană de origine spaniolă I 02, 304 
Patti, Carlotta, 134, 140 
Pauli şi Jarchow, companie germană la Galaţi 154 
Pădurea Neagră, Munţi 282 
Părintele Hyacinthe (Charles Jean Marie Loyson) ( 1827-1912), predicator şi teolog francez 102 
Pellegrini, căpitan de vas 235, 244 
Perrieres, Ferdinand Dodun de, inspector al penitenciarelor din România 140 
Perrin, Emile-Cesar-Victor (1814-1885), director al Operei din Paris şi al Comediei Franceze 189; 

cumnat v. Gottereau, Alfred 
Pesta v. Budapesta 
Pester Lloyd, publicaţie de limbă germană 206 
Peştera Caldă 68 
Petrino, Dimitrie ( 1838-1878), poet român 261 
Petru I (cel Mare) (1672-1725), ţar al Rusiei (1682-1725), 40, 53 
Philippe d' Artois 229 
Philitis, Ecaterina 99 
Phoebe, zeiţă în mitologia antică greacă I 12 
Piatra Neamţ, oraş, jud. Neamţ 18 
Pietroasele, sat, corn., jud. Buzău 80 
Pietroi, deal 287 
Pilon Germain ( c. 153 7-1590), sculptor renascentist 117 
Piteşti, oraş, jud. Argeş 155 
Platon (c. 427-347 î. H.), filosof antic grec 50, 89 
Ploieşti, oraş, jud. Prahova 112, 155 
Polonia, polonezi 52, 71, 75, 224 
Popovici, Alexandru (1836--1903), medic balneolog 285 
Porţile de Fier 64, 71, 84, 144, 226, 227, 236, 238, 239, 240, 248, 249, 266, 282 
Poznan, oraş, Polonia 142, 155, 156, 165 
Praga, oraş, Cehia 18 
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Prahova, râul 112 
Predeal 112 
Prislav, sat, corn., Nufăru, jud. Tulcea 35 
Procopius din Cezareea (500-565), istoric bizantin 35 
Prusia, prusaci 19, 54, 95, 148, 185; rege v. Wilhelm I; consul v. Keyserlingk-Rautenburg, 
Heinrich von 
Prut, râul 58, 59, 60, 165, 166, 299 
Ptolemeu (cca 87-165), geograf, astronom, matematician antic grec 35 
Puhlmann, emigrant elveţian la Galaţi 153 

Raab, afluent al Dunării 282 
Radetzky, vapor austriac pe Dunăre 245,247,249 
Radovici, doamna 99 

R 

Radu cel Mare (1467-1508), domn al Ţării Româneşti (1495-1508) 261 
Radujevac, localitate în Serbia 63, 175,237 
Rahova, localitate în Bulgaria 289 
Ranier, I., vicepreşedintele Academiei de Inscripţii din Paris 32 
Ransome & Sims, companie producătoare de maşini agricole 61 
Rasova, sat, corn. Rasova, jud. Constanţa 35, 149 
Rauch, secretar aulic la Viena 247 
Ravel, Pierre-Alfred ( 1814--1885), actor francez 91, I 04, 118, 180 
Ravennale 35 
Rawicz, oraş, Polonia 167 
Razim (Razelm), lac în Dobrogea 34, 36 
Râmnic, oraş, jud., Buzău 18 
Reichenbach, Karl Ludwig von ( 1788-1869), teoreticianul forţei odice 200 
Reni, oraş, Ucraina 58, 164, 166 
Resch, Joseph, giuvaergiu 119 
Rh6ne,râul26,27,28 
Ribeaupierre, A.I. (1783-1865), diplomat rus 147 
Richelieu, Armand-Jean I. du Plessis de (1585-1642), cardinal francez 19 
Richerie, Gaultier de la, Louis Eugene ( 1820-1886), ofiţer francez 27, 162, 192 
Rigoletto, operă de Giuseppe Yerdi 94, 114 
Kin, lluv1u, 114, 14::1, l 'J I, .lJ I, 244, LIio; nav1ga11a de pasagen 288 
Rioşanu, domnişoara 88 
Ristori, Adelaide (1822-1906), tragediană italiană 304 
Robinson Crusoe, personaj literar al romanului scris de Daniel Dafoe 228 
Rodocanachi, Panteli, comandor 192 
Rodocanachi, Panteli, fondatorul casei comerciale cu acelaşi nume din Galaţi 192 
Roma, oraş, Italia 50, 53, 167,181,227,259,260 
Roman, oraş, jud. Neamţ 18, 302 
Romanaţi, judeţ dispărut 260 
România (Moldova, Principatele Unite, Ţara Românească, Valahia). români 27, 29, 31, 32, .39, 40, 

42, 44, 45, 46, 48, 53, 54, 59, 60, 63, 64, 66, 76, 77, 83, 90, 92, 94, 96, 106, 107, 1(19, I IO, 
111, 112, 113, 125, 126, 131, 134, 136, 138, 140, 144, 145, 146, 147, 150, 157, 161, n, 178, 
179, 182, 183, 184, 185, 186, 187, 188, 189, 190, 192, 196, 200, 208, 223, 224, 227, 2:3, 235, 
237,241,242,243,250,253,254,265,260,262,270,280,282,283,287,289; agricultura, 
creşterea animalelor 203, 271, 272; armata 276; artă românească 80, 206; aspiraţia spre regat 
241; atitudinea românilor faţă de ruşi 147, 242; bănci (Banque de Roumanie) 154; boieri 78, 
81, 82, 145; burghezia în formare 82; construcţia căilor ferate 143; categorii sociaie 242; 
circulaţie monetară 156; comerţ internaţional 32, 148, 153; colonii germane 149, 15 1

), 155; 
confesiuni religioase 155; consulate 156; domn v. Cuza, Alexandru Ioan; educaţia t.nerilor 
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români în străinătate (Franţa, Germania) 143, 243; educaţie 278; evrei 18, 19, 20, 21, 22, 23, 
155, 199, 250; familia princiară v. Carol I, v. Elisabeta; imigranţi din Occident 196; import de 
arme 276; lăutari ţigani 77, 150, 240; legea rurală (14 august 1864) 242; limba franceză la 
români 222, 242; limba şi literatura română 61, 77, 205, 206, 240; locuitori 278; mânăstiri 215; 
musulmani 151; muzică valahă 75; nationalitatea română 241; obiceiuri, superstiţii 22, 23, 
156; ofiţeri români în armata franceză 242; orchestră ţigănească 75; partide politice (liberal) 
196; populaţie 155; port popular 76, 155, 240; profesii 23, 24; proprietăţi 278; relaţii ţărani­
boieri 278; reformele lui Al. I. Cuza 148; resurse naturale (lemn, cărbune, petrol) 152, 155; 
robia 243; seminare teologice 213; spitale 215; telegraf 154; tendinţe socialiste la români 243; 
tineri români cu educatia la Paris 242; transporturi 277, 278; ţărani 76, 77, 203, 242, 243; 
ţigani 78, 154; vagabonzi tigani 75; viată politică 23, 24, 25, 146; viticultură 152, 153 

Românul, ziar 285, 316 
Ron, fluviul 237 
Ronsard, Pierre de ( 1524-1585), poet francez 92 
Rosemberg, tenor 1 O I 
Rosetti Radu ( 1820--1868), om politic român 180 
Rossel, Louis Nathaniel ( 1844-1871) ofiter francez 314 
Rossini, Gioachino Antonio ( 1792-1868), compozitor italian 281 
Rotschild, James Meyer de (1792-1868), bancher şi filantrop 25, 247 
Rousseau Jean Jacques ( 1712-1778), filosof, scriitor şi compozitor francez 122 
Rumelia 73, 74; căi ferate 74 
Rumtel, baron 192 
Ruse (Rusciuc) oraş, Bulgaria 50, 74, 75, 76, 146, 149, 174, 175, 176, 177, 178, 185, 188, 229, 
233,244,246,269,270,282,289,318 
Ruset-Roznovanu, Alexandrina 99 
Rusia, ruşi 45, 48, 50, 53, 54, 57, 60, 61, 71, 95, 114, 130, 134, 151, 160, 164, 166, 178, 182, 187, 

193, 214, 232, 235, 241, 242, 244, 249, 271, 291; atitudinea românilor fată de ruşi 224, 242; 
biserica ortodoxă 215,224; evrei 19, 24, 31,295; imigratie cehă 143, 144; protectia rusească 
244; războiul Crimeii 165,211,214; ocupatie în Principate 81,215,222; ţari v. Alexandru II, 
Petru I; Anna lvanovna, Elisabeta Petrovna; print v. Gorceakov, Mihail D.; diplomati v. 
Kotzebue, Ernest Paul de; generali v. Schilder-Schuldner, Yuri lvanovici von; feldmareşal v. 
Paskevici, Ivan Feodorovici 

Saint Gcnnuin, ornş, FrnnJa 34 
Saint-Marc, actrită pariziană 313 
Salon Pitzelberger, operetă de J. Offenbach 248 
Samos, insulă 147 
San Sebastian, port în Roma 37 
Sankt Petersburg, oraş, Rusia 181, 187 

s 

Sardou, Victorien (1831-1908), dramaturg francez 90 
Sarichioi, sat, corn., jud. Tulcea 37 
Sarighiol, sat, corn., jud. Tulcea 36 
Sarinasuf sat, corn. Murighiol, jud. Tulcea 36 
Sava, râu în Serbia 283 
Savigny, Friedrich Karl von (1779-1861),jurist şi istoric german 147 
Schepke, doamna von, institutoare la Dresda 148 
Schilder-Schuldner, Yuri lvanovici von ( 1816--1878), general rus 191 
Schiller, Friedrich (1759-1805), scriitor german 206 
Schiller, Siegmund (1847-1920), scriitor maghiar 281 
Schinas, doamnă 99 
Schipeck, directorul grădinii Stavri 
Schleswig-Holstein-Sonderburg-Glilcksburg, Aiexandra de (1844-1925), fiică a regelui Christian al 

Danemarcei, printesă de Wales ( 1863-190 I) şi regină a Marii Britanii ( 1902-1925) 276 
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Schneider, cântăreaţă I 02 
Schwanhăuser, Albert, arhitect la Brăila 150 
Scythia, provincie romană 33 
Secchiara Argenti, casă de export din Galaţi 154 
Seiberlich, secretarul lui Heinrich Brockhaus 282 
Selkirk, Alexander ( 1676---1721 ), marinar scoţian 228 
Semendria, localitate în Serbia 280 
Sena, fluviul 236 
Septimius Severus (Lucius Septimius Severus) (145-211), împărat roman (193-211) 227,240; turnul 

144,240 
Serbia, sârbi 61, 62, 63, 64, 71, 143, 175, 237, 244, 264, 267, 282; principe v. Milos Obrenovic 
Sevastopol, oraş, Rusia 58; în războiul Crimeii 244 
Severus Alexander (Marcus Aurelius Severus Alexander) (208-235), împărat roman (222-235) 34 
Sf. Gheorghe (Chidrillis, Kedrille-Bogasi), braţ al Dunării 27, 29, 35, 58, 167, 168 
Sfântu Gheorghe, oraş, jud. Covasna 113 
Sicilia 189 
Sienna, oraş, Italia 294 
Sigismund de Luxemburg (1368-1437) principe elector de Brandenburg, (1378-1388 şi 1411-1415), 

rege al Ungariei (1387-1437) 229 
Silistra, oraş, Bulgaria 61, 63, 175, 191 
Silvestru II (c. 946---1003), papă (999-1003) 238 
Sion, doamna 99 
Sion, Gheorghe ( I 822-1892), poet, scriitor român 261 
Siret, râu 132, 137, 152 
Siutghiol, lac, Dobrogea 38 
Slăvescu Coralia 99 
Societatea Biblică 199, 211, 214 
Societatea filarmonică 92, 105 
Societatea literară transilvană I O I 
Sofocle (495-406 î. Hr.), poet şi dramaturg antic grec 49 
Soliman Paşa, guvernatorul provinciei Tulcea 160, 192 
Sophie, vas pe Dunăre 60, 61, 64, 65, 71, 249 
Spania, spanioli 52, 215, 224, 295; regiuni v. Andaluzia; consul v. Adolfo Aragon de Guilemard 
Spran, Thomas A bel Brimage ( 1811-1888), viceamiral, hidrograf şi geolog britanic 30 
St. Lawrence, fluviu în America de Nord 59 
Slaldt! lfnilt! alt! Amt:ri.:i1 zuz 
Stânca, cataractă pe Dunăre 237, 239 
Steege, Elena, fiica lui Ludovic Steege (1813-1872) 98 
Steege, Ludovic ( 1813-1872), medic şi om politic român 209 
Stefanie, bucătar imperial austriac 248 
Steriadi, George 193 
Stoianovici, proprietar la Brăila 150 
Stop, prietenul lui Emile Guimet 74 
Strauss, Johann ( I 825- I 899), compozitor austriac 287 
Strousberg, Heinrich (1823-1884), antreprenor german 150, 153 
Sturdza, Alexandru ( I 791-1854 ), diplomat rus 14 7 
Sturdza, Dimitrie (I 8 I 8-1908), general român 14 7 
Sturdza, Grigore (1821-1901), militar şi om politic român 147 
Sturdza, Mihail (1794-1884), domn al Moldovei (1834-1849) 147 
Suceava, oraş, jud. Suceava; cartier al v. Burdujeni 
Suedia, suedezi 53; rege al v. Carol XII 
Sulina, oraş, jud. Tulcea 27, 56, 146, 153, 157, 166, 169, 193; brat al Dunării 27, 28, 31, 35, 57, 58, 

64, 166, 167, 168; bara 57, 133, 134, 135; Gura Sulina 282 
Sultanieh, vas cu aburi otoman 246 
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Sulzer, interpret de muzică clasică 93 
Sumarokov, Alexandr Petrov ici ( 1717-1 777), poet şi dramaturg rus 45 
Suppe, Franz von ( 1819-1895), compozitor austriac 118 
Surrell, Alexandre Charles ( 1813-1887), inginer francez 28 
Sutor, August (1812-1884),jurist german 247 
Suţu, casa 89 
Suţu, Constanţa (Constance) (n. Caradja) ( 1722-1790), soţia marelui agă Dimitrie Şuţu 99 
Suţu, Irina (n. Hagi-Moscu) ( 1830-1891 ), soţia lui Grigore Suţu 89, 96 
Swedenborg, Emanuel ( 1688-1772), filosof şi om de ştiinţă suedez 50. 
Szăb6 Basile, medic 113 
Szathmări, Carol Popp de ( 1812-1887) pictor, fotograf şi documentarist 94, 95 
Szechenyi, Istvan ( 1791-1860), conte maghiar, om politic şi scriitor 280 
Szeged, oraş, Ungaria 264 

ş 

Şiştov, oraş, Bulgaria 175, 229, 289 
Ştefan cel Mare (1433-1504), domn al Moldovei (1457-1504) 261 
Ştefan I cel Stănt (c. 975-1038), rege al Ungariei (997-1038) 238,244; coroana Sf. Ştefan 238 
Ştirbei, familia 242 

Tabula Peutingeriana 33 
Tachtalia, cataractă pe Dunăre 237 

T 

Taiţa, mănăstire în satul Nifon, corn. Hamcearca, jud. Tulcea 34 
Tal ma, Francois-Joseph ( 1763-1826 ), actor francez 241 
Tamisa, fluviu 64 
Tannhăuser. operă de Richard Wagner 94 
Tantal, fiul muritor al lui Zeus şi al nimfei Pluto 87 
Taşaul, lac lângă Năvodari 38 
Târgovişte, oraş, jud. Dâmboviţa 260 
Tecuci, oraş, jud. Galaţi 18, 302, 303 
Teriachiu, doamna 98 
Theodoriţa, artistă româncă I O I 
Tibcrius, Claudius Gcm1anicus (10 î. Hr 54 d.Hr), împărat roman (41 54 d. llr.) 
Tibru, fluviul 26, 241 
Timiş, comital I 71 
Timiş, râul 171 
Timişoara (Zambara, Beyuey), oraşul 171, 172, 235; descriere a - 264 
Timoc, râul 63, 237 
Tirol 52 
Tisa, afluent al Dunării 40, 282 
Tomis v. Constanţa 
Torino, oraş, Italia 143 
T6th de Szekel, Vilmos ( 1832-1898), om politic maghiar 281 
Trabzon, oraş, Turcia 164 
Traian (Marcus Ulpius Nerva Traianus) (53-117), împărat roman (98--117) 26, 64, 84, 144, 237, 246, 

260,271,280,301,318; drumul 84,237,267; podul peste Dunăre 103,144,227,239,269; 
străzi modeme cu numele său 154 

Transilvania (Ardeal) 24, 81, 112, 113, 232, 237, 241, 262, 282; saşi 208 
Trieste, oraş, Italia 189, 228 
Troesmis, oraş antic, astăzi sat, corn. Turcoaia, jud. Tulcea 33, 34, 3 7, 161, 162, 163 
Trophonius, personaj mitologic 84 
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Trubadurul, operă de Giuseppe Verdi 64, 101 
Tulcea, oraş.jud. Tulcea 35, 37, 50, 58, 157, 160, 166, 167, 169, 187, 192 
Turnu Măgurele, oraş, jud. Teleorman 229, 318 
Turnu Roşu, trecătoare 113 
Turnu Severin, oraş.jud. Mehedinţi 64, 144,146,227,228,246,248,288,318; colonişti 
germani 145, 155; descriere 145,269,270; ruine romane 110,144,239 

Ţ 

Ţara Românească (Muntenia, Valahia) v. România 

u 

Ulm, oraş, Germania 282 
Ungaria,unguri40,52,64,65,69, 70, 78, 142,227,238,240,241,243,244,264,266,268,319;rege 

v. Sigismund de Luxemburg, Ştefan I; ţigani unguri 240; vin 75, 236; hoteluri 265; Banatul 
Unguresc 266, 271 

Urechia (Alexandrescu-Urechia), Luiza 100, 101 
Urechia, Vasile Alexandrescu (1834-1901) istoric, scriitor şi om politic român 100, 104, 105 
Urlăţeanu, Sofia 97 

V 

Vaillant, Jean Alexandre ( 1804-1886), călător străin 295 
Varanasi (Benares), oraş, India 123 
Vama, oraş, Bulgaria 73, 149, 233,244,246,254,255; bătălie în războiul Crimeii 248 
Vasile Lupu (1595-1661), domn al Moldovei (1634-1653) 293 
Vaslui, oraş, jud. Vaslui 18; Hotel Rusia 303 
Vauban, Sebastian Le Prestre, marchiz de (1633-1707), mareşal şi inginer francez 26 
Văcăreşti, mănăstire 121 
Vâlcele (Elopatak), sat, corn., staţiune balneară,jud. Covasna, 112, 113 
Vâlcov, oraş, Ucraina 29, 31 
Vârciorova, sat, corn. Bolvasnita, jud. Caraş-Severin 248, 319 
Vârşe\, localitate în Serbia 65 
Velescu, artist român I O I 
Vcncfia, Ja,,uJ, laşi J"'." 

Veneţia, oraş, Italia 284 
Verbiţki, cleric din Galiţia 45 
Verdi, Giuseppe ( 18 I 3-190 I), compozitor italian 82, 111 
Vespasian (Titus Flavius Vespasianus) (39-8 I), împărat roman (79-81) 19, 35 
Veuillot, Louis (1813-1883 ), jurnalist francez 292 
Vezuviu, vulcan 68 
Victor Emanuel li ( 1820--1878), rege al Sardiniei ( 1849-1861) şi al Italiei (1861-1878) 78, 308 
Vidin, oraş, Bulgaria 33, 62, 63, 146, 175, 228, 23 7, 241, 250, 271 
Viena, oraş, Austria, 32, 33, 68, 71, 92, 131,142,149, 166,171,210,238,239,243,246,247,277, 

285, 318; cartierul Thury 248; palatul Laxenburg 248; studenţi români 196; teatrul Carl 248 
Virgiliu (Publius Virgilius Maro) (70 î. Hr.-19 d. Hr.}, poet roman 261 
Vis, insulă, Croaţia 266 
Vogoride, Alexandru, bei de Samos 147 
Voinescu, domnişoară 98 
Voivodina, provincie în Serbia I 71 
Volga, fluviu 173 
Voltaire (Fram;ois Marie Arouet) 81694-1778), scriitor şi filosof francez 122 
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w 

Wagner, imigrant german la laşi 155 
Wagner, Richard Wilhelm (1813-1883), compozitor german 93 
Waibl, Ulrich, hotelier la Brăila 150, 154 
Walker, comanditar britanic 154 
Wanderer, publicaţie germană 206 
Watteau, Jean Antoine ( 1684--1 721 ), pictor francez 98 
Wiener, Wilhelm jurnalist austriac, călător străin în ţările române, biografie 245; text 245-251 
Wiest, Ludovic ( 1819-1889), violonist şi compozitor de origine austriacă 93, 94, I 05, 21 O, 211 
Wilhelm I ( 1797-1888), rege al Prusiei (1861-1888) şi împărat al Germaniei ( 1871-1888) 148, 308 
Wilhelm Tel/, operă de G. Rossini 114, 281 
Winterhalter, Enric (1808-1889), ofiţer, librar, om politic, economist 209 
Wolff, dirijor la Băile Herculane 285 
Woltmann, morar 28 

Zebil, sat, corn., jud. Tulcea 37 
Zehkom, controlor aulic la Viena 247 

z 

Zerboni di Sposetti, Wilhelm August von, călător străin în ţările române, biografie 194; text 194--224 
Zimnicea, oraş, jud. Teleorman 229 
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